
XI. évfolyam, 2025. 4. szám
58.VESZPRÉMI KRITIKAI LAP



séd
Veszprémi kritikai lap

2025. 4. szám
Megjelenik évente hatszor

Szerkesztik:
Demel Eszter, Géczi János, Gopcsa Katalin 

Grászli Bernadett, Király Viktor, 
Perlaki Claudia, Vondervisztné Kapor Ágnes

E szám szerkesztője:  
Géczi János

Szerkesztőségi titkár:
Horváth Brigitta

Olvasószerkesztő:
Sövényházi János

Lapterv: Somody Péter
Tördelés: Dénes Tamás

Felelős kiadó: 
a Pannon Egyetem 

rektora
E-mail: 

seed.veszpreem@gmail.com

Nyomda: OOK-Press Kft., Veszprém

ISSN 2416-0628

Megjelenik Veszprém Megyei Jogú  
Város Önkormányzata  

támogatásából

Folyóiratunk elektronikus formában 
elérhető az alábbi címen:

https://epa.oszk.hu/03500/03506

a séd
az alábbi helyeken kapható:

• ActiCity Tánc- és Mozgásművészeti  
Központ, Veszprém, Hóvirág utca 1.,
• Agóra Városi Művelődési Központ

Veszprém, Táborállás park 1.,
• Egyetemi Könyvtár és Levéltár
Veszprém, Wartha Vince utca 1.,
• Eötvös Károly Megyei Könyvtár

Veszprém, Komakút tér 3.,
• Hangvilla

Veszprém, Brusznyai Árpád u. 2.,
• Kabóca Bábszínház 

Veszprém, Deák Ferenc utca 13.,
• Laczkó Dezső Múzeum 

Veszprém, Erzsébet sétány 1.,
• Művészetek Háza

Veszprém, Vár utca 29.,
• Pannon Egyetem B épület, porta

Veszprém, Egyetem utca 10.,
• Veszprém Megyei Jogú Város  

Önkormányzata Polgármesteri Hivatala
Veszprém, Óváros tér 9.

séd könyvek
• Csuhay István:  

Szobornék városa. Tizennégy veszprémi 
szobor a múlt század második feléből

• Strenner József–Gáspár Gábor:  
Veszprémi fák és bokrok 

• Gopcsa Katalin:  
Veszprémből nézvést 

• Palágyi Sylvia:  
A teljesség szimbóluma 

• Géczi János–Stirling János szerk.:  
Régi magyar kertek

• Ladányi István:  
Időszaki kiállítás

SZÁMUNK SZERZŐI

C. Szalai Ágnes  ny. szerkesztő
Csirke Orsolya  régész
Dallos Zsuzsa  újságíró
Dósay Norbert  egyetemi hallgató
Éltető Erzsébet  kulturális szervező
Farkasné Molnár Csilla  művelődésszervező
Fenyvesi Ottó  költő, szerkesztő
Fogl Krisztián Sándor  történész, muzeológus
Géczi János  költő, képzőművész, szerkesztő
Hancz Karolina  alkalmazott, egyetemi 

hallgató
Hankó András  újságíró
Huber Lilla-Mária  művészettörténész
Király Viktor  középiskolai tanár
Kovács Attila  zeneszerző, zongorista
Kovács Gáborján  művelődéstörténész
Ladányi István  irodalmár, egyetemi docens
Márton László  író
Molnár Erzsébet  előadóművész
Nánay István  színháztörténész, kritikus
Nátyi Róbert  művészettörténész, egyetemi 

tanár
Németh Csaba Miklós  újságíró, 

fesztiválszervező
Nyakas-Fehér Fatime  műfordító
Nyakas Krisztián  zenész
Ollé Emese  egyetemi hallgató
Őrsi Ágnes  újságíró
Peternák Miklós  művészettörténész
Praznovszky Mihály  irodalomtörténész
Schreiber Márta  könyvtáros
Szanyi Brigitta  régész, múzeumigazgató
Szikra Ágnes  általános iskolai magyartanár
Tevesz Mária  művészettörténész, muzeológus
Vondervisztné Kapor Ágnes  középiskolai 

magyartanár, művészettörténész
Folyóiratunk minden páros  

hónap első hetében jelenik meg.  
Lapzárta: minden páratlan hónap 20-án.

A borítón:
Oktawia Ścibior és Samory Ba 
a Within a Thousand Suns című 

előadásban.

2	 Kovács Gáborján
	 Paálisti
	 Nánay István: Nyitott színház. Paálisti és a Szegedi Egyetemi Szín-

pad. Selinunte Kiadó, 2023.
5	 Márton László
	 A gyarló és a hibátlan
	 Artus – Baltazár Színház koprodukció: Ideje van a fénynek. Játs�-

szák: Klabacsek Dániel, Kovács Panka, Keresztes Anna, Kocsi 
Zsófia, Kőrösi-Fehér Nándor, Medetz Attila, Szilvásy Márton. 
Rendező: Elek Dóra és Goda Gábor. Agóra Veszprém Kulturális 
Központ, 2025. május 28. Slippery Art Project: Within a Thou-
sand Suns. Koreográfus és előadó: Oktawia Ścibior és Samory Ba. 
Hangvilla, 2025. május 28.

9	 Vondervisztné Kapor Ágnes
	 Újdonságművelés
	 Slippery Art Project: Within a Thousand Suns. Koreográfus 

és előadó: Oktawia Ścibior és Samory Ba. A Tánc Fesztiválja, 
Hangvilla, 2025. május 28.

10	 Szikra Ágnes
	 Az elfogadás ideje
	 Ideje van a fénynek. Artus – Baltazár Színház. Játsszák: Klabacsek 

Dániel, Kovács Panka, Keresztes Anna, Kocsi Zsófia, Kőrösi-Fehér 
Nándor, Medetz Attila, Szilvásy Márton. Rendező: Elek Dóra 
és Goda Gábor. A Tánc Fesztiválja. Agóra Veszprém Kulturális 
Központ, 2025. május 28.

11	 Ladányi István
	 Jelentős testek
	 Manga – Ballet – Play. Táncjáték egy nappaliban. Koreográfia és 

előadók: Fehér Ferenc és Lőrinc Katalin. A Tánc Fesztiválja, 
Hangvilla, 2025. május 31.

11	 Németh Csaba Miklós
	 Megtalálni saját ritmusunkat
	 Góbi Rita Társulat: Vibration. Koreográfia: Góbi Rita és Ryuji 

Yamaguchi ( JP). Táncművészek: Horváth Attila és Kiss Rebe-
ka Petra. Zene: Szegő Dávid. Világítástervezés: Pavla Beranová 
(CZ). Jelmez: Csomor Katerina. Tánc XXVII. Nemzetközi Kor-
társ Fesztivál. Hangvilla, 2025. május 29.

12	 Szikra Ágnes
	 Boléro és a Vadak
	 A Tánc Fesztiválja, megnyitó. A Szegedi Kortárs Balett előadásai. 

Boléro. Táncolták: Nier Janka, Letizia Melchiorre, Diletta 
Ranuzzi, Diletta Savini, Désireé Bazzani, Czár Gergely, Kiss 
Róbert, Adam Bobák, Vincze Lotár, Francesco Totaro, Miriam 
Munno. Koreográfus: Enrico Morelli. Vadak. Lány: Diletta 
Ranuzzi. Vadak: Füzesi Csongor, Letizia Melchiorre, Czár 
Gergely, Diletta Savini, Désirée Bazzani, Nyeste Adrienn, Kiss 
Róbert, Nier Janka, Francesco Totaro, Vincze Lotár, Miriam 
Munno, Giordana Marzocchi. Koreográfus: Juronics Tamás. 
Hangvilla, 2025. május 27..

13	 Király Viktor
	 Kettő az egyben, avagy Veszprém terei
	 Hevesi Fanni, Csáki Benedek: Elmozdított formák. Veszprém 

utcái, terei (Óváros tér – Szabadság tér – Brusznyai u. 2.),  
2025. május 27. és Balázs Nikolett: A szobrok megmozdulnak. 
Veszprém utcái, terei (Kossuth L. u. – Óváros tér – Szabadság 
tér), 2025. május 31.

14	 Nánay István
	 Benyomástöredékek
	 A XXVII. Nemzetközi Kortárs Fesztivál.
18	 Farkasné Molnár Csilla
	 A látvány
	 No. 3 (The Spectacle). Kenyeres Bálint filmje (2025, 15 perc).  

A XIII. Friss Hús Budapesti Nemzetközi Rövidfilmfesztivál 
vetítései a Fotonban, 2025. május 29. – június 4.



 S
éd

 •
 2

02
5.

 4
. s

zá
m

1

18	 Dósay Norbert
	 Aznap
	 Hajdu Szabolcs: Kálmán-nap (2023). Budapest Film. Rendező, 

forgatókönyvíró, zeneszerző, producer: Hajdu Szabolcs. Operatőr: 
Bántó Csaba. Vágó: Zuzana Cséplő. További producerek: Prikler 
Mátyás, Jim Stark.

19	 Kovács Attila
	 Fehér blues
20	 Nyakas Krisztián
	 Blues Vespremiensis
	 Tátrai Tibor és barátai a VeszprémFesten.  

Előzenekar: The Bluesberry Band. História Kert, 2025. július 10.
22	  Nyakas Fehér-Fatime 

Beautiful people of Veszprém menni Amerika
	 A Postmodern Jukebox koncertje a VeszprémFesten. História 

Kert, 2025. július 11.
23	 Hancz Karolina 

Elektropop klasszikus alapokon
	 A Clean Bandit koncertje a VeszprémFesten. História Kert,  

2025. július 12.
24	 Géczi János
	 Balatoni Almanach (1967–1999–2025)
	 Nézett a Balaton – Száz7 vers. Laczkó Dezső Múzeum,  

2025. május 16. – október 16.
25	 Praznovszky Mihály
	 107 vers
	 Nézett a Balaton – Száz7 vers. Laczkó Dezső Múzeum,  

2025. május 16. – október 16.
26	 Tevesz Mária
	 Testvérmúzsák találkozása
	 Testvér-tehetség. Nagy László és Kondor Béla művészete.  

Laczkó Dezső Múzeum, 2025. június 19. – szeptember 30.
28	 Huber Lilla-Mária
	 A disegno alkímiája
	 Testvér-tehetség. Nagy László és Kondor Béla művészete.  

Laczkó Dezső Múzeum, 2025. június 19. – szeptember 30.
29	 Peternák Miklós
	 Magányos és társas művek
	 Fernezelyi Márton és Szegedy-Maszák Zoltán kiállítása. Csikász 

Galéria, 2025. június 7. Részlet a megnyitóból.
32	 Schreiber Márta
	 „Nem is kell, hogy ennél több legyen”
	 Veszprémi Ünnepi Könyvhét, 2025. június 12–14.
33	 C. Szalai Ágnes
	 Pünkösd Veszprémben
	 Magyar Kórusok VI. Találkozója és KÉVE. Hangvilla és más 

városi helyszínek, 2025. június 6–8. 
33	 Őrsi Ágnes
	 Társalgó 2–3. 

Szubjektív családtörténet
	 A Társalgó programsorozat délutánja Déki Lakatos Sándorral.  

Közreműködött Kalló Zoltán veszprémi prímás. Kabóca Bábszín-
ház, Deák Ferenc utcai Rendezvényközpont. 2025. május 21.  

A téma a jövőfrász
	 Gelencsér András, a Pannon Egyetem korábbi rektora, az MTA 

Veszprémi Akadémiai Bizottság elnöke volt a Védegylet Veszpré-
mért Egyesület Társalgó című rendezvénysorozatának vendége. 
Kabóca Bábszínház, 2025. június 13.

34	 C. Szalai Ágnes
	 Így muzsikáltunk...
	 A Társalgó programsorozat délutánja Déki Lakatos Sándorral.  

Közreműködött Kalló Zoltán veszprémi prímás. Kabóca Bábszín-
ház, Deák Ferenc utcai Rendezvényközpont. 2025. május 21.

35	 Dallos Zsuzsa
	 Muzsikus lelkek
	 Szokolszky Ágnes: Így muzsikáltunk – Déki Lakatos Sándor  

cigányprímás élet- és családtörténete. Ad Librum Kft., 2023.
35	 Őrsi Ágnes
	 Egy korszak véget ért
	 Megjelent a Veszprémi Szemle várostörténeti folyóirat 77. száma. 

Bemutató: Eötvös Károly Könyvtár, Kisfaludy-terem,  
2025. június 27.

36	 Molnár Erzsébet
	 Táncbéli tánc-szók
	 Irodalmi folklórest. Agóra Veszprém Kulturális Központ,  

2025. április 30.
36	 Nyakas-Fehér Fatime
	 Tradíció és megújulás – Balaton és borok a belvárosban
	 Rozé, Rizling és Jazz Fesztivál: a Balaton íze. 2025. július 4–13.
37	 Hancz Karolina
	 Utcazene ‘25
	 Veszprémi Utcazene Fesztivál. 2025. július 17–19.
38	 Éltető Erzsébet
	 Lélegző tájak, lebegő holdak
	 Czigány Enikő: Ég alatt, Föld fölött. Dubniczay-palota, Magtár. 

2025. június 14. – augusztus 31.
39	 Németh Csaba Miklós
	 Víz alá merülni
	 Liquid Monastery. Nagyvári Csaba kiállítása. Jezsuita templom, 

2025. május 26.
39	 Hankó András
	 Életünk filmje – loopolva
	 Much Closer to the Sun. Multimédia-installáció. Művészetek Háza 

Veszprém, f IxIr galéria. 2025. május 9. – július 6.
40	 Huber Lilla-Mária
	 Máriatövis
	 Bogáncs és liliom – Magdolnák virágai. Veszprémi Érsekség,  

Boldog Gizella Főegyházmegyei Gyűjtemény.
41	 Fenyvesi Ottó
	 Helyünk a kollázsban
	 Minimum rock and roll. Fenyvesi Ottó kollázskiállítása. Művésze-

tek Háza Veszprém, Várgaléria. 2025. július 4. – augusztus 24.
42	 Nátyi Róbert
	 Semmi sem maradandó, semmi sem befejezett,  

és semmi sem tökéletes
	 : elemek. Géczi János dekollázsainak kiállítása. Szeged,  

Reök-palota. 2025. július 18. – szeptember 14.
43	 Csirke Orsolya
	 A templomrom kutatása
45	 Szanyi Brigitta
	 Római villa Gyulafirátót- Pogányteleken
46	 Fogl Krisztián Sándor
	 A személyes jellegű források és az állandó kiállítás 

Brusznyai Árpád alakja, mint közvetítő személy
40	 Tolnai Ottó: Balaton (részlet)
	 (A Laczkó Dezső Múzeum tulajdona, a Nézett a Balaton – Száz7 

vers kiállításról)

         Számunkat Gáspár Gábor fényképeivel illusztráltuk.
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Vannak olyan színháztörténeti munkák, amelyeket ugyanúgy újra és újra el kell olvasnunk, mint az ember 
kedvenc regényeit (például a Mester és Margaritát, a Száz év magányt, a Sinistra körzetet, a Berzsián és Didekit 
stb. – a sor hosszan folytatható), hogy újra és újra kedvet kapjunk a színházhoz, hogy végigtekinthessük, mi 
történt, mi történhetett volna a színházban. Ezek közé tartozik Peter Brook Az üres tér című könyve, Erika 
Fischer-Lichte drámatörténete, Bérczes László interjúkötete Paál Istvánnal és a Szegedi Egyetemi Színpad 
egykori tagjaival, A végnek végéig vagy a Selinunte Kiadó Studio K-ról szóló könyvei: a Szabadságszigetek, 
illetve folytatása, a Színváltozás (itt ismét sokáig lehetne sorolni a címeket).

A Selinunte Kiadótól kaptunk egy új kötetet, 
amely biztosan beleillik ebbe a sorba, Nánay 
István Nyitott színház – Paálisti és a Szegedi 
Egyetemi Színpad című művét. Amikor elke-
seredünk a kulturális élet szomorú helyzetei-
ben, a színházak sok produkciója láttán, ezzel 
a könyvvel kicsit félre lehet vonulni, el lehet 
zárkózni, hogy olvasása közben újra átéljük 
a Szegedi Egyetemi Színpad nagy pillanatait, 

együtt lelkesedjünk a Paál István által mesmerizált játszókkal és 
az akkori szerencsés közönséggel, akik élőben láthatták a mára le-
gendássá vált előadásokat. A múlt idézése közben aztán érezhet-
jük, hogy mai helyzetünkben minden keserűségünk ellenére talán 
szabadabb környezetben, más típusú akadályok kerülgetésével 
küzdhetünk a korrupció, hozzá nem értés, ellenségesség, érdekte-
lenség, felszínesség ellen, mint ahogy ezt az egyetemi színházcsi-
nálóknak tenniük kellett a hatvanas-hetvenes években Szegeden.

Nánay ismerte Paál Istvánt, szakmai kapcsolata volt vele, hi-
szen az egyik első kritikus volt, aki felismerte színházi törekvései-
nek jelentőségét, akit egyáltalán érdekelt már a hatvanas években 
az amatőr színjátszás, és érzékenyen reagált is a jó és környe-
zetükből kiemelkedő előadásokra. Saját akkori jegyzetei, emlé-
kei pontosítására, kiegészítésére interjúkat vizsgál (amelyek Paál 
volt társaival, munkatársaival készültek), a korabeli sajtó írásait, 
fennmaradt dokumentumokat kutat, hogy pontosabban rekonst-
ruálhassa az eseményeket, és használja Bérczes László megkerül-
hetetlen interjúkötetét (a már említett A végnek végéiget), amit 
Bérczes Paál Istvánnal és a JATE Egyetemi Színpad egykori tagja-
ival készített 1995-ben. A könyv megírásának apropóját az adta, 
hogy a 2023-as Petőfi-évben Árkosi Árpád, Paál István egyik leg-
közelebbi munkatársa, színésze és a színpad egyik rendezője, majd 
Paál távozása után vezetője, megemlékezést szervezett Szegeden, 
hiszen a 2023-as év egyben a Petőfi-rock című előadás bemutatójá-
nak 50. évfordulója is volt. Árkosi Árpád kérte meg Nánay Istvánt, 
hogy írja meg a színpad legjelentősebb időszakának történetét.

A Selinunte Sándor L. István színikritikus, színháztörténész, 
az Ellenfény című színházi folyóirat alapító főszerkesztőjének 
egyedülálló vállalkozása – köteteiben a közelmúlt színháztörténe-
tét és a kortárs színházi alkotókat bemutató, kortárs magyar drá-
mákat is közreadó kiadó.

Nánay Paál István első (legjelentősebbnek tartott), 1961–
1975 között a Szegedi Egyetemi Színpaddal töltött színházalkotói 
korszakával foglalkozik. Ennek kényszerű megszakadása után az 
amatőr színpad helyett profi színházakban vállal rendezői szere-
pet, 1975–77-ig a Pécsi Nemzeti Színházban, 1977–1985 között a 
szolnoki színházban, ahol lemondásáig főrendező is, majd 1985–
95-ig a Veszprémi Petőfi Színházban.

A Szegedi Egyetemi Színpad korszakai Paál Istvánnak a kö-
tet függelékében is közölt összefoglalója szerint: a zárt színházi 
korszak (1969-ig), ezt követte a nyitott színház időszaka (1970–
1973), melynek bemutatói az Óriáscsecsemő, az Örök Elektra, a 
Stációk, a Petőfi-rock és a Thermidor voltak. Ezután a kísérletei 
arra vonatkoztak, hogy meg tudja valósítani a közösségi szín-
házra vonatkozó elképzeléseit (1973–1975). Ekkor született a 
színpad legmeghatározóbb előadása, a Kőműves Kelemen, és fo-
lyamatosan alakuló, kísérleti fázisban maradt a Vagyunk, illetve 
az Érintkezési pontok.

Amikor Paál István 1971-ben csatlakozott a Szegedi Egyete-
mi Színpadhoz, kétféle színházi forma létezett Magyarországon: 
az államilag finanszírozott repertoárszínházak és a központi ideo-
lógiát közvetítő műkedvelő mozgalomban tevékenykedő színját-
szó együttesek.

1956 után kettős ideológia határozta meg a művészi kifejezési 
lehetőségeket, mely szerint ’56 ellenforradalom volt, ellenben már 
résre lehetett nyitni a vasfüggönyt, megrostálva ugyan, de be lehe-
tett szivárogtatni, elsősorban a Nagyvilág folyóiraton keresztül a 
nyugati irodalom haladónak ítélt alkotásait, amelyek között rend-
szeresen szerepeltek színdarabok is. A színjátszó csoportok számá-
ra felértékelődtek a versek a „vonalas” irodalommal szemben, új 
típusú csoportok születtek, az irodalmi színpadok, amelyek a köl-
teményeket montázselven szerkesztették műsorrá, az előadásokat 
megmozdították, zenével, mozgással bővült a versek elmondása, 
mimetikus oratóriumokat játszottak. Az új bemutatók másik tö-
rekvése volt, hogy a játék keresse fel a közönséget, olyan kis helyen 
előadható, kevés szereplős, rövid pódiumjátékokat készítsenek, 
melyeket bármilyen kis közösségi terekben is elő tudnak adni.

A ’60-as évek elején előadásai színvonalával néhány társulat 
kezdett kiválni az átlagos csoportok közül. Ezek elsősorban egyete-
mi, illetve megyei jogú városokban működő, színházszerűen játszó 
együttesek voltak. Megkülönböztette őket a többiektől, hogy vi-
szonylag állandó összetételű volt a gárdájuk, szakmailag felkészült, 
karizmatikus vezető irányította őket, folyamatosan léteztek, rend-
szeresen végeztek műhelymunkát a képességeik fejlesztésére, új  
kifejezési formákat kerestek, állandó helyük volt és formálódó  
törzsközönségük. A legfontosabb együttesek: ELTE Egyetemi Szín-
pad Univerzitas Együttese Ruszt József, Dobai Vilmos és Mezei 
Éva vezetésével, a Szegedi Egyetemi Színpad Paál Istvánnal, Kele-
ti István Scéné színpada, Miskolcon a Lengyel Pál vezette Manézs 
Színpad, Tatabányán a Bányász Színpad, élén Éless Bélával, Zala-
egerszegen Merő Béla szervezte meg a Reflex Színpadot, a Pécsi 
Amatőr Színpad Bagossy Lászlóval, Halász Péter Kassák Színpada 
és a Fodor Tamás vezetésével működő Orfeo Együttes, Studio „K”.

Mellettük fontos szerepet játszottak a színpadi nyelv megújí-
tásában a performerek: Szkárosi Endre Brobo Társulata és Najmá-
nyi László Kovács István Stúdiója.

„…gondolatilag és tematikailag a társadalmi és politikai 
kérdések iránt érzékeny, közéleti színházat képviselték. Nemcsak 
színházi és művészi újító szerepük miatt voltak kiemelkedően 
fontosak, hanem a közösségformáló szerepükből adódóan is.” A 
politika emiatt rossz szemmel nézte működésüket.

Paálisti
Nánay István: Nyitott színház. Paálisti és a Szegedi Egyetemi Színpad. Selinunte Kiadó, 2023.

Séd, 2025. 2. sz., 16. old.
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A Ljubljana Bábszínház Session Bulgakov című előadása a Kabóca Bábszínház Nemzetközi 
Felnőtt bábfesztiválján. Kabóca Bábszínház, 2025. február 7.

Gyakran megesik velünk, hogy különösen gazdag mű olvasása, hallgatása, szemlélése után szeretnénk lel-
kesen mesélni másoknak, milyen élményekben volt részünk a habzsoló olvasás, hallgatás, nézés közben, 
de az alkotás gazdagsága miatt olyan erővel tolulnak a szavaink, hogy csak bele-belekapva tudjuk sorolni 
a mindenképpen fontosnak tartott, minket lenyűgöző részeket. 

Minden újabb felidézett részlet másikat 
idéz elő, és érezzük, hogy legjobb eset-
ben is csak lelkesedésünk az, ami a minket 
hallgatót talán megfogja, de a mű egészét, 
nagyszerűségét nem tudjuk megfelelő-
en átélhetővé tenni számára. Jobb lenne a 
higgadt hang, a tételes felsorolás. Ilyenkor 
aztán nagy öröm, ha olyan valakivel ta-
lálkozunk, aki hozzánk hasonló örömmel 
olvasta, hallgatta, látta a művet, és benne 
is az asszociációk olyan sorát indította el a 
műalkotás, mint bennünk. Velük elég csak 
félszavakban beszélni, csak felidézni egy-
egy különösen izgalmasnak, kedvesnek 
tartott részletet, máris harsogva nevetünk, 
izgatottan idézünk vagy éljük át az emlí-
tett kép, részlet alapján újra a mű élvezetét. 
Ehhez hasonló találkozás volt számomra a 
Ljubljana Bábszínház Bulgakov-olvasata: 
olyan részeket meséltek újra, az enyémmel 
egyező vagy attól eltérő szemlélettel, amit 
magam is fontosnak tartok elmondani, ha 
A Mester és Margaritáról beszélek. Mi-
lyen jó lett volna, ha hozzászoktunk volna 
a részvételi színházhoz, és bensőségesebb 
kapcsolatba léphettünk volna a játékkal, 
legalább annyira, mint a görögök vagy 
Shakespeare nézői megtehették, ha más-
hogy nem, szenvedélyes közbekiáltásokkal, 
hiszen az előadás popkultúrából vett ele-
mei (rap, rockkoncert, kiszólások) szinte 
kínálták ennek lehetőségét.

A három kiváló, sokoldalúan játszó, 
tárgyakat mozgató, zenélő, több szólam-
ban is tisztán énekelni képes színész, Gaš-
per Malnar, Miha Arh, Filip Šebšajevič, 
sodró lendülettel alkotott új művet Bul-
gakov A Mester és Margaritája nyomán. 
A sokrétegű regény egy szabad olvasatát, 
értelmezését láthatták a jelen lévő szeren-
csés nézők, melyben a Sátán moszkvai lá-
togatásának eseményeit próbálták utólag 
rekonstruálni a hatóságok (?), a tanúk (?), 
mi magunk, három buff ójátékot űző játék-
mester segítségével. A játékosok a regény 
tréfacsinálóinak szerepét vették maguk-
ra – elsősorban Korovjov és Behemót néha 
erőteljesen gátlástalan karneváli hangu-

latú, torzságában felkavaró, felszínesen 
fenntartott rendjeink, nyugalmaink hamis 
voltára rávilágító tréfáinak szellemében 
játszottak megszokottnak hitt tárgyaink-
kal. Egy írógép hangszer, géppuskaropogás 
emlékeztetője (ítéletvégrehajtó) is lehet, 
egy pergamentest kibomolva, mintha bele 
lenne égetve, rá lenne tetoválva, egy teljes 
keresztutat elmesélhet. Vállfákon lógó fe-
hér hálóingek tucatjával elmegyógyintézeti 
ápoltakként kezelt, különböző szerepek-
ben tetszelgő, ápolóktól függő létünket vil-
lanthatják fel. Mennyire viszonylagosak a 
rólunk készült portrék, mennyire hihető-
ek a szemtanúk által leírt fi gurák? Néhány 
apró eltérés többszöri ismétlés során elő-
készíti, hogy elvárásaink legyenek, hiszen 
adott egy ritmus, amit az értelmünk követ-
ni akar, hogy megnyugodjunk a megszo-
kottban, aztán hökkenten érezzük, hogy 
jól kiszámított módon időzített váltásra 
készítették elő az érzékeinket, hogy erő-
sebb hatást érjenek el, hogy „üljön a poén”. 
Többszörösen felmutatott fényképek után 
a tanúvallomások alapján egy fehér papír 
tűnik a legpontosabb arcképnek a körö-
zött személyről, de ez csak átmeneti álla-
pot, mert ez a lap két arcprofi llá (tudattá) 
hasadhat szét, vagy a belsejéből kinyílhat 
egy aprócska kalapos fi gura, aki erős fény-
nyel megvilágítva a háttérben hatalmas 
árnyalakká növekedik. Csupa-csupa illú-
zió, játék a tárgyakkal, árnyakkal – ahogy 
a gyerekek számára bármi bármivé átala-
kulhat, egy pohárnak is ezerféle jelenté-
se lehet, attól függően, hogyan használjuk. 
Megjelentek persze az előadásban igazi bá-
bok is, például Pilátus és Jesua feje (szép 
pillanat volt, amikor a prokurátor fejfájását 
azzal érzékeltették, hogy a bábfejet kézfejek 
gyorsan körbetapogatták).

A tárgyjátékok mellett lenyűgöző volt 
a hangokkal való játék is. A nyelv nemcsak 
szavaival hordozott jelentéseket (a szín-
pad szélére helyezett kivetítőn a szlovén 
szövegeket magyar és angol fordításban 
olvashattuk), hanem ritmikus ismétlések 
fokozó erejével, hangszínekkel, dallama-

ival is. Külön említést érdemel az előadás 
zenei kísérete. A nyelvhez kötődő hang-
játékokon túl fontos szerepet játszott egy 
basszusgitár, melynek hangját már az elő-
adás kezdetén megcsodálhattuk: míg a kö-
zönség beült a nézőtérre, a színpadon álló 
vetítővászonra vetített archív híradófelvé-
teleket láthattunk, és ehhez szolgált kísé-
retként az a basszusgitáron játszott dallam, 
mely később többször visszatért az előadás 
során. Filip Šebšajevič gyakran felvette a 
hangszert, hogy erős érzelmi töltetet adjon 
egyes jeleneteknek, és segítse az amúgy is 
felfokozott ritmust, de igazán a bemutató 
vége előtt játszott virtuóz basszusgitárszó-
lója mutatta meg, hogy mennyire avatott 
zenész. A dobfelszerelés is fontos szerepet 
játszott az előadásban, szinte mindhárom 
játékos könnyedén és mesteri szinten ját-
szott rajta. Volt, amikor hangkulisszaként 
szolgált (legizgalmasabban akkor szólt, 
amikor a Berlioz fejét levágó villamosko-
csi zakatoló hangját utánozták vele – ennél 
több nem is kellett, hogy a jelenet „élővé 
váljon”), de volt, amikor a basszusgitárral 
közösen egy pillanat alatt fergeteges rock-
koncerthangulatot teremtett a színpadon. 
Zenei szinten megszólalt bensőségesebb 
részlet is, a több szólamban előadott szép, 
szláv egyházi ének.

A mindennapi gondjaink, megfélem-
lített kisszerűségünk miatti, akármilyen 
gonosszal való együttműködési hajlamunk 
felidézésére, ezzel való szembesítésére is 
hivatott bemutató keserűen csengő (pedig 
nem annak kellene lennie), a regényben 
Pilátust a gyávaság bűnéből feloldó szavak 
sokszori ismétlésével fejeződött be: SZA-
BAD VAGY!

Akkor, amikor a kötelező olvasmá-
nyokat édes-bús, csöpögős mázzal nya-
kon öntött musicalváltozatokban láthatjuk 
viszont a színpadon, különösen szükség 
lenne a Session Bulgakov hozzáállásával 
készülő előadásokra. A mű adaptációja 
Matija Solcének, az előadás rendezőjének 
köszönhető.

Kovács Gáborján

Szabad vagy!
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Paál István másodéves bölcsészhallgatóként csatlakozik a ko-
moly múltra és elődökre visszatekintő csoporthoz. Első munkája 
1962-ben a Forrongó irodalom, újító törekvések a XX. sz. európai 
irodalmában című összeállítás, melynek első felében Marinetti, 
Tzara, Cocteau, Quasimodo, Jevtusenko, Robbe-Grillet, Buzza-
ti szövegei hangzottak el, második felében pedig Ionesco abszurd 
drámájának, Az orrszarvúnak a III. felvonását adták elő.

Ebben az időben fordul Paál István érdeklődése a félig tűrt 
abszurd dráma felé. Dürrenmattot rendez és Ionescótól A király 
halódik című darabot. Ez a színpad első előadása, amely komoly 
kritikai visszhangot kavar. A róla szóló cikkek vagy a pártpoliti-
ka burkoltan fogalmazó szócsövei, vagy az újdonságra érzékenyen 
reagáló, óvatosan fogalmazó elemzések, vagy értetlenül állnak az 
új jelenség előtt (nem illeszkedik a cikk szerzőjének színházi ta-
pasztalatába). A nagy hatású előadást három játék után betiltják.

1968 eseményei reményeket keltettek, csalódásokkal jár-
tak, szemléletváltást okoztak. Paál szerint kinyitotta a szemüket, 
másként néztek ezután a dolgokra, ’56-ra, a helyzetükre, a ke-
let-európai országok helyzetére, az elvek és gyakorlat közti ellent-
mondásokra a „bevonulás” miatt (egyik szocialista ország tankjai 
bevonulnak a másik szocialista országba), a párizsi diákmegmoz-
dulásokat pedig értelmiségi forradalomként fogták fel: „A fiatal 
értelmiség történelemformáló erővé akart válni, és egy pillanatra 
úgy tűnt, hogy erre van esély. Ez persze óriási tévedés volt.” Úgy 
érzi, fordulatra van szükség, vállalniuk kell a „politikai forradalmi 
magatartást”. „Ezt pedig én a színházban valósítottam meg. Ettől 
kezdve elkötelezett színházat csináltam. Ettől a pillanattól kezdve 
elkezdtek nem érdekelni az úgynevezett abszurd szerzők művei. 
(…) Politikai avantgárd színházat akartam. Az avantgárd sem-
miképpen nem formai kísérletezést jelentett, a szó történelmi ér-
telmében használtuk: életformáját, gondolkodásmódját tekintve 
avantgárd fiatalok élcsapata akartunk lenni.”

1970-ben mutatták be Déry Tibor avantgárd darabját, az 
Óriáscsecsemőt, amivel sikerült hozzájárulniuk az éppen kezdő-
dő Déry-rehabilitációhoz is. A feladatot nagyon komolyan vették, 
folyamatosan tréningeztek, heti hat napot próbáltak, ami segített 
a csapat egységessé formálásában is, kezdtek egységesen gondol-
kodni. Az egyik szereplő, Notheisz János szerint az Óriáscsecse-
mőt a Veszprémi Egyetemen mutatták be először, ám ezt a játékot 
bukásként élték meg. Emiatt Paál István megváltoztatta az elő-
adást, a játszók körbeülték a játékteret – amivel idézőjelbe tették, 
és ettől mindenki személyesebb ügyének érezte, felszabadultabbá 
vált a játék. Az Óriáscsecsemőnek akkora sikere lett, hogy futótűz-
ként terjedt a híre, a színházi szakma képviselői Pestről is leutaz-
tak megnézni, többször is előadták a fővárosban, és Déry Tibor 
kérésére meghívták a balatonfüredi szabadtéri színpadra is.

Ebben az időben Paál István már Jerzy Grotowski alkotói 
módszerét kutatja, kérésére lefordították Grotowski A szegény 
színház felé című könyvének néhány tanulmányát, amik aztán 
szamizdatszerűen kézről kézre jártak a magyar amatőr színházi 
körökben, elemzik, értelmezik a szövegeket, ezek alapján szerve-
zik gyakorlataikat és tréningjeiket. Egyre komolyabban veszik a 
kollektív továbbképzést.

A következő évben az egyetem elvárására szerepelnek a Ki 
mit tud?-on egy Stációk című háromrészes összeállítással. Az első 
részben, aminek a Készül le a völgybe a farkas címet adják, Rad-
nóti Bori noteszének a verseit mondják el, a második rész Pilinsz-
ky KZ oratóriuma, a harmadikban Peter Handke Jövendölés című 
provokatív darabját játsszák. A színpad az egész teret kihasznál-
ja, igyekeznek kontaktust létesíteni a nézőkkel. Az előadást érő 
kritikák miatt kialakul bennük egyfajta dacos ellenállás, amit Ács 
János később partizánattitűdnek nevez. „...a világ többnyire ellen-
ségesen fogad bennünket (...) Ezek a dolgok megedzettek ben-
nünket. Valami dühödt daccal fogadtuk mindazt, amit a magyar 
színházi életben és a magyar kultúrpolitikában láthattunk.”

Ekkor már részt vehetnek külföldi fesztiválokon is. Az ott 
megismert politikai színházi alkotásokról azt gondolják, hogy 
ezekben mintha még tovább élne ’68 szelleme.

Az ezt követő, 1971-ben bemutatott darab az Örök Elektra. 
Az előadásban különböző módokon próbálják meg aktivizálni a 
nézőket, és játék közben az egész teret, a nézőteret is beleértve, ki-
használják. Már az Óriáscsecsemő óta kísérleteztek azzal, hogy a 
játékosok és a nézők közötti határt lebontsák, hogy kialakuljon kö-
zöttük valamilyen párbeszéd. A hetvenes évek elején ez a kísérle-

tezés az egész amatőr mozgalmat meghatározta. Ennek a színházi 
formának a nyitott színház nevet adták. A nyitott színházi forma 
egyik legfontosabb találkozóhelye Wrocław lett, Grotowski alko-
tóhelye, ahol az évente megrendezett színházi fesztivál a nevébe 
is felvette a nyitott színház kifejezést. A fesztivál szervezői így ha-
tározták meg a fogalmat: „A nyitott színház abban különbözik az 
úgynevezett intézményes, azaz »vasárnapi« színháztól, hogy elsza-
kad a megmerevedett, hamis színházi konvencióktól, az esztéti-
kai hagyományok, az anyagi költségek és a reklám béklyóitól, és 
utat nyit minden új próbálkozás, új stílus, új mondanivaló számá-
ra. Előadásain lerombolja a színpad és a nézőtér közötti képzelt fa-
lat, sokszor a nézőket is bevonja a játékba, ezzel fokozza az átélés 
élményét.” Ez egybevág Grotowski ’60-as évekre jellemző színházi 
törekvéseivel, amelyek leglényegesebb szándékai a következők vol-
tak: lebontani a színész és néző közötti falat, lehetővé tenni a néző 
és a színész találkozását, együttlétét, közös aktivitását, „cselekvő 
kultúrává”, „színházi szertartássá” tenni az előadást, melynek során 
a közös megtisztulás érdekében a színész provokálja magát a sze-
reppel, hogy ezáltal provokálja a nézőt. A közös cselekvést segítik 
azok a térformák, amelyekben megszűnik a játékosok és a nézők 
(azaz a tanúk) térbeli elválasztódásának a lehetősége.

Paál István a nyitott színházról, a formai követelményeken 
kívül ezt gondolta: „Egy-egy előadás formai-technikai megvaló-
sítása, a »hogyan« jól-rosszul elsajátítható. Fontosabbnak tartom, 
hogy az együtteseknek határozott elképzelése legyen arról, hogy 
»mit« és »miért« akarnak bemutatni, elmondani. Nem térhetünk 
ki a fiatalságot különben is izgató, foglalkoztató kérdések elől. Az 
értelmiségi magatartás alapkövetelménye a nyitottság, a jelenségek 
mozgatórugóinak a kitapintása, az értékes változások felvállalása, s 
emellett arról sem szabad elfelejtkezni, hogy a jövőalkotó, a kultu-
rális színvonalat sokban meghatározó értelmiségiek színházi ízlé-
sét alakítják és kell alakítaniuk az egyetemi színházaknak.”

Ebben a szellemben született Fekete Sándor Thermidor című, 
a szerző szándéka szerint is nyitott színház számára írt darabjából 
készült előadásuk. A témát aktuálisnak érezték: a forradalom túl-
éli önmagát, eluralkodik a korrupció, egyre több a visszaélés.

Miközben felidézték a francia forradalom eseményeit, vitára 
késztették a (többnyire fiatal) közönséget, hogy a francia forra-
dalom ürügyén beszéljék meg a jelenük problémáit. Különböző 
helyzetek elé állították nézőiket, hogy kifejtsék nézeteiket, hol a 
konvent tagjaiként, hol bírósági tárgyalás résztvevőiként, hol a sa-
ját jelenükben élő fiatalokként. Így a darab kisebb szerepeit ma-
guk a nézők játszották.

Az egyre nagyobb kihívásokat vállaló csoport működéséhez 
szükséges, hogy kialakuljon a közösségen belül egy kemény mag 
olyanokból, akik jobban elköteleződtek a színházcsinálás mellett 
(képességeiket tekintve is kiemelkedtek a többiek közül). Kezdet-
ben Nagy Zoltánra lehetett támaszkodni. Ő négy évig volt tagja 
a színpadnak. Az egyetem után profi színházhoz szerződött. Ját-
szott a Veszprémi Petőfi Színházban is, ez alatt az idő alatt ő volt 
a Veszprémi Egyetem Irodalmi Színpadának a művészeti vezető-
je. A kezdeti felívelő korszak másik fontos színésze Dunai Tamás 
volt, aki az Óriáscsecsemő főszerepét játszotta. Az egyetem befe-
jezése után profi színész lett. A későbbi időszak, a virágkor leg-
fontosabb vezető egyéniségei Dózsa Erzsébet, Ács János, Árkosi 
Árpád és Solténszky Tibor lettek.

A színpad hírnevét leginkább a Thermidorral egy időben 
próbált Petőfi napja (Petőfi-rock néven elhíresült) előadás alapoz-
ta meg. Ezt az 1973-as Petőfi-évfordulóra meghirdetett Szóljatok, 
szép szavak, Petőfi Sándorról! nevű versenyre készítették, mert az 
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egyetem elvárta, hogy induljanak a versenyen. Paál István nem 
akart hagyományos irodalmi műsort, ezért Fekete Sándor taná-
csára Petőfi 1848. március 15. körül írt versei mellé naplójegyze-
teiből és a besúgói jelentésekből, helyhatósági iratokból állította 
össze az előadás anyagát. Tervei szerint rockopera készült volna 
Vági László zenéjével, de az előadás ennél jóval izgalmasabb lett.

A versenyt némi huzavona, kizárás, majd visszafogadás után 
megnyerték, a televízió élőben közvetítette játékukat, azzal a fel-
tétellel, hogy kihagyják a 12 pont felolvasását, a besúgói jelenté-
seket és a helyhatósági leiratokat, és hagyományos kukucskáló 
színpadon kellett eljátszaniuk, ami miatt sérült az előadás eredeti 
térkoncepciója. Az egyik nyereményük az volt, hogy Magyaror-
szágról ők vehettek részt a wrocławi nyitott színházi fesztiválon. A 
verseny után, másnap, március 15-én az egyetem Auditorium Ma-
ximumában hatalmas tömeg előtt a megszokottal ellentétben csak 
egyszer játszották végig az előadást, nem várták meg, hogy az is-
métlések alatt az emberek beálljanak.

Nánay István annak idején ezt írta az előadásról: „Ze-
ne-ének-prózai szöveg-mozgás különleges szépségű egysége a mű. 
A forradalmi ifjúság készülődésének, tettei krónikájának folyama-
tát időnként megszakítják a helytartótanácsi jegyzőkönyvek bos�-
szantóan ostoba, magyartalan, stupid szövegei. Míg az első réteg 
mozgásai túlnyomórészt akrobatikus jellegűek, a másodikéi gro-
teszkek, állatkerti jelenet, imbecilis gyerekek torz mozgásai jel-
lemzik ezeket a részeket. A forradalmi lendületet, a lelkesedést a 
feldobott és métereket repülő, majd biztosan elkapott emberek 
jelzik, a színészek pontos, szép, harmonikus együtt mozdulása; a 
nép és a katonaság szembekerülését a fiúk és a vállukon ülő lányok 
egymással szemben felsorakozó sorfalának többszörös összecsa-
pása jelzi; a besúgók libasorban, valósággal egymás fenekébe búj-
va, odasúgva, rémülten adják tovább az események híreit, vagy a 
Helytartótanács tagjai félelmükben olyanok, mint a megkergült 
majmok az állatkertben. Durva, de érzékletes és hatásos ellenpon-
tozások. Az előadás legszebb pillanatai azok, amikor a forradalmi 
ifjak összegyűjtik az egyetemi fiatalokat – s a nézőkhöz fordulnak, 
behívják őket maguk közé, s csak nő a tömeg, többen vannak a já-
téktéren, mint a széksorokban; amikor a könnyen megjegyezhető 
dallamú Nemzeti dalt együtt éneklik; amikor az előadás végén ös�-
szeolvad nézőtér és játéktér, a nézők betódulnak a színészek közé, 
és velük éneklik a Marseillaise-t, a Warszawiankát. (...)

Igazából attól lett legendás a produkció, hogy olyan dolgokat 
mondott ki, ami akkor tabu volt, és úgy mondta ki ezeket, hogy 
felszabadította a nézők gátlásait, félelmeit és szorongásait, akik ez-
által megélhették azt a tulajdonképpen hamis, de reményt adó ér-
zést: mi a szabadság.”

Utolsó nagy közös munkájuk a Sarkadi Imre drámatöredé-
keiből összeállított Kőműves Kelemen lett. Duró Győző dramaturg 
így foglalta össze az előadást: „Ez az előadás hármas üzene-
tet sűrített magába. Egyrészt az Egyetemi Színpad és általában 
az amatőr színházi csoportok létformáját, hiszen a játékban az 
együttes kifejezhette a saját struktúráját. A darab egy alkotókö-
zösségről, vezetőjének és tagjainak viszonyáról szólt – rendkívül 
kiélezett helyzeteket és erős karaktereket kibontakoztatva. Máskor 
egy akkoriban nagyon fontos és kényes témát járt körül allegori-
kus példázatával: a szocializmus építésének folyamatát, valamint 
az e tévút során bekövetkezett túlkapások és veszteségek szüksé-
gességét vagy fölöslegességét. Harmadrészt pedig minden művész 
legfőbb etikai gondját feszegette: hogy szabad-e áldozatokat hozni 
az alkotómunka kiteljesítése érdekében, és vajon ezek az áldoza-
tok minden esetben értelmesek-e? Tehát magáért az alkotásért 
veszni hagyhatunk-e életeket, egzisztenciákat, sorsokat? A válasz, 
amit az előadás erre a kérdésre adott, korántsem volt egyértelmű. 
A Kőműves Kelemen – tartalmi elemei mellett – formai szempont-
ból is összegezte Isti és a Szegedi Egyetemi Színpad együttmű-
ködését: Magyarországon ugyanis ez az előadás alkalmazta a 
legtökéletesebben a szegény színház formanyelvét. (…)

Isti aszketikus kíméletlenséggel csupaszította le a játékról a 
legcsekélyebb képzőművészeti vagy zenei elemeket is (Grotows-
ki ezek alkalmazását a színház kleptomániájának tulajdonította), 
a lehetséges végletekig vitte a radikális szövegkezelést, és kristály-
tisztán, archetípusokba sűrítve fogalmazott meg egy – kollektív 
tudatalatti – hagyományt. Mindez olyan fehér izzássá hevítette a 
színészi alakítások intenzitását, hogy az előadás elementáris, szin-
te megsemmisítő erővel hatott a közönségre. (…)

A közönség két-három sorban vette körbe a téglalap alakú 
színteret, karnyújtásnyira ülve a szinte eksztázisban játszó színé-
szektől, akik a rendelkezésükre álló teljes területet kihasználták, 
és amikor például a gonosz szellemektől megszállva kétségbe-
esetten rohangáltak, komoly veszélyérzete támadt az embernek, 
hogy őt is elragadják és rettegésük körébe vonják. A játékteret 
mindössze két, a téglalap egyik átlójának végeinél, a padlótól 
körülbelül harminc centiméter magasságban elhelyezett, egy-
mással szembefordított reflektor világította meg, ezeken kívül 
semmilyen más díszletelemet nem alkalmaztak. Gyakorlati-
lag jelmezről sem beszélhetünk, hiszen a Kőművesek alsóláb-
szár-középig érő, szűk fekete nadrágján kívül csak Kelemen és 
Boldizsár, a darab főszereplői viseltek nagy, bő fekete köpenyt, 
valamint a Vándor fehér parasztinget és Anna, a főhős felesé-
ge ujjatlan, hosszú fehér ruhát. Az ember mégis leginkább az 
előadás képeire emlékszik. Azt hiszem, soha olyan erős színpadi 
víziókat nem láttam, mint például a falak emelkedése és ledőlé-
se, amit a színészek maguk játszottak el. A Kőművesek formál-
ták meg a saját testükből – kuporgó helyzetből fölegyenesedve 
– Déva várának fölmagasodását, majd valami hihetetlen rémü-
lettől megszállva elvágódtak. Bennük épült föl és bennük omlott 
le a vár, hiszen ez az előadás az alkotó ember hitéről szólt. Ha-
sonlóan szívszorító jelenetként vésődött a lelkembe a feleség be-
falazása: a Kőművesek szorosan körbeállták, el is tűnt közöttük, 
majd álló alakként maguk fölé emelték, s aztán mohón belé ka-
paszkodva lehúzták maguk közé, mintha egy kézrengeteg nyel-
te volna el. Vagy hadd idézzem fel a játék leghatásosabb vizuális 
elemét. Amikor kiderült, hogy az emberáldozat értelmetlen volt, 
és a Kőműveseket talán be sem engedik az általuk fölépített vár-
ba, a társakról pedig kitudódott, hogy mindannyian csak a pén-
zért cselekedtek, vagyis Kelemen az egyetlen vesztes, akkor a 
Vándor – aki szembesítette a címszereplőt az igazsággal – karját 
széttárva élő keresztté vált, Kelemen meg a hátára vette, és kál-
váriát járva körbehordozta őt. Ez az egyetlen gesztus krisztusi 
példázattá lényegítette a legendás várépítőnek a közép-európai 
folklórból származó alakját. (…)”

Részben a Petőfi-rock keltette forradalmi hangulat miatt 
1973-tól folyamatos politikai és pénzügyi vizsgálatok indulnak 
a csoport, különösen Paál István ellen, amiről jól tanúskodnak a 
csoportba beépített besúgók jelentései (ezekből részleteket a kö-
tet függelékében olvashatunk), és ellehetetlenítik a munkáját. Le-
szerződik a Pécsi Nemzeti Színházhoz rendezőnek, és elköszön 
a csoporttól, akik szélsőségesen vegyesen fogadják a bejelentést: 
ki apatikusan, ki támadóan, hogy elárulta, amit hirdetett, hogy a 
színház segítségével létre lehet hozni „valamiféle becsületes, ön-
magával szembenéző társadalmat…” Ahogy ő maga később meg-
fogalmazta: „…mert a színház gondolkodó emberekre számít. 
Úgy véltem, hogy a színház segítségével szembe lehet fordulni a 
fennállóval.” „Egyfajta csapda volt, amibe belementünk. Ma már 
tudom, a permanens forradalom nem létezik, és én a csoportot bi-
zonyos mértékig fanatizáltam. Politikai, emberi, etikai és magán- 
életi mércét állítottam föl. Ezt az együttes tagjai önként vállalták. 
Aki nem, az magától kisodródott. (…) [Annyira voltam zsar-
nok] amennyire – a nem túl puha rendszerben – egy embernek 
mindenféle áldozatok árán össze kellett tartani egy közösséget. 
Szembe kellett néznünk azzal, ha továbbra is ilyen intenzitással 
akarunk dolgozni, akkor ebből kellene megélnünk. Kiderült, hogy 
nincs ebből semmiféle kiút.”

Írt egy összefoglalót (a kötet függelékében ez is olvasható), 
amiben megfogalmazza egy saját színház alapelveit, működésé-
nek lehetséges feltételeit, de ennek megvalósítására az adott poli-
tikai helyzetben nincsen lehetőség.

Paál István a Pécsi Nemzeti Színházban, majd Szolnokon 
lesz rendező, Szolnokon főrendező is, aztán egy újabb politikai 
csapda után otthagyja Szolnokot és Veszprémbe szerződik. A cso-
port legkitartóbb tagjai Árkosi Árpád vezetésével tovább dol-
goznak, elsősorban szarkasztikus kabarékat készítenek, de végül 
Árkosi is elmegy a szolnoki színházba rendezőnek, Ács Jánost fel-
veszik a Színművészeti Főiskola rendező szakára, a csoport telje-
sen átalakul.

A kötet végén található adattárban a Szegedi Egyetemi Szín-
pad bemutatóinak adatai és Paál István rendezéseinek felsorolása 
található.

Kovács Gáborján
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Láttam egymás után két produkciót egy májusi szerdán Veszprémben. Az volt az érzésem, hogy hatással 
vannak egymásra, kölcsönösen felerősítik egymást, noha bizonyára véletlenül kerültek egymás mellé a 
fesztivál programjában.

A gyarló és a hibátlan
Artus – Baltazár Színház koprodukció: Ideje van a fénynek. Játsszák: Klabacsek Dániel, Kovács  

Panka, Keresztes Anna, Kocsi Zsófia, Kőrösi-Fehér Nándor, Medetz Attila, Szilvásy Márton.  
Rendező: Elek Dóra és Goda Gábor. Agóra Veszprém Kulturális Központ, 2025. május 28.  

Slippery Art Project: Within a Thousand Suns. Koreográfus és előadó: Oktawia Ścibior és Samory Ba. 
Hangvilla, 2025. május 28.

Az egyik produkció azt mutatja meg, hogy 
a színházi cselekvésbe bevont testi-szel-
lemi gyarlóságokon és megfosztottságo-
kon keresztül hogyan mutatkoznak meg 
az emberi létezés keretfeltételei, és hogyan 
mozgósítják a nézőkben az olyan alapvető 
értékeket, mint a szabadság, a szolidaritás 
és az emberi méltóság.

A másik produkció két majdnem tö-
kéletes – félistenre vagy angyalra emlékez-
tető – emberi lény, egy nő és egy férfi páros 
magányát szemlélteti. Jelképértékük van, 
ezért mostantól nagy kezdőbetűvel írom 
őket. Annak lehetünk nézőkként a tanúi, 
hogy a siklás, a gördülés végtelennek hihe-
tő szabadsága azt sugallja: nincs letérés a 
pályáról, csak variálni lehet a köröket a ne-
hézkedés törvényeihez igazodva. A Nő és 
a Férfi ideig-óráig elhiteti a nézővel, hogy 
energiájuk és mozdulatokat irányító tudá-
suk végtelen, de aztán rájövünk, hogy re-
pülni mégsem tudnak, bőrükből kibújni 
nem tudnak, a másik személy határvona-
lán áttörni nem tudnak. Kétszer két gör-
korcsolya, négyszer öt kerék: ez határozza 
meg a színpadon az emberi létezést.

Ráadásul a háromtételes koreográfia 
utolsó tételében színre lépnek a mankók. 
Összeütköznek, összecsattannak. Kétszer 
két mankó felfüggeszt kétszer két görkor-
csolyát, meg-meghosszabbított lebegő ál-
lapotba kényszeríti őket.

De a mankókról és az Ideje van...-
ban felbukkanó pálcákról és paravánokról 
majd egy kicsit később.

Most először is azzal a nehézséggel 
próbálok szembenézni, hogy recenzensként 
arról kellene beszámolnom, ami a két játék-
térben látható volt. Ez pedig a szóban forgó 
két produkció kapcsán a lehetetlenséggel 
határos. Egy színibírálatban a látvány érzé-
keltetésének a színpadi történéshez, azon 
belül a szorosabb értelemben vett cselek-
ményhez kell kapcsolódnia. Ez a két pro-
dukció pedig – mindkettő a maga módján 
– attól erős, hogy a cselekményt problema-
tikussá teszi vagy drasztikusan redukálja.

Oktawia Ścibior és Samory Ba tel-
jesítménye mindenekelőtt mutatvány, a 
mutatványt pedig nehéz cselekménybe 
foglalni, noha nyilvánvaló, hogy a három 
tételben három különböző történéssornak 
vagyunk tanúi, vagy hogy a szuggesztív 
kísérőzene ugyanúgy cselekménybeli for-
dulatokat sugall, mint – mondjuk – Nino 
Rota zenéje egy Fellini-filmben.

Az Ideje van... esetében még nehe-
zebb a látottakat megragadni. Ez tudniillik 
egy mozgásszínházi elemekből építkező 
oratórium. Vagyis a cselekmény külsőd-
leges része, az úgynevezett „fabula”, ami 
nagyjából Jacques Lusseyran francia író 
(1924–1971) élettörténetén alapul, a kis-
gyerekkori balesettől az antifasiszta ellen-

álláson át a buchenwaldi haláltáborig és a 
túlélésig, különösebb nehézség nélkül re-
konstruálható.

Viszont az előadás nem erről szól.
A cselekmény lényegi része (szak-

kifejezéssel: a „szüzsé”) az emberi léte-
zést sújtó megfosztottságokat igyekszik 
kifejezni, középpontban a vaksággal. Van 
a külsődleges cselekményben, de inkább 
a perifériáján másféle megfosztottság 
is, emlékezetvesztés vagy fél kar hiánya. 
Ezeknek megvannak a színpadi képi meg-
felelőik, de a vakságnak, amely az előadás-
ban „mindent visz”, nincs ilyenje. Vagyis 
nem a lágerbeli barakkokat, foglyokat, őr-
személyzetet stb. látjuk (noha észlelhet-
jük ezek stilizált felidézését Goda Gábor 
tér- és mozgáselemein keresztül, valamint 
megcsodálhatjuk a Baltazár Színház alko-
tóit, amint szemünk láttára emelkednek 
színházon kívüli, civil személyiségük fölé), 
hanem magát a vakságot. Nem az a lényeg, 
hogy a szereplő számára milyen formát ölt 
a vakság (például, hogy iránytalan fény-
ként, nem pedig sötétségként mutatkozik 
meg), hanem az, hogy a főszerepet alakító 
Klabacsek Dániel, aki maga is világtalan, 
miképpen ölti magára Lusseyran szemé-
lyiségét, és miképpen válik Lusseyran 
élettörténete által a játéktérben hatványo-
zottan önmagává, saját sorsával, azon be-
lül saját világtalanságával együtt.
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Klabacsek szereplését és a többi hat 
játszó személyét paradox módon azért ér-
zem fajsúlyos színészi teljesítménynek, 
mert nem profi színészként viselkednek. A 
főszereplő nem eljátssza a rá osztott szere-
pet, hanem ott áll, és nem tehet mást. Elvi-
szi a hátán Lusseyran sorsát, egyszersmind 
ő maga a nehéz sorsú ember. És akkor fel-
vetődik a kérdés: mi az, hogy nehéz sors? 
Miről ismerjük meg a nehéz sorsú, sérült 
embert? A színpadi válasz, cinikusan fo-
galmazva: nem elég annak lenni, annak is 
kell látszani.

Van azonban az Ideje van... színpa-
di látványának egy ennél mélyebbre nyúló 
belső ellentmondása is. A párhuzamosan 
álló vagy dőlő pálcák, a változó fényerő-
vel derengő vagy kápráztató paravánok, a 
priccsé összetolható hokedlik önmaguk-
ban is megszervezik a játékteret, de annak 
van egy tárgy fölötti rétege is: a látvány el 
nem hanyagolható része a vetített álló- és 
mozgóképek sora. Az utóbbi felvételeken 
a színpadon is látható alkotók ejtenek né-
hány töredékes szót, mondatot hétközna-
pi önmagukról. Vagyis a köznapi életutak 
egybeolvadnak Lusseyran élettörténetével, 
a személyre vonatkoztatható vallomások 
beletorkollanak Vörös István színpadi szö-
vegébe. (Vörös munkájának köszönhető a 
működőképes színpadi szöveg, Lusseyran 
magyarul hozzáférhető két könyve alapján.)

De igazából az állóképek színes ka-
valkádját éreztem (jó értelemben) zavar-
ba ejtőnek. Az előadás utolsó harmadában 
szó esik a tobozmirigy spirituális funkci-
ójáról, és az egyik kivetített képen csak-
ugyan mintha a tobozmirigyet ismertem 
volna fel. A tobozmirigyet lelki folyama-
tokra irányuló belső szemnek tekinteni 
évezredes hagyomány. Az előadás után vi-
lágosított fel egy hozzáértő barátom arról, 
hogy amit nonfiguratív festménytárlat-
nak hihet az avatatlan szemlélő, az valójá-
ban az agy különféle metszeteiről készített, 
kontrasztanyagokkal színezett felvételek 
sora, és ezek a felvételek azokat az elválto-
zásokat mutatják, amelyek a színjáték al-
kotóit a hétköznapi életben terhelik.

Mindezzel Goda Gábor és Elek Dóra 
nem azt sugallja, hogy az ember egy bio-
lógiai tényező a sok közül, hanem éppen 
az ellenkezőjét. Vagyis azt, hogy az embe-
ri lény az összes rápakolt teherrel együtt, 
lehetőleg azokat is eszközként használva, 
reprezentálja a létezés teljességét. Maga 
Klabacsek Dániel, illetve az általa alakí-
tott buchenwaldi fogoly ezt úgy fogalmaz-
za meg, hogy a legsúlyosabb fogyatékosság 
a fogyatékosságokat el nem fogadni. A 
két külső szem vaksága felerősíti a belső 
szem látóképességét, és így a színész a né-
zők szeme láttára többlettudás hordozójá-
vá válik.

Aki ennek tanúja lesz, érzi a vele járó 
felszabadító hatást, ami ugyanakkor terhet 
is jelent. Ez pedig baljóslatú és nehéz ra-
komány.

A másik produkció látszólag ennek 
ellenkezőjéről, a poggyász lepakolásáról, a 
létezés könnyűségéről szól. A két görkor-
csolyás táncos minden mozdulatával azt 
sugallja (ne feledjük: jóformán csak moz-
dulataik vannak), hogy ők bezzeg minden 

tehertől meg tudnak szabadulni. A beszéd 
terhétől mindenképpen. Az ő mutatvá-
nyuk a díszfelvonulás, a karneváli revü fe-
lől érkezett a kortárs színpadra, akárcsak a 
testvérműfaj, a műkorcsolya vagy jégtánc. 
Ez magyarázza a tagolt beszéd hiányát, 
amelyet csak kiemel az aláfestő zene. A 
karneváli alakok hagyományosan allegó-
riák voltak, megszólalásuk célja önmaguk 
azonosítása lehetett, esetleg egy hozzá, 
mármint az identitáshoz kapcsolódó ta-
lálós kérdéssel együtt. Viszont a mégoly 
szellemes megfejtésért járó jutalmat már 
a barokk fejedelmi udvarokban sem le-
hetett bevasalni (az udvarmester munka-
köri kötelessége volt, hogy az allegóriák 
felvonulásakor süketnek tettesse magát). 
A sportággá váló jég- és görkorcsolyatánc-
ban pedig nincs megfejtés, mert nincs ta-
lálós kérdés: az emberi testről lefoszlik 
minden jelképiség és minden egyéni jel-
lemvonás.

Aki a színpadon kering négyszer öt 
keréken: egy Nő és egy Férfi, ha úgy tet-
szik, a Nő és a Férfi. Gördülékenységük 
jóvoltából annyira csak emberi lények, 
hogy egyikük női, másikuk férfi mivolta 
is elmosódottnak érződik. Ez csak látszó-
lag ellentmondás: a női-férfi elmosódott-
ság a csakis egyféle megmutatkozásból, az 
„emberi, túlságosan emberi” létezés rideg 
absztrakciójából következik.

Oktawia Ścibior és Samory Ba ki-
szakadt az évszázadokkal ezelőtti színes 
karneváli forgatagból. Talán annak ide-
jén Casanova körül keringtek a befagyott 
Canal Grande jegén ők ketten. Akkori-
ban még nem létezett görkorcsolya, így 
tehát a fagypont alá hűlt Velencei Köz-
társaság francia forradalom előtti jégfe-
lületén – úgy képzelem – ébenfából vagy 
elefántcsontból faragott korcsolya növel-
te a reprezentáció fényét. Virtuóz duótán-
cuk mind a régi jégen, mind pedig a mai 
deszkán arról szól, hogy megszűnt vagy 
legalábbis elgyengült az individualitás és 
az identitás hagyományos ellentéte: előbbi 
kilúgozódott, utóbbi elhalványult. Ez ad a 
színpadon látható Nőnek és Férfinak olyan 
légies könnyűséget, hogy – egy pillana-
tig azt hiszem – akár fel is repülhetnének. 
Mégsem repülnek. Hanem az előadás vég-
ső fázisában mankón vonszolják még min-
dig hibátlan testüket.

Ehhez foghatóan virtuóz vonszoló-
dást én még soha életemben nem láttam.

Csakhogy mire a mankók megér-
keznek a háttér sötétjéből, már minden 
fontos dolog eldőlt. Nemcsak az, hogy a 
Nő és a Férfi hiába szeretne megszabadul-
ni a gravitációtól, képtelenek függetlenné 
válni tőle. Hanem az is, hogy egymástól 
sem képesek elszakadni, holott semmi kö-
zük egymáshoz. A duótánc általában arról 
szól, hogy az Egyik formába, mozdulatok-
ba önti – lehetőleg minél leleményeseb-
ben – a Másik iránti érzelmi nyomatékait, 
miközben beleütközik a testi adottságok 
korlátaiba, és így alakítja az anatómiai ku-
darcot koreográfiai sikerré. De ez csak a 
hagyományos értelemben vett táncszín-
házra igaz. A görkorcsolya kerekei úgy 
vezetik le a spontán indulatot, mint a vil-
lámhárító az elektromos kisülést.

Figyeljük csak meg, mikor és mi-
lyen intenzitással érinti meg egymást a 
Nő és a Férfi. Nincs köztük gyengédség. 
Ahogy hatalmi harc sincs köztük. Le-
igázási kísérletnek semmi nyoma. Még 
csak megérteniük sem kell egymást, mert 
mindkettő egy-egy megtestesült eviden-
cia. Annyiban van közük egymáshoz, 
amennyiben egymás tájékozódási pontjai 
a játéktérben.

A Baltazár Színház produkciója a 
gyarlóságon keresztül ad ízelítőt az emberi 
létezés csodálatos, egyszersmind irtózatos 
voltáról. (A Szophoklész Antigoné-drámá-
jában szereplő „deinon” szó jelentése in-
kább „félelmetes”, mintsem „csodálatos”. 
Márpedig a Baltazár Színház a régi görög 
tragédiák katartikus félelemfogalmával 
dolgozik.)

Oktawia Ścibior és Samory Ba az em-
beri lény szoláris (azaz, szó szerint: nap-
raforgó) jellegére hívja fel a figyelmet. Az 
embert a földhöz köti a lába, de a feje a 
nap felé fordul. Őslénytani értekezések-
ben olvasható, hogyan alakult ki az emberi 
láb mai formája, amely lehetővé teszi a fel-
egyenesedve járást (amire a többi ember-
szabású tartósan nem, vagy csak nehezen 
képes), és ez hogyan tette lehetővé az em-
beri agy térfogatának drasztikus növeke-
dését. A két performer ennek az évmilliós 
folyamatnak a végeredményét mutatja be 
ötven perc alatt, a görkorcsolyával ugyan-
akkor ki is húzzák saját lábuk – a törzsfej-
lődés egyik nagy büszkesége – alól a talajt. 
Ennek belátását jelképezi és testesíti meg 
a mankó.

Mint említettem, a mankó (konkré-
tan: állítható magasságú könyökmankó) 
felfüggeszti a görkorcsolyát, a szó kétféle 
értelmében is. Egyrészt a mozgást ezentúl 
a fogantyú koordinálja, és a botvéggumi 
szab neki határt. Másrészt a görkorcso-
lya a szó szoros értelmében függ és lebeg. 
Ezt a tényt a célzott világítás ki is emelheti, 
akárcsak az ebből adódó következményt, 
azt, hogy a fej nem fordul többé a nap felé, 
hanem lekókad.

Ezen a ponton a performance az ar-
chaikus állatutánzó táncra, a rókatáncra, a 
szarkatáncra és más effélékre kezd emlé-
keztetni. Csak éppen ezúttal az utánzan-
dó állat maga a fiktív sérülés, a lábtörés 
vagy a bokaficam. Az terjeszkedik ki az 
egész emberi lényre, ahogy a fiktív róka 
vagy varjú is kiterjeszkedik az előadóra. A 
hasonlóságot erősíti, hogy az állatutánzó 
táncokat is párosával volt szokás előadni. 
Ellentétben a Baltazár Színház látomásá-
val, amelyben a sérülés maga az ember, és 
alapfokon maga a valóság, a Slippery Art 
Projectben a sérülés egy állat, amely em-
beri formát ölt, illetve a tökéletes embert a 
sérült állat utánzására készteti, és értelem-
szerűen színtiszta fikció. A két performer 
nagy paradoxona, hogy a sérülést, a kor-
látozottságot, a gyarlóságot úgy jelenítik 
meg, mintha közben megőriznék testi hi-
bátlanságukat és szándékaik kivitelezésé-
nek tökéletességét.

Mivel a dolog úgy áll, hogy tényleg 
megőrzik, az elsőtől az utolsó pillanatig.

Márton László
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Oktawia Ścibior és Samory Ba jelenléte tette nemzetközivé idén a Tánc Fesztiválját, előadásuk – Within 
a Thousand Suns – kapta az innovációs díjat a táncszínházi kifejezés eszköztárának bővítéséért. Fel is 
merülhetnek bennünk kérdések ezzel összefüggésben. Mi is ez az innováció? Más-e az inline korcsolya, illetve 
a mankó innovatív természete a kortárs tánc szempontjából? Felszabadítottak-e az alkotók egy médiumot 
tágasabb esztétikumú gondolati-érzéki létre? 

Slippery Art Project: Within a Thousand Suns. Koreográfus és előadó: Oktawia Ścibior  
és Samory Ba. A Tánc Fesztiválja, Hangvilla, 2025. május 28.

Mindkét előadó a műkorcsolya, a verse-
nyek világából érkezett, Oktawia Ścibior 
fizikát és bioinformatikát is tanult, jazz-
tánccal is foglalkozott, Samory Ba profi 
jégshowtársulatok tagjaként is ismert, 
mindketten koreográfusok is, alapítói/
tagjai olyan egyesületeknek, közösségek-
nek (Le Patin Libre, Slippery Art Project), 
amelyek a korcsolyázást művészi nyelv-
ként értelmezik, kísérletezők, számos 
projekt résztvevői – elsősorban Franciaor-
szágban. A páros hat éve dolgozik együtt, 
ami számukra egyszerre jelent alkotást és 
kutatást.

A „műkorcsolya” elnevezés – bár a 
magyar szó előtagja eredetileg a korcso-
lyabemutató művészi jellegére utalt – ma 
egyértelműen egy versenysportot nevez 
meg, melynek van olyan ága (a jégtánc), 
amely előadásmódjának finomabb ter-
mészetével, az akrobatika kevésbé hang-
súlyos voltával és már a nevével is jelzi 
határterület voltát. Egy kivételes produk-
ció – a műkorcsolya világában általában 
– a technikai tudás, a bravúrok, az elegan-
cia, a design, a zenével beoltottság érzelmi, 
esztétikai együttállása. Innen nézve talán 
nem is tűnhet különösen innovatív ötlet-
nek a „színpadra vitt korcsolyázás mint 
kortárs tánc” ideája.

Amikor az ifjú Szepsi Csombor Már-
ton – többnyire gyalog – a 17. század 
elején bejárta Európát, majd megírta – el-
sőként e témában magyar nyelven – euró-
pai útikönyvét Europica Varietas címmel, 
egy holland téli szokást mesél el, amely-
nek főszereplője a korcsolya (azaz csusz-
kondó): „...az leany az ferfiunak az ferfiu 
á leanynak labára fel köti á czontbol vagy 
czak fabol czinalt Czuszkondot, de ez nem 
igy vagyon mint itt Magyar Országhban 
láttam, hogy egy nagy vassal meg szegezet 
bot volt kezében az jeghen jaronak, hanem 
szinten czak labainak mesterséghesen valo 
félre taszitása által, fel hanyása es mozga-
tása által az eghész nép lattára el indulnak, 
és oly sebessęgel mennek hogy egh alat 
nincz oly lo ki velek el érkeznek.” Ez az  
innováció egyik izgalmas eleme. A sebes-
ség. Egy színpad terébe „zabolázni” az – 
akár egy lóval versenyző – gyorsaságot, 
energiát. Oktawia Ścibior és Samory 
Ba a „három különböző koreográfiai uni-
verzumban kibontakozó”, „triptichon-
ként komponált” előadásban gubbaszt, 
épp csak gurul, rúg, terpeszt, araszol, ring, 
pörög, forog, csúszkál, ugrik, lendül – és 
félelmetes intenzitással, a gyorskorcsolyá-

zókat idéző mozdulatokkal zúg, száguld 
körbe-körbe a színpadon, a néző érzi a 
szelet, hallja a karcolódó, súrlódó hango-
kat, és úgy érezheti, hogy ez a közeg kicsi, 
a történés feszíti szét a teret. (Elképzeltem, 
lehetne-e szikárítani vagy éppen brutáli-
sabbá tenni ezt a fajta testlétet a harmadik 
emeleti kamarateremben...) A feszültség 
kivételes forrása a tudható, érezhető uralt 
energia, amely – bizonyos értelemben – 
funkciótlan, aránytalan egy adott közeg-
ben. A másik innovációs erőnek a siklást 
érzem. A siklás rokon a repüléssel – „Egy 
madárraj gyorsasága és eleganciája” – 
ahogy a Le Patin Libre egyik előadása kap-
csán is olvashatjuk. A kanadai társulat első 
nagy sikerű – horizontális – produkciója 
a Vertical címet kapta, s az alkotópár hon-
lapján is olvasható a gondolat: a siklás ké-
pessége az emberi testek szinte földöntúli 
mozgását teszi lehetővé, s hogy a korcsolya 
segítségével, az általa elért kiterjesztéssel a 
testiség határait is feszegetik. (Érdekes eh-
hez kapcsolódóan az előadásokat filmként 
látni, amikor a vizualitás „elengedi” a szűk, 
behatárolt teret, és más távlatokat nyit.) 
Többek között ezért is haladják meg a jég-
táncot, a klasszikus műkorcsolya világát:  
a segédeszköz kínálta adottságok dimen-
ziót, nagyságrendet váltanak, témákat 
kínálnak, elvihetnek az ontológia, az önref- 
lexió, a „hipnotikus dinamika”, a „hekti-
kus konfrontáció”, a „zsigeri impulzusok” 
vagy éppen az illúziók felé másképp, mint 
ahogy megszokhattuk. Ha műkorcsolyát 
nézek, ritkán jut eszembe, hogy aki ott su-
han, az éppen gondolkozik, szenved, vagy 
hogy a társ testi jelenléte és tekintete meg-
változtatja a világát. A Within a Thousand 
Suns című előadásban a korcsolya a test 
része, mint valami organikus implantátum 
(érthetjük ezt oximoronként), nem segéd-
eszköz – az inkább a mankó, ami mintha a 
kar mechanikus meghosszabbítása lenne, 
segít a leromlásban, segít felkelni, hogy a 
siklást újratanulják a lelkek. De az előadás-
nak és mindennek a végén mégis el kell 
dobni, amikor az ember hátrál a megvilá-
gítottból a fénybe, és már csak a lélegzés 
van. Távoli – és nem ironikusnak szánt – 
áthallásként: „Kuli meghal. / Kuli neeem 
tud meghal! / Kuli örök. / csak guri-guri” 
(Weöres Sándor).

A 45 percben mintha folyamatosan 
egy szavak előtti érzelemérzékelés-fizi-
ka (értsd a fizika szót eredeti értelmében 
is: természet) világában lennénk, mindig 
újrakezdő interakciókkal, ön-, társ- és kö-

zegreflexiókkal, felfedezésekkel és vis�-
szaesésekkel, improvizatívnak tűnő külön 
teret teremtő mozgásokkal, egymás felé 
közeledésekkel, utánzásokkal (néha mint 
egy rossz tükör), koreográfiával, egy test-
té válással, konfrontációkkal, eufóriával és 
küszködéssel. A potenciából, lehetőségből 
a tényleges jelenlétbe, talán a megtaláltat 
őrizni próbáló agóniába csúszunk, ami-
kor lüktet a sötét, a testek sziluettek lesz-
nek, és a mankók nagy erővel eldobatnak. 
Az ellenpontozó hangok, a fények virtuális 
teret teremtenek, amelyet a mozgás pár-
huzamos hangjai folyamatosan felsértenek 
vagy feledtetnek. Számomra gyengítette az 
intenzitást a vissza-visszatérő „kűrérzet”, a 
– nem feltétlenül indokoltnak érzett – ön-
ismétlések kissé hígító hatása, ugyanakkor 
megragadó, különleges, a zárlatban meg-
rázó pillanatokat is adott a darab.

Innovációjuk egyértelmű bizonyí-
tékának érzem, hogy nagyon szívesen 
néznék Oktawia Ścibior és Samory Ba 
előadásában az ő szeretett és megtalált 
művészi nyelvükön beszélő színpadi vagy 
filmes egyperceseket.

Vondervisztné Kapor Ágnes

Források
https://mek.oszk.hu/05700/05731/html/szep-

si0212/szepsi0212.html
https://www.slipperyartproject.com/
https://www.lepatinlibre.com/

*	 korábbi javaslat az innováció szó magyarítására

Újdonságművelés*
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Azonnal kézen fog az Artus – Baltazár Színház produkciója, a színészek koncentrált jelenléttel, fontos 
mondanivalóval érkeznek, ezt sugallja az előadás minden perce. Tiszta lappal érkeztem, épp ezért lassan 
sejlenek fel a részletek. A színdarab Jacques Lusseyran francia író két önéletrajzi regénye alapján készült, 
aki fiatal korában egy balesetben elveszítette a szeme világát. A nácik által megszállt Franciaországban 
ellenállási mozgalmat szervezett és vezetett, majd 19 évesen elfogták, börtönbe zárták. A buchenwaldi 
koncentrációs táborba deportálták, amit a nagyon kevés túlélő egyikeként hagyott el. Életének idáig tartó 
szakaszáról szól az előadás.

Francia összekötő zenékkel, kevés, de na-
gyon fontos mondatokkal, mozaikokból 
ismerjük meg a Klabacsek Dániel által 
kiválóan megformált férfi gondolatait, 
elmélkedéseit a világról, sorsának alaku-
lásáról, fogyatékosságáról, a vakság és a 
látás szubjektív értelmezéséről. Az ellen-
állási mozgalomban például az a feladata, 
hogy a hangjuk alapján sorolja be a hoz-
zájuk jelentkezőket: melyikük jó és me-
lyikük rossz ember. Akkor a vakság egy 
hiány, vagy itt épp egy szuperképesség ki-
alakulásának oka?

Hangsúlyos a darabban a betegség, 
vizsgálatokra járás, akár embereken való 
kísérletezés jelképrendszere, hátul két fe-
hér vizsgálószobát idéző paravánfalat lá-
tunk, felette kivetítővel, és egy gurulós 
kézmosót. Folytatva ugyanezt a motívu-
mot: Buchenwaldban a rokkantak barakk- 
jába kerül be főhősünk, és itt különös ese-
ménynek tanúja: egy félkarú és egy féllábú 
lejti el közös táncát.

A vakság–látás értelmezése a másik 
nagy szimbólumrendszer az előadásban. 
Megismerjük a nem látás fokozatait, el-
mondják, mit érzékel egy látássérült em-
ber, szó esik a harmadik szemről. Lefestik 
számunkra, hogy milyen lenne egy vak te-
kintete, pillantása. És természetesen a fény 
és a sötétség ellentéte, a fénylátás, fény-
körök és vaksötét közti átmenet is mind-
mind a főszereplő elmélkedésének tárgyai. 
„Fürödtem a fényben, melyet a vakság hir-
telen közelebb hozott. (...) De soha nem 
létezett számomra a fény ellentéte. A látók 
gyakran beszélnek a vakság sötét éjsza-
kájáról, ami az ő szemszögükből persze 
teljesen érthető. De ez az éjszaka nem léte-
zik. Életem egyetlen tudatos órájában sem 
szakadt meg a világosság folytonossága – 
sem nappal, sem éjszaka, álmomban... Egy 
olyan világot láttam, amely belemerült a 
fénybe; egy világot, mely a világosság által 
és a világosságból élt.” (Jacques Lusseyran)

A kellékek közül hangsúlyosak a bo-
tok, amik a gyengénlátók segédeszkö-
zén kívül kerítésrácsokká, puskákká is át 
tudnak alakulni. De megjelennek a kö-
vek: fekete kövek a csukott szemek előtt 
(a szemek helyén?), később a szívdobo-
gás ritmusa kövekkel kidobogva. Fejfák 
alakulnak a fapadok és néhány tányér, 
evőeszköz és bögre segítségével. Nagy 
attrakcióként egy tudományos (ál)tétel bi-
zonyítása során az egyik szereplő „látás 
nélkül” képes felismerni egy valaha kon-
centrációs táborban használt kanalat. Az 
előadás úgy vicces, hogy nem vicces, nem 
merünk nagyon nevetni. Egyrészt mert a 
színészek halálosan komolyan és vérprofin 
játsszák az előadást, másrészt a téma ko-
morsága okán sem. Viszont egyébként a 
humor, önirónia fontos szerepet tölt be a 
visszaemlékezés során is, és az önelfoga-
dásban is segít.

A francia vak férfi történetére rá-
montírozódik a Baltazár Színház színé-
szeinek saját valósága, saját sérüléseik, 
„fogyatékosságaik”, saját kihívásaik az 
életben. Időnként látjuk is a színészeket 
civilként a kivetítőn, néha mondanak is 
pár szót magukról. Aztán visszatérünk 
a színdarab világába. Minden átpakolás, 
minden bútordarab arrébb mozgatása, 
helyváltoztatás, kellék- vagy ruhacsere tel-
jesítendő kihívás és ugyanakkora feladat a 
színészek számára, mint maga az előadás 

eljátszása, a koreográfia követése, a mon-
datok kimondása. Ideje van az átpakolás-
nak, ebben az előadásban is mindennek 
saját ideje és sajátos tempója van. Az elfo-
gadás ideje is ez: saját és mások fogyaté-
kosságainak, tökéletlenségének elfogadása.

„Az 1998-ban alakult Baltazár Szín-
ház az egyetlen olyan színtársulat hazánk-
ban, melynek tagjai értelmi sérült, illetve 
látás- és mozgáskorlátozott színészek. Le-
hetőséget teremt sérült emberek számá-
ra, hogy tehetségüket megmutassák, a 
nézők számára pedig, hogy megtapasztal-
ják a bennük rejlő különleges tehetséget. 
A Baltazár legfontosabb célkitűzése, hogy 
előadásaikkal bebizonyítsák: a sérült em-
berekkel kapcsolatos előítéletek átírhatók 
– általuk színesebb és gazdagabb a világ” – 
írja a társulatot bemutató szöveg.

Azt gondolom, tanulhatnánk ezek-
től a színészektől, ezektől az emberektől. 
Alázatot, önelfogadást, komolyságot, hu-
mort, és minél több nézőnek kellene látni 
az előadásaikat ahhoz, hogy empátiát, 
toleranciát érezni természetes legyen szá-
munkra. És megérteni, elfogadni azt, 
hogy „a boldogság nem kívülről jön. Ben-
nünk van, bármi is történjen velünk. A 
világosság nem kívülről jön. Bennünk 
van, még ha el is veszítenénk szemünk vi-
lágát.” (Jacques Lusseyran)

Szikra Ágnes

Az elfogadás ideje
Ideje van a fénynek. Artus – Baltazár Színház. Játsszák: Klabacsek Dániel, Kovács Panka, Keresztes 
Anna, Kocsi Zsófia, Kőrösi-Fehér Nándor, Medetz Attila, Szilvásy Márton. Rendező: Elek Dóra és 
Goda Gábor. A Tánc Fesztiválja. Agóra Veszprém Kulturális Központ, 2025. május 28.
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Jelentős testek
Manga – Ballet – Play. Táncjáték egy nappaliban. Koreográfia és előadók: Fehér Ferenc és Lőrinc 

Katalin. A Tánc Fesztiválja, Hangvilla, 2025. május 31.
Nehéz megkerülni a 
művészeti ágakat meg-
nevező címszavakat, 
de belőlük kiindul-
ni sem könnyíti meg 
a dolgunk. A három 
szót egy mondattá ös�-
szeolvasva manga-ba-
lett előadásról van szó. 

A manga japán képregény, képregénystí-
lus, eredeti jelentése szerint véletlenszerű 
képeket, hóbortos képeket, rajzos vázla-
tot jelent. A balett művészeti ágként sa-
ját jelrendszert használó, zenei kísérettel 
megvalósított vagy zenére történő ritmi-
kus mozgásforma. A „play”-t meg ebben 
a nemzetközi szósorban színpadi játéknak 
értem. És ki lehetne indulni ezekből a sza-
vakból – máris ezt tettem –, továbbá ab-
ból a feltételességből, amit a jelentéseik itt 
hordozhatnak is, de el is rejtenek: neveze-
tesen, hogy az ilyen címek épphogy nem 
szeretnének „tartalmi” segítséget adni. Az 
előadás beharangozója is ebbe az irány-
ba terel bennünket: „Nincs leírás ehhez a 
történethez, csak egyszerűen légy jelen és 
használd a képzeleted.”

A szűk színpadi tér és szűk nézőtér 
összeér, a néző valóban szinte közvetlenül 
jelen van az előadásban – már közvetlenül 
abba lép be, helyet keresve a nézőtéren, 
ahová leteheti magát. Nem vonatkoztat-
hatunk el attól, hogy a játéktérben már ott 
van egy dupla matrac, a takaró alatt pedig 
fekszik egy test, az egyik szereplő teste, a 
férfi. A nő a játéktér peremén. Mindketten 
mozdulatlanok. Mozdulatlanok, de jelen 

vannak, jelentenek valamit, a játék már fo-
lyamatban, már elkezdődött, mielőtt be-
léptünk.

Aztán a nő besétál, körbejárja az 
ágyat, bebújik a paplan alá, és elkezdődik 
a két test kommunikációja: mintázattá ko-
reografált hétköznapi mozdulatok repeti-
tív láncolata. Én a tapogatózásra ismerek 
rá a mozdulatokban, ahogy a testek egy-
mást faggatják, hogy mi lesz már, lesz-e 
valami, ha már itt fekszünk együtt, egy ta-
karó alatt. Más talán másra ismer a mat-
racon heverő, kavargó testek ismétlődő 
mozdulatsoraiban.

Az intim helyzetből következő po-
tenciális nemiséget az előadás rögtön az 
elején lelankasztja: a férfi nemi szerve tá-
jékán egyre magasabbra emelkedik ugyan 
a takaró, de aztán a nő egyetlen mozdu-
lattal kihúzza a takaró alól a műanyag-
ból készült, irtózatosan túlméretezett férfi 
nemi szervet. A gesztust ugyan éppen-
séggel lehetne valamilyen freudi értelme-
zéssel ellátni, de nem lenne sok értelme, 
a groteszk jelenet után nincs érvényesü-
lési terepe az erotikának. A kulturálisan 
átszexualizált test lelepleződik: talán több 
nevetés is beleférne, óvatosan jelen lévő 
közönség vagyunk.

Aztán a matrac a háttérbe kerül, 
újabb és újabb hétköznapi helyzetek, la-
kásjelenetek variálódnak elénk: az idő-
járás-jelentés a tévében, a dél-amerikai 
sorozatok sztereotip, túljátszott jelene-
tei, mangaanimációk mozgáseffektusai, 
bennük az emberpár kulturálisan kódolt 
interakcióival. A masszázsasztalon össze-

hajtogatott és kiterített életeink. A másik 
szeretett, sajáttá tett, meggyötört teste.

Egymáshoz csiszolódnak, súrlódnak, 
igazodnak, összekapaszkodnak és kikerü-
lik egymást. Fehér Ferenc és Lőrinc Katalin 
saját sokat próbált, számunkra is jól ismert 
testüket hozzák be a játékba, „hozott” jelen-
téseikkel, ezekkel dolgoznak, és mutatják is, 
hogy éppen mit csinálnak velük, magukkal, 
velünk. Ez az előadás nem a tökéletes illú-
zióteremtésről szól – miközben tökélete-
sen kivitelezett koreográfiában bomlanak ki 
egymásból a jelenetek. Borzongatóan szép, 
ahogy Fehér Ferenc hosszú fekete paróka-
haja alól kibújik Lőrinc Katalin törékeny 
teste, a férfi megszüli a nőt, mondanák a te-
oretikusok. Vagyis ez sem az illúzióteremtő 
játékról szól. Itt mindenki lát mindent, egy-
mást is, egy lakásban vagyunk.

Testi lények vagyunk, két ember ös�-
szetartozása – mindenen innen s túl – két 
test, két testben létező, a teste révén létező 
lény egymással való kapcsolata. Nem lehet 
eltakarni, nem lehet ignorálni, nem lehet 
megúszni a testet.

Ladányi István
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teiből egyet sem adtak ki. A(z el)hallgatás 
egészen 2004-ig tartott, amikor A min-
dig szép Balaton címmel egy válogatáskö-
tet jelent meg az 1914–1944 közötti, mint 
a címadásból is látható, balatoni tárgyú 
írásaiból. Azóta, mostanáig, ismét sem-
mi. Viktor könyveiből 1913 és 1993 között 
– két magvetős válogatáskötetet leszámít-
va – szintén semmi nem látott napvilágot, 
László műveiből 1929-es halálától 1998-ig 
szintén csak két válogatáskötet. Generáci-
ók nőttek fel úgy, hogy ezekből a hatalmas 
életművekből semmit nem ismerhettek 
meg. Talán még a veszprémiek sem tudják, 
kitől eredeztethető a Cholnoky-lakótelep 
(egy ideje már Cholnokyváros) neve.

Ezért is különösen nagy jelentőségű 
a Pesti Kalligram és a Művészetek Háza 
Veszprém két éve kezdődött közös vállal-
kozása: egy Cholnoky-könyvsorozat ki-
adása. Az eddig négy kötetig jutó sorozat 
A veszprémi Cholnokyak című, a Veszp-
rém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fő-
városa program részeként valósulhatott 
meg Géczi János szerkesztésében.

A sorozat 2021-ben Cholnoky Jenő 
1945-ben született önéletírásával kezdő-
dött, folytatódott tavaly a Cholnoky Viktor 
válogatott írásaiból összeállított A sekres-
tyés című kötettel, benne tizenöt novella, 
néhány tárca, egy nagyobb lélegzetű elbe-
szélés, az akár kisregényként is olvasható 
A dióherceg, majd a László kisregényeit és 
novelláit, összesen tizennégy írását közlő 
Fekete szárnyak című könyvvel (mindket-
tőben van néhány, a szerzőket kontextusba 
helyező írás, többek között a sorozatszer-
kesztő Géczi Jánostól, illetve a kortárs 
magyar irodalom egyik meghatározó alko-
tójától, Egressy Zoltántól). Végül, vagyis 
reméljük, csak idáig végül, idén megjelent 

egy újabb Cholnoky Jenő-kötet, Balaton – 
Veszprém címmel, e két hely föld- és víz-
rajzáról.

Az eddigi köteteket fellapozva-el-
olvasva azt mondhatjuk, hiánypótló ez a 
sorozat. Nemcsak azért, mert az új meg-
jelenések lehetőséget teremtenek László 
és Viktor szépírói munkásságának beható 
megismerésére, hanem főleg az első kötet 
miatt. Cholnoky Jenő 1945-ben írta meg 
visszaemlékezéseit, egy háború poklában, 
a nemzet sorsa miatti aggodalmában. 

Kíméletlenül őszinte és hallatla-
nul sokrétű könyv ez, részletes, a bajokat 
sem elkendőző kép a családról (a koráb-
bi, az apját jellemző idézetek is a kötetből 
származnak), tudományos igényű leírás 
Veszprémről, a város föld- és vízrajzáról, 
utcáiról, a városi társadalom legfontosabb 
szereplőiről, jegyzetek Cholnoky tudo-
mányos pályájáról, a Balaton-kutatásról, a 
kínai utazásáról, kolozsvári éveiről. Hal-
latlan értéke a könyvnek a korábban már 
említett, és nem véletlen a jelző választá-
sa: a kíméletlen őszinteség. Legyen szó sa-
ját pénzügyeinek alakulásáról – mely téma 
máig valami érthetetlen intim témának tű-
nik, mintha az ember szívesebben mutatná 
meg saját meztelen testét, mint bankszám-
láját –, saját családjáról (az apja „elbetege-
désében a borivás volt a fő bűnös”, László 
öccsének „kellő tehetsége nem volt” az 
íráshoz, és bőven írt mindkét író fi vére em-
beri gyarlóságairól, alkoholfüggőségük-
ről), az őt befogadó kolozsvári közegről 
(„mindezt sajnos erdélyi emberekkel meg-
csinálni nem lehetett, akik valamit tettek, 
alkottak, azok majdnem mindig dunántú-
liak, alföldiek vagy felvidékiek voltak”), de 
akár tudóstársairól is, nemcsak szakmai, 
hanem emberi gyengeségeikről. Nem cso-

da, hogy „lett is elég ellenségem”, ahogy 
egy helyen írja – és főleg lett 1945 után.

Cholnoky ugyanis erősen nemzeti ér-
zelmű tudós volt, nem rejtette véka alá az 
„oláhokkal” és a trianoni békediktátummal 
kapcsolatos ellenérzéseit: „az oláh intelli-
genciában igen sok volt a lelkiismeretlen 
könnyelműség, ledérség, korrupció”, de írt 
a „bocskoros oláh hadsereg” kolozsvári be-
vonulásáról, a „szörnyűnek tetsző kímé-
letlenségről és durvaságról”. Tagja lett, sőt, 
nagyvezére lett ráadásul a Turáni Szövet-
ségnek is, és még akkor, 1945-ben is „lel-
kes, kitűnő irredentákról” ír egy helyen, 
amikor már nyilvánvaló volt, hogy ez az 
irány a magyar történelem zsákutcája. Ke-
gyetlen szókimondással írt arról is, ho-
gyan kegyetlenkedtek a Vörös Hadsereg 
katonái a felszabadított magyar városok-
ban – vagyis az ő konkrét esetükben Bala-
tonfüreden és környékén –, a rablásokról, 
a pusztításról, a nők meggyalázásáról (sze-
mélyes tragédiát is át kellett élnie, máso-
dik felesége is a szovjet katonák áldozatául 
esett). Megrázó, kemény szavak, de leg-
alább ilyen pusztítóak az új rendszerről 
szóló feljegyzései, például az a pesti vicc, 
hogy Rákosi szobrát a Vörösmarty-szobor 
helyére akarják állítani, mondván, csak egy 
betűt kell megváltoztatni, az aktuális felira-
tot átírni arra: „Hazudnak rendületlenül”.

A kötet számos erényét sorolhatnánk 
fel. Az, hogy olvasmányos, a szerző érde-
me. Az, hogy alapos lábjegyzetelést ka-
punk hozzá, amiből komplett történelmi 
tablót ismerhetünk meg, a szerkesztőé. De 
a legfőbb erénye – ahogyan a két író válo-
gatáskönyvei is – már maga a megjelenés. 
Hogy nagy jelentőségű, de sokáig elhallga-
tott alkotók ismét megismerhetővé váltak.

Haász János

Márton László: Caraff a. Felolvasószínház. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2023. március 25.

Márton Lászlónak a 
történelemről alkotott 
véleményét jól ismer-
hetjük a történelmi re-
gényeiből, kezdve az 
1997-es Jakob Wun-
schwitz igaz történeté-
től, amelyből kiderül, 
hogy igaz történet vol-

taképpen nincs is, sok-sok véletlenszerűen 
ütköző szándék, elképzelés, akarat alakítja 
az eseményeket, amelyek már menet köz-
ben különböző narratívákba rendeződ-
nek, és amelyekbe belehalunk ugyan, de 
az egésznek az észszerűtlensége, értelmet-
lensége, az egyes szereplők ügyködése, 
reményei, bizodalma a dolgok jóra fordu-
lásában annyira nevetséges, hogy a má-
sik évfordulós szerzővel szólva nézhetjük 
„legott / komédiának, s múlattatni fog”.

De most az egyik évfordulós szer-
zőről van szó, Petőfi ről, akinek a Karaff a 
című 1849-es drámatöredékét a Pannon 
Várszínház drámapályázata keretében ti-
zenkét szerző tíz változatban próbálta meg 
befejezni vagy újraírni. (Darvasi László és 
Darvasi Áron, illetve Kovács Dominik és 
Kovács Viktor társszerzőkként nyúltak a 
témához. Rajtuk kívül Dézsi Fruzsina, Fa-
bacsovics Lili, Háy János, Márton László, 
O. Horváth Sári, Szálinger Balázs, Terék 
Anna és Zalán Tibor nyújtott be pálya-
munkát. Olvashatók a Pesti Kalligram és 
a Pannon Várszínház közös kiadásában, 
Géczi János szerkesztésében megjelent 
Karaff a című kötetben.) A zsűri Szálin-
ger Balázs és Márton László darabját ju-
talmazta megosztott első díjjal. Márton 
László munkáját most felolvasószínházi 
keretek között a szerző interpretálásában 

láthattuk. Véleményemet előrebocsátva: 
elképesztően jó, kreatív és ihletett előadás-
ban, amely magát a színjátékot, a színpadi 
előadás művészetét is tetemre hívta.

Többrétegű színház épült föl előttünk 
az egy szál Márton meg a kezében lévő 
kéziratköteg, egy nem túl stabil asztal meg 
egy szék, palack víz és vizespohár révén. 
A színpadon álló Márton László nemcsak 
felolvassa, hanem eljátssza a szerző Már-
ton László darabját, pontosabban nem is 
a darabot játssza el, hanem a Márton-da-
rab egy elképzelt színházi előadását. Már 
Petőfi  is nyilvánvalóan azzal a műfajtuda-
tossággal nyúlt a témához, hogy az maga 
is színjátékról szól, a Habsburg császá-
ri udvar szolgálatában ténykedő Antonio 
Caraff a táborszernagy, Felső-Magyaror-
szág katonai parancsnoka 1687-es véres 
színjátékáról, aki a Th ököly-féle kuruc 

Vér- és színpad 
az egész világ

Séd, 2023. 1. sz., 22. old.
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Utószó
Régi magyar kertek.  
Séd-könyvek 5. Pesti Kalligram, 
Budapest, 2022. 

A hetekben megjelent kötet összeállítását, 
de már a megelőző gyűjtemény ötletét is 
egy régen elpusztult veszprémi kert inspi-
rálta.

A Vár Ucca negyedévkönyveként 
megjelenő, egykor 1999-ben kiadott szö-
veggyűjteményben azonban szó sem esett 
a veszprémi püspökkertről, a nyilvános-
sághoz alig jutó források miatt sem a hazai 
kertkultúra kutatói, sem a helytörténészek 
nem tartották igazán számon azt a barokk 
kertet, amely ma már csupán erősen át-
alakított maradványaiban található meg. 
Hogy létezett, s egykoron mely jellemző-
it tartották fontosnak, azt egy végrendelet 
ismerői közül néhányan fölemlegették. S 
ugyancsak az elkötelezett történészek szűk 
köre érzékelte a veszprémi főpap, Padányi 
Biró Márton szerepvállalását és jelentősé-
gét. De mind a püspök személyisége és te-
vékenysége, mind az általa megépített kert 
emlékezete a huszadik század második 
felében Veszprém város vakfoltjának bi-
zonyult. Ezen szeretett volna változtatni a 
kilencvenes években működő, a helyi mű-
velődéstörténetet tárgyául választó kiadó 
– sikertelenül. 

A Régi magyar kertek első változa-
tában fel sem vetődhetett a Padányi Bi-
ró-féle püspöki kert felvázolása, nota 
bene részletes, szakszerű bemutatása. S 
a Padányi Biró-kötet terve, a sorozat he-
lyi támogatásának elvesztésével, a kiadó 
megszűnésével elporladt. Egy jelenlegi, az 
Európai Unió támogatásának köszönhe-
tő projekt (Közösségfejlesztés Veszprém 
város településrészein) azonban lehető-
vé tette, ha nem is a teljes kiadványsorozat 
újrakiadását és befejezését, csupán a Régi 
magyar kertek szövegeinek újrarendezését, 
kiegészítését és közreadását (a közremű-
ködők továbbra sem lelték fel a veszprémi 
kert történetének szöveggyűjteményünk-
höz illeszkedő kutatóját és leíróját), illetve 
a Padányi Biró Márton örökségét feltá-
ró és bemutató, több kutató által készített 
monográfia kiadásának előkészítését.

Az olvasók ugyan számos kertészet-
tel, kertkultúrával, történelmi kertekkel 
és kertműveléssel foglalkozó kiadvány-
nyal találkozhatnak, s az idegen nyelvű 
könyvek jóvoltából a hortikultúra műve-
lődéstörténetével is mélyebb ismeretségbe 
kerülhetnek, a Kárpát-medence térségé-
ben fennmaradt kertekről vagy azokról 
tudósító forrásokról, maradványokról, a 
korabeli kertészeti irodalomról, a mind-
ezek kapcsán kialakult szerteágazó tudo-
mányos kutatásokról, azok eredményeiről 
leginkább a tudományos műhelyek köz-
leményeiben, szakembereknek izgalmas 
konferenciákon és szemináriumokon, s 
nagy ritkán egy-egy alkalmi, tudomá-
nyos-népszerűsítő kiadványból értesülhet-
nek. A forrás- és tanulmánygyűjtemény 
mű első megjelenése idején még nem 

született meg a hazai kertművészet teljes 
időszakát bemutató szakbibliográfia, s an-
nak fragmentumait a különböző kortárs 
monográfiákból szálazhatta össze a téma 
iránt érdeklődő. A szerkesztők most az  
akkori összeállításban szereplő élő  
tanulmányírók javaslatait és tanácsait fi-
gyelembe véve, a saját kutatási és oktatási 
igényeiket szem előtt tartva a lehető leg-
szélesebb időintervallumból válogatták 
össze a forráskiadvány anyagát. Ehhez a 
bár eltérő forrásértékű, de ugyancsak bő-
séges kollekcióhoz csatolták Alföldy Gá-
bor friss, jeles gyűjtését, az 1790–1918 
közötti magyar kertművészet válogatott 
bibliográfiáját. A kitűnően tagolt, az orien-
tációban hasznosítható bibliográfia a hazai 
kertészeti folyóiratokban 1857–1944 kö-
zött napvilágra került – ugyancsak elegyes 
minőségű – szakközlemények 1997-ben 
megjelent, Alföldy Gábor–Zolnai Dóra je-
gyezte listájával együtt még mindig nem a 
saját kertkultúránk teljes forrásanyaga.

A jelenlegi, kibővült válogatás-
nak tehát előképe az egykor megjelent és 
ugyancsak gyorsan elfogyott, csaknem 400 
oldalas kötet.

Természetesen alkalmi és egyéni 
szempontok is nehezítették a korai for-
rásközlésekre alkalmasnak ígért szövegek 
válogatását. A kutató érdeklődésére szá-
mot tarthat, amikor a reneszánsz kertek-
ről vagy amikor a civilizációs növényekké 
emelkedő dísznövényekről történeti mű-
vekben esik szó. S ugyancsak meghatáro-
zó az is, hogy nemegyszer a helytörténeti 
kutatások nyomán kerül egy-egy mű, kert, 
ábrázolat stb. a kertkultúra, az intézmény-
történet, a művelődéstörténet, a kapcsolat-
történet, a sajtótörténet és egyéb területek 
művelőinek a figyelmébe. Olykor éppen 
ezek nyomán jelezhető, mely pontok vár-
ják a további vizsgálatot.

Géczi János

Karaffa
Karaffa. Drámák. Darvasi Lász-
ló–Darvasi Áron, Dézsi Fruzsi-
na, Fabacsovics Lili, Háy János, 
Kovács Dominik–Kovács Viktor, 
Márton László, O. Horváth Sári, 
Szálinger Balázs, Terék Anna, 
Zalán Tibor. Szerk.: Géczi János. 
Pannon Várszínház és Pesti Kal-
ligram könyvkiadó, 2022.

2022 novemberében jelent meg a Pannon 
Várszínház és a Pesti Kalligram gondozá-
sában a Karaffa című drámagyűjtemény.

Vándorfi László parádés ötleteinek 
sorában sem utolsó az a pályázat, ame-
lyet Petőfi Sándor születésének 200. évfor-
dulója elé időzített a Pannon Várszínház. 
Tudniillik, hogy Petőfi utolsó napjaiból 
néhányat Mezőberényben töltött, itt kezd-
te el írni Karaffa című drámáját, amelyet 

azonban nem volt már módja befejezni. 
Hogy volt-e az eperjesi hóhér történeté-
nek felidézésében valami látnoki sejtelem, 
amit Haynau későbbi rémuralma betelje-
sít, nem lehet biztosan tudni, de a váte-
sziség, a zseni jövőbe pillantó ereje nem 
idegen a Petőfi-életműtől. Ami elkészült: 
egy viszonylag terjedelmes jelenet, a gon-
dosan kidolgozott expozíció, és egy za-
varba ejtő, szinte már Örkény Pistijének 
világába való párbeszéd. Az expozícióban 
Petőfi felvázolja a helyzetet és a fő karak-
tereket. Voltaképpen három lehetséges mű 
alaprajzát: egy történelmi, egy nemzeti- 
társadalmi és egy kapcsolati drámáét. Ezek 
közül vagy ezek kombinációiból választhat 
az, aki a Karaffa befejezésére vállalkozik.

Ezúttal tízen vállalkoztak rá, mert 
a Pannon Várszínház meghívásos pályá-
zatának lényege a töredékben maradt Pe-
tőfi-opusz befejezése volt. A drámákról 
egyenként terjedelmi okok miatt nem tu-
dok itt most méltó részletességgel beszél-
ni, de kínálkozik más lehetőség is, hiszen a 
pályaművekből Géczi János által szerkesz-
tett kötet mutat néhány figyelemre méltó 
általános vonást.

Legelőször is azt, amit a tíz pályázó 
egyike sem választott, a lehetőséget, hogy 
egy emelkedett hangú, katartikus törté-
nelmi-társadalmi példázatot írjon, olyat, 
amiben veretesen zeng a magyar nyelv, 
pallérozódik az elme, diadalt ül a tiszta er-
kölcs. Ebben a kötetben nincsenek nemes 
gesztusok, nincs monumentális helytállás, 
nincs a lelket felemelő igazsága a sorsnak; 
a megtisztító kifejletnek nemhogy nyo-
ma, de még reménye sincs a tíz pályamű-
ben. Tudni vélem, miért. Mint amiképpen 
az emberi szervezetnek, úgy a koroknak 
és társadalmaknak is megvannak a maguk 
enzimjei, nem képesek bármit bármilyen 
formában megemészteni, és úgy tűnik, a 
21. század elejének Magyarországán az 
emelkedettség, a pátosz szárnyán kiteljese-
dő morális nagyság olyasféle táplálék, amit 
emészthetetlennek ítél szerző és közönség 
egyaránt. Nem véletlenül. Szép eszmék, 
magas célok, a morális felsőbbrendűség 
nevében annyi hétpróbás gazember verte 
már át ezt a népet, hogy történelmet is, tár-
sadalmat is akkor emészt csak, ha tele van 
csípőssel, savanyúval és főleg keserűvel.

Ezeknek a drámáknak az alaphangja 
a groteszk, az abszurd, a gúnyos, a szatiri-
kus, a szarkasztikus, telve vannak erőlte-
tett, keserű röhögéssel, olyasfélével, amit 
kínjában hallat az ember, akinek a sors 
ellen az égvilágon semmit nincs tennie. 
Nem, ezek nem vidám szövegek, bár-
ha előadva bízvást megnevettetnék itt-ott 
a közönséget, a felszabadult derűt azon-
ban tőből nyesi vissza a rádöbbenés, hogy 
hiszen magunkon, a saját történelmünk 
sormintaszerűen ismétlődő rémsége-
in, hóhérain, pojácáin, árulóin, túltelje-
sítő törleszkedőin nevetünk, egy világon, 
amely nem terem hősöket, csak áldozato-
kat, és az áldozatok leggyakrabban egysze-
rűen csak lúzerek.

A kor emésztési szokásai nem ked-
veznek a nagyszabású, komor méltósággal 
a sorsba gázoló hőstípusnak. Épp ellenke-
zőleg, a szövegeket olvasva szinte típus- 

Megtalálni saját ritmusunkat
Góbi Rita Társulat: Vibration. Koreográfia: Góbi Rita és Ryuji Yamaguchi ( JP). Táncművészek: 

Horváth Attila és Kiss Rebeka Petra. Zene: Szegő Dávid. Világítástervezés: Pavla Beranová (CZ). 
Jelmez: Csomor Katerina. Tánc XXVII. Nemzetközi Kortárs Fesztivál. Hangvilla, 2025. május 29.

„Zenéről írni olyan, mint építészetről 
táncolni” – tartja a híres, már kibogoz-
hatatlan eredetű szállóige, amellyel le is 
nullázhatnánk a zenei szakirodalmat, de 
még ne tegyük, hiszen a mondás második 
fele sem akkora lehetetlenség. Legalább-
is a Tánc Nemzetközi Kortárs Fesztivál 
legtökéletesebbre csiszolt vádlikat villantó 
táncosai évről évre bizonyítják azt nekünk, 
hogy táncolni nemcsak zenére lehet (vagy 
muszáj), hanem gondolatra, filozófiára, 
élettapasztalatra, eszmére, érzésekre és fé-
lelmekre, vagy akár építészetre. 

És miként a fenti idézet is azt sugall-
ja, hogy a zene inkább egy hangulat, egy 
érzés, amit írásban is legtöbbször csak 
szubjektíven lehet visszaadni, úgy a Tánc 
Fesztiválján szereplő előadások is jellem-
zően arra biztatják a nézőt, hogy bátran 
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A Tánc Fesztiválja, megnyitó. A Szegedi Kortárs Balett előadásai. Boléro. Táncolták: Nier Janka, Le-
tizia Melchiorre, Diletta Ranuzzi, Diletta Savini, Désireé Bazzani, Czár Gergely, Kiss Róbert, Adam 
Bobák, Vincze Lotár, Francesco Totaro, Miriam Munno. Koreográfus: Enrico Morelli. Vadak. 
Lány: Diletta Ranuzzi. Vadak: Füzesi Csongor, Letizia Melchiorre, Czár Gergely, Diletta Savini, 
Désirée Bazzani, Nyeste Adrienn, Kiss Róbert, Nier Janka, Francesco Totaro, Vincze Lotár, Miriam 
Munno, Giordana Marzocchi. Koreográfus: Juronics Tamás. Hangvilla, 2025. május 27.

Ravel: Boléro

Az idei fesztivál válogatási mottója az in-
timitás, kamarajelleg volt, nem pusztán a 
látvány fontos a megtekinthető produkci-
ókban, hanem a sokkal lényegesebb bel-
ső történetek – tudhattuk meg Horváth 
Csaba fesztiváligazgatótól a XXVII. Tánc 
Fesztiválja megnyitóján.

A Boléro Maurice Ravel francia zene-
szerző műve, melyet eredetileg balettnek és 
színpadra szánt. A mű ötlete is egy táncos-
nőtől, Ida Rubinsteintől származik, ő adta 
a megbízatást 1928-ban Ravelnek, és a mű 
első koreográfusa is egy nő, Bronyiszlava 
Nyizsinszka, a híres balett-táncos, Vaclav 
Nyizsinszkij húga volt.

A zenekari irodalom egyik leggyak-
rabban előadott alkotásaként számon tar-
tott darab végig lüktető, egyre feszültebb, 
sodró lendületű tánc. A színpad üres, a 
hátsó falon kör alakban lámpákat látunk. 
Pirosra világított padlón feketébe öltözött, 
semleges testek, fekete nadrágot és fekete 
felsőt viselő alakok táncolnak. Az ütőhang-
szerek felvonultatásával Ravel az egekig 
fokozza a feszültséget, végül már az egész 
nagyzenekar együtt szólal meg, és egy ha-
talmas zenei áradássá olvasztja össze a dal-
lamot. Ketten, hárman, négyen érkeznek a 
táncosok, egymáshoz illeszkednek, egy-
máshoz képest helyezkednek, próbálnak 

párt találni, egymást kiegészíteni, kapcso-
lódni másokhoz, a másikhoz. A darab te-
tőpontja az, hogy a nagyzenekari rész egy 
váratlan pillanatban megtorpan és lezárat-
lan marad. Az egyre intenzívebb, kétségbe-
esettebb kapcsolódási próbálkozás végén 
önálló molekulákra bomlik a tömeg, együtt 
de egyedül, egyesével táncolják ugyanazt, 
majd mindennek hirtelen vége szakad. A 
fokozás (kétségbeesés) végtelenségének ér-
zete valósul meg ezzel, Ravel ennek a vég-
telenségnek a lebegését hagyja ott műve 
végén a levegőben. „Hát: így végződött, mi 
épphogy kezdődött. / Ez történt. S nincs 
feloldás, enyhülés.” (Petri György)

Vadak

Rács mögötti tömeget látunk, piros-fekete 
csíkos, néhai ősi civilizációt felidéző ruhá-
sokat, ketrecben vadakat, az állatkertben 
megtekinthető „barbárokat”: akik való-
jában mi magunk vagyunk. Civilizációs 
gesztusokat, a mai társadalomra jellemző 
mozaikokat villantanak fel. Mi – mint egy 
kirakatban – látjuk, és tükörbe nézünk, 
saját magunkra. A kezdődő kísérletezés 
után egyénileg, de egyforma gesztusok-
kal, mozdulatokkal próbálgatják szárnya-
ikat. A rácsok mögötti horda időnként 
fenyegetően kinéz a közönségre, bámul, 
beszippant, mérlegel, töpreng valamin. Tá-

madásra készül, az erőviszonyokat latol-
gatja? Kitörne? Elfogna?

A Vadak című darab koreográfiá-
ja Lázár Dániel Együtt vagy egyedül című 
zeneművére készült, mely a 2020-as Müpa 
Zeneműpályázat díjazottja volt. És ez a 
muzsika nagyon izgalmas, jól megmozgat-
ja a fantáziát, és a koreográfia vele megy, 
egymást erősíti a kettő, feszült, meglepő, 
vibráló. Ez a zene csak ehhez az előadás-
hoz illik, és ez az előadás csak ezzel a ze-
nével képzelhető el. 

Az eleinte egyéni próbálkozások közös 
egységbe kovácsolódnak, együttes erővel, 
tömegként mozognak és összerendeződ-
nek a Vadak. Körbetekintenek és kiszemel-
nek egy áldozatot, akit magukkal visznek/
hívnak a rácson túli belső világba. A rács 
bezárul. De mit csinálnak a másik világból 
érkező nővel? Feláldozzák, saját képükre 
formálják, beolvasztják, elérik, hogy közé-
jük akarjon tartozni? Felfalják szőröstül-bő-
röstül? Egyáltalán nem egyértelmű, talán ők 
maguk sem tudják, mit akarnak. Mit kezd 
a tömeg azzal, aki más, mint ők? Kísérletük 
sikerülhet: a Lányt megfosztják ruhájától, 
és már így, pőrébben egészen közéjük való 
lesz. Az áldozat eggyé válik a Vadakkal. Igen 
ám, de a darab végén a rács újra kinyílik, és 
a horda új zsákmány után néz...

Szikra Ágnes

Boléro és a Vadak

használja képzeletét, a fantáziáját vagy épp 
a zsigeri ösztöneit, amikor befogadja a 
produkciót, és hagyja az érzelmeit, gondo-
latait szabadon áramolni. Miként a Góbi 
Rita Társulat Vibration című előadása is, 
amely tág teret ad a képzettársításoknak. 

A két táncos jelképezhet egy furcsa 
élőlényt, testvéreket vagy egy párkapcso-
lati drámát, mindegy is, táncuk nekem az 
együttélést, majd szétválást jelentette. Kez-
detben szorosan összefonódva léteznek, 
együtt lüktetnek, hiszen a zene is egyenle-
tes, megnyugtató fehér zaj, aminek hatása 
alatt harmonikusan mozognak, kiegészítik 
egymást, mint egy test két végtagja. Néha 

azonban erőszakosabbá válnak a hanghatá-
sok, a digitális zaj külső stresszhatásként éri 
őket, emiatt megtörik a harmónia, mozdu-
lataik idegessé, rovarszerűvé válnak. Előtör 
az individuum, nyújtózkodnak, már nem 
egymás mozdulatait utánozzák, kifelé vá-
gyakoznak, még ha gyanakvó, ijedt módon 
is, mintha félnének az elszakadástól. Mikor 
a digitális zaj ritmikussá válik, próbálják 
lekövetni, de már külön-külön reagálnak. 
Nem érintkeznek, megszakad a fizikai kap-
csolat, a külső fenyegetést saját módszere-
ikkel próbálják legyőzni. Néha megtörik a 
digitális zaj ritmusa, ekkor újra visszatér-
nek egymáshoz, ismét igyekeznek közö-

sen mozogni, de ez a szoros közelség nélkül 
nehezen vagy sehogy se sikerül. A tánco-
sok szétválnak, immár szólóban, végleg két 
külön entitásként táncolnak, próbálgatják 
testüket, végtagjaikat, keresik új lényük for-
máját. Visszatér a fehér zaj, szívdobogás-
hoz hasonlít. A két fél végleg eltávolodik, a 
tánctér két végébe kerülnek, bár egyforma 
pózban. A digitális zörej felerősödik, ám a 
táncosok szinte mozdulatlanok, testtartá-
suk harmóniát sugall, békét és magabiztos-
ságot, nem törődnek a zajjal. Különváltak, 
de megtalálták a maguk ritmusát.

Németh Csaba Miklós
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Mivel túlzás lenne azt mondani, hogy értenék a táncművészethez – mondhatni, viszonyom a tánchoz tiszte-
letteljes, de távolságtartó –, ezért nem is próbálnék kritikát írni A Tánc Fesztiválja egyetlen előadásáról sem. 

Kettő az egyben, avagy Veszprém terei
Hevesi Fanni, Csáki Benedek: Elmozdított formák. Veszprém utcái, terei (Óváros tér – Szabadság 

tér – Brusznyai u. 2.), 2025. május 27. és Balázs Nikolett: A szobrok megmozdulnak. Veszprém utcái, 
terei (Kossuth L. u. – Óváros tér – Szabadság tér), 2025. május 31.

Ebben az írásban két különböző produk-
cióval szeretnék foglalkozni, amelyeket a 
rendhagyó helyszínválasztás köt össze, hi-
szen mindkettő arra vállalkozott, hogy a 
megszokottól eltérő funkcióban használja, 
lakja be Veszprém különböző tereit, és en-
gem elsősorban ez is érdekelne most, hogy 
mennyire tudták megvalósítani azt a szán-
dékukat, hogy újszerű módon és helyen 
találkozzunk a táncművészettel.

A két produkció nagyon hasonló célt 
tűzött ki maga elé, és sok szempontból 
megoldásaikban és helyszíneikben is ha-
sonlók voltak. Mindkét előadás három kü-
lönböző színhelyen játszódott Veszprém 
belvárosában, és alapvetően mindegyik 
epizód egy-egy szobor, köztéri műalko-
tás köré épült, abból inspirálódott. Balázs 
Nikolett koreográfiája, A szobrok meg-
mozdulnak, amelyet vele együtt hét fiatal 
táncos adott elő, már címében is egyér-
telműen utalt erre. Hevesi Fanni és Csáki 
Benedek közösen koreografált és előadott 
táncának címe, az Elmozdított formák az 
előzőnél általánosabb jelentést és üzenetet 
hordoz, de szintén már a címadásból ér-
zékelhető, hogy valami, ami mozdulatlan, 
a produkció során mozgásba jön majd. A 
két előadás kicsit keretbe is foglalta a fesz-
tivált, az Elmozdított formák az egyik első 
program volt, míg A szobrok megmozdul-
nak az utolsó napra esett.

Az Elmozdított formák kísérletezőbb 
darab volt, helyenként meghökkentő, exp-
resszionista és naturalisztikus elemekkel. 
A három helyszínen a táncospár különös 
küzdelmet folytatott – hol egymást segítve, 
hol pedig hátráltatva. A kiindulási pon-
ton, a városháza melletti Zsuzsi-szobornál 
természetesen a víz játszotta a főszere-

pet, amely egyfajta közvetítő közeg is volt 
a két egymással ismerkedő, vödörrel a fe-
jén sután érzékvesztett táncos között. A 
vödrökben ez a víz tovább is vándorolt a 
következő helyszínre, a Millenniumi em-
lékműhöz, ahol kiegészült a másik három 
elemmel. Az őselemek szinte zsigeri mó-
don, például földevésen vagy tűztáncon 
keresztül való bevonása után mentünk át 
az utolsó helyszínre, a Hangvilla mellett 
álló Ararát szoborhoz. Itt ismét küzdelem 
és együttműködés sajátos elegye bonta-
kozott ki, ahogy a férfi és a nő (vagy a két 
ember) próbált feljutni a hegyre, elérni 
Noé bárkáját (a beteljesülést, a túlélést?), 
míg a küzdelem a végével vált végtelenné, 
befejezetlenné. 

A produkció a terek használata szem-
pontjából alapvetően jól működött, ami 
a viszonylag kis nézőszámból is fakadt: a 
fesztivál elején még csak maroknyi fanati-
kus rajongó és a zsűri voltak jelen, minden 
helyszínen kiegészülve néhány alkalmi kí-
váncsiskodóval. A Szabadság téren viszont 
eleinte nehéz volt felmérni, honnan érde-
mes nézni az epizódot, illetve az áthaladó 
forgalom is meglehetősen zavaró volt. Ez 
a Hangvillánál még erőteljesebben érvé-
nyesült: nehéz volt belefeledkezni a táncba, 
miközben fél méterrel a hátunk mögött zaj-
lott Veszprém talán legforgalmasabb főut-
cájának napi csúcsidőszaka – és néha még 
egy-egy elektromos rolleres is megpróbált 
átjutni a közönségen. Ötletes volt viszont 
az, hogy a helyszínváltásoknál mindig az 
egyik táncos vezette fel a közönséget, illet-
ve a zenei aláfestés is együtt mozgott velünk 
egy mobil kihangosító segítségével.

A szobrok megmozdulnak klassziku-
sabb produkció volt, amely a hét táncos-

lány harmonikus együtt mozgására épült, 
a koreográfia a nőiség és az élet egyes fázi-
sait, epizódjait mutatta be. Ez az előadás a 
Kossuth utcán, a Három gráciánál indult, 
a második helyszín itt is a Zsuzsi-szobor 
volt, a harmadik pedig a Millenniumi em-
lékmű. A helyszínek közötti átmenetek en-
nél a produkciónál nem voltak kidolgozva, 
a közönség kisebb-nagyobb csoportokban 
vándorolt át egyikről a másikra, mi- 
után körbejárt a hír, hogy hová kell men-
ni. Ennek az előadásnak már jóval na-
gyobb volt a közönsége – ebben nyilván 
az időzítés is közrejátszott, de az is, hogy a 
helyi előadók sokakat vonzottak. Minden-
nek nem várt következménye viszont az 
volt, hogy a városháza melletti részt csak a 
leggyorsabb 20-30 néző élvezhette a maga 
teljességében, mivel többen nem fértek lá-
tótávolságba. A másik két helyszín adott-
ságai ilyen szempontból jobbak voltak, bár 
mindkét helyen igaz volt, hogy a térsze-
rűség lehetőségeit kevésbé használták ki 
a táncosok, volt néhány ideális perspektí-
va, mondhatni „nézőtér”, ahonnan szem-
lélve a produkció leginkább érvényesült. 
Hét táncossal már lehetett volna törekedni 
valamilyen komplexebb, többdimenziójú 
megoldásra.

Mindkét előadás bizonyította az 
alapkoncepció működőképességét, ugyan-
akkor az elképzelés korlátai és hátrányai is 
felszínre kerültek. Az intimebb terek csak 
kisebb nézőközönséggel működnek iga-
zán jól, illetve a helyszínválasztásnál min-
denképpen érdemes figyelembe venni az 
ottani gyalogos- és gépjárműforgalmat. 
Nyilván az egyes helyszínek szimbolikus 
jelentősége, jelentése nagyon fontos lehet 
a produkció üzenete szempontjából, így 
nyitott a kérdés, hogy az egyes esetekben 
inkább melyik szempontot részesítik az al-
kotók előnyben.

Király Viktor



 S
éd

 •
 2

02
5.

 4
. s

zá
m

14

Három éve e hasábokon A Tánc Fesztiválja tizenkét együtteséről – köztük három külföldiről – számoltam be, 
idén ennél valamivel szerényebb találkozón vehettem részt. Ez a megszorítás nem a bemutatkozó társulatok 
számában mutatkozik meg, hanem abban, hogy csak egy külföldi előadás szerepelt a műsoron, valamint 
zömében kis létszámú produkciókat láthatott a kortárs művészet iránt érdeklődő közönség. E jelenség 
mögött mindenekelőtt a kultúra, ezen belül minősítetten a független előadó-művészet finanszírozásának 
ellehetetlenülése áll, márpedig e fesztivál fellépői zömmel e szférából kerülnek ki. Az anyagi szűkösség 
behatárolja az alkotókat is, a fesztiválszervezőket is. Szerencsére ez az állapot az általam látott előadások 
színvonalára nem volt lényegi hatással.

Idén is fellépett a kö-
zönségkedvenc Szegedi 
Kortárs Balett, és film- 
vetítésekkel (Steven 
Spielberg 2021-es West 
Side Storyja, illetve 
Andreas Bolm – Bör-
csök Boglárka három 
idős magyar táncmű-

vésznőt bemutató A mozdulat művészete) 
meg koncerttel (az alternatív popzenét ját-
szó Lovas Juci és a Frász) a találkozó össz-
művészeti jellege is érvényesült.

A program kialakítása úgy alakult, 
hogy keretes szerkezete lett a fesztiválnak: 
a nyitó és az egyik záró esemény egyaránt 
a város néhány szobra körüli performance 
lett. Az első nap Hevesi Fanni és Csáki 
Benedek, az SzFE végzős mozgásszínhá-
zas hallgatói kiválasztottak három közté-
ri szobrot – R. Kiss Lenke Korsós lányát 
(1962), Lugossy Mária Időkapuját (Millen-
niumi emlékmű) (2002, új helyén 2024) 
és Pogány Gábor Benő Ararátját (1997) 
–, és egy párkapcsolat alakulását úgy ele-
venítették meg, hogy fizikai és spirituális 
viszonyba léptek a szobrokkal. Az ismer-
kedés és az incselkedés fázisa játszódott 
a Korsós lány körül, felhasználva a csorgó 
víz kínálta lehetőségeket is, továbbsétálva 
a két mészkő oszlopot szétfeszítő időelem 
robusztus együttese a fiú és lány kapcso-
lata drámaivá fordulásának színhelye lett, 
míg az örmény kisebbség által állíttatott 
emlékműnek a Noé és az általa menekí-
tett állatok vésett képeivel borított és az 
Ararátot is jelképező kőoszlopán „fenn-
akadt” bárkája alatt a megnyugvás állapota 
következett be. A zárónapon a Veszprémi 
Táncműhely hét táncosnője szintén szob-
roknál lépett fel – a Korsós lány és a Mil-
lenniumi emlékmű mellett Somogyi József 
Három gráciájára (1987) esett Balázs Ni-
kolett koreográfus választása –, ők minden 
helyszínen negyedórás önálló produkci-
ókat mutattak be. (Ebből csak egy próbát 
láttam.)

Egy-egy előadás a kisgyerekeknek, 
illetve a kamaszoknak szólt. A Közép-Eu-
rópa Táncszínház Halász Judit közis-
mert dalaira komponált laza etűdsort, ám 
a Kócbaba-előadás meglehetősen hos�-
szadalmasra sikeredett. Kulcsár Noémi 
koreográfiájában nem fedezhető fel mar-
káns belső építkezés, holott lenne mag-
ja a konstrukciónak: a címadó Kócbaba 

vezet végig egy fiút és egy lányt a dalokra 
kitalált történéseken. A gyerekeknek szó-
ló színházi előadásoknak hosszú ideig ve-
lejárója volt a gügyögés, nem gondoltam, 
hogy táncban is lehet gügyögni. Bebizo-
nyosodott, hogy lehet. A zömmel óvodás-
korú közönség egy idő után óhatatlanul 
kikapcsolt, s ezen az sem segített, hogy 
az interaktivitás jegyében a játékosok hol 
lufikat dobáltak a nézőtérre, és kialakult a 
játszók és a nézők közötti „labdacsata”, hol 
meg színpadra hívták a gyerekeket. Ez ön-
magában is problematikus, de ha a nézők 
álfeladatot kapnak, s amint felérnek a szín-
padra, az erőltetett mosolyú játszók már 
vissza is küldik őket a nézőtérre, minden 
szempontból kifogásolható. Nem sokkal 
elfogadhatóbb az sem, hogy a gyerekek az 
előadás végén a táncosokkal közösen leve-
zethetik visszafogott energiáikat.

Ezzel szemben a Juhász Kata Társu-
lat produkciója, a Bemelegítés művészileg 
és pedagógiailag egyaránt jól végiggon-
dolva képes megszólítani a gimnazista 
korosztályúakat. A nézők az üres terem 
falai mentén foglalnak helyet, és a térbe 
egymás után belépő előadók – Piti Vivi-
en, Déri András és Váth Máté – azonnal 
felveszik velük a kontaktust. A játékté-
ren valóban az történik, amit a cím ígér: 
bemelegítenek. Ki-ki önmaga az egyéni-
sége és temperamentuma szerint váltogat-
ja a gyakorlatokat. Aztán egyre többször 
kapcsolódnak az elemek egymáshoz, pá-
ros és hármas kompozíciók születnek, s 
végül a bemelegítő gyakorlatokból meg-
koreografált kis darabba csúcsosodik ki a 
produkció. Rövid szünet után következik 
a második rész, amelyben a nézők vala-
melyik táncoshoz csatlakozva maguk is 
„bemelegíthetnek”, azaz a látott gyakorla-
tokat kipróbálhatják. Élvezet nézni a há-
rom táncos pontos, koncentrált és intenzív 
munkáját, a nézőkkel folytatott kommu-
nikációját a darabban és a foglalkozáson, 
miként a fiatalok egyre felszabadultabb vi-
selkedését is, amint levetkőzik gátlásaikat, 
és rálelnek a mozgás örömére.

Az esti bemutatkozók közül első-
nek az egyetlen külföldi párost, a Fran-
ciaországból érkezett Oktawia Ścibiort és 
Samory Bát említem. Korcsolyáztak. A 
Within a Thousand Suns című háromré-
szes műsorukat eredetileg jégen adják elő, 
itt egysoros görkorcsolyával mutatták be. 
Egy kapcsolat változását követhetjük. A 
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A tánc fesztiválja – 
huszonnegyedszer

Sportnyelven szólva: május végén remek mezőny gyűlt össze Veszprémben. Horváth Csaba rendező-ko-
reográfus, a nemzetközi kortárs fesztivál művészeti vezetője tizenkét produkciót válogatott be a program-
ba, és sor került fi lmvetítésekre (Pier Paolo Pasolini: Médea, Carlos Saura: Vérnász), koncertre (Dés-kvar-
tett + Uher–Egri duó), képzőművészeti installációra (Mátrai Erik: Párhuzamos metszetek), irodalmi és 
szakmai beszélgetésre is.

Szubjektív okok (a vá-
logató ízlése) és ob-
jektív (egyeztetési, 
gazdasági és technikai) 
nehézségek egyaránt 
behatárolják, hogy egy 
fesztivál milyen képet 
mutat az adott mű-
vészeti ág aktuális ál-
lapotáról. Ezért nem 
merném kijelenteni, 
hogy a látottak megje-
lenítik mindazt, ami je-
lenleg a magyarországi 
kortárs táncművésze-
tet jellemzi. Azt viszont 
bízvást állítom, hogy 
a meghívott magyar 
előadások pregnáns 
trendeket rajzoltak ki, 
valamint a külföldi 
produkciók kiemelked-
tek a rendezvény átlag-
színvonalából. 

Ha az előadáso-
kat kategorizálni akar-
nám, elnagyoltan két 

csoportba osztanám őket (vagy legalábbis 
legtöbbjüket). Az egyik csoport hívósza-
vának a groteszket jelölném meg, a má-
siknak az eksztatikusságot. A humor több 
előadásban felbukkant, de néhányban ki-
fejezetten központi szerepet kapott. Ezek 
nézőpontja minden esetben groteszk, ami 
helyenként átbillent abszurdba vagy szür-
realitásba. Azt hihetnénk, hogy ezek az 
előadások biztos (közönség)sikert arattak, 
de ez nem teljesen így történt. Ennek első-
sorban szakmai okai vannak. Ezek közül 
első helyen az ötletelést említem. Mind-
egyik ilyen munka egy vagy néhány ötletre 
épül, ám ezek nem tartanak ki 40-50 per-
cig, amennyi egy forgalmazható produk-
ció időtartama manapság. A clown-alkatú 
Gobi Rita például egy óvodáskorú gyerek 
reggeli készülődését mutatta be, azt, ahogy 
öltözködés közben a ruhadarabjaival har-
cot vív, míg végül úgy-ahogy útrakészen 
áll, és a ruhafogasból átalakított rollerével 
elviharzik. Ez egy húszperces etűd anyaga, 
ami több mint duplájára van felduzzaszt-
va. Vagy a hórihorgas Andrássy Máté és az 
alacsony Ujvári Milán kettőse (Elhanyagolt 
férfi szépségek) klasszikus páros bohócjele-
net sok-sok önironikus pillanattal, de nem 

tölti ki az előadásidőt. Igaz ez a fi atalokat 
támogató Imre Zoltán Program keretében 
létrejött A kimondhatatlan jókedv játéká-
ra is: a Monopoly jellegű táncos társasjáté-
kot ketten játsszák (Horváth Attila és Kiss 
Rebeka Petra) videófelvételen és élőben, 
sok esetlegességgel – de sok szarkazmus-
sal, már ami a fi atal táncosok jövőjét illeti. 
És többszörösen igaz mindez Simkó Beat-
rix és a Magyarországon élő fi nn Jenna 
Jalonen Long Time No See! című, az egy-
más elfogadását fókuszba állító produk-
ciójára, amely a sorjázó ötletek mentén 
szétesik. Az előadás (főleg Simkó alakí-
tása apropóján) felveti a kérdést: hogyan 
viszonyuljunk a táncszínpadon elhangzó 
beszédhez? A kortárs előadóművészetben 
elmosódnak a műfajok és a kifejezési esz-
közök közötti határok, így például a szó 
is beemelődhet egy táncprodukcióba. De 
a beszéd az előadás akusztikus hatásele-
meinek egyike, tehát egyenrangúnak kell 
lennie a zenével, a testek zajával, hiszen 
ritmikailag és melodikailag – akár ellen-
pontozó, akár megerősítő funkcióban van 
– ugyanolyan stilizált kifejezőeszköz, mint 
minden más a rendezésben-koreográfi á-
ban. (Erre a fesztiválon jó példa csupán a 
kanadai és a francia együttes előadásában 
adódott.)   

Az előadások másik csoportjára a 
kollektív és a négynegyedes ütemű, mo-
noton zenére bekövetkező eksztázisban 
kulmináló jelenlét jellemző leginkább. A 
Flying Bodies & Collective Dope nevű 
formáció fesztiválnyitó utcai akciójában 
a táncosok kezdetben csak lézengenek a 
térben, néhányan táncmozdulatokat pró-
bálgatnak, majd egyikük megindul a rak-
lapokból összeszerelt térelemek és a park 
természetes tárgyai között, hol egyikük, 
hol másikuk vezetésével egyre vadabb 
iramban menetelnek, közben hátraszaltót 
és egyéb akrobataprodukciót mutatnak be. 
Az improvizatív részekkel teli rohanás te-
tőpontjára jut, a táncosok magukat ringató 
mozgásba kezdenek, amelybe bevonják a 
nézőket is. Formailag igen sok hasonlósá-
got mutatott a Gangary Dance Company 
Agora II című előadása, ami egy terve-
zett trilógia középső darabja. A különösen 
szépen világított színpadon kilenc azonos 
ruhába öltözött, festett maszkos nő tán-
col, a csoportmozgást alig töri meg szóló 
vagy kettős. Itt is a felfokozott dinamika 
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Alacsony, szálkás izomzatú lány ül a padon (Fehér Laura), inge 
kényszerzubbonyként tekeredik testére. Küzd valamivel. Ruhája 
alól apró, golyószerű tárgyak körvonalai tűnnek elő. Különálló kis 
gömbök, mégis egybe vannak, együtt mozognak valahol a bőr és a 
textil alatt. Ki akarnak onnan jönni. Látszik, hogy egyre erősebb az 
akaratuk, láthatóan „azok” mozgatják a nőt. Önálló létezési formái-
kat próbálgatják. A női test enged nekik, alázatosan mozog, idomul 
az indulási kísérletekhez. Közben a kéz sokszor a szájra csapódik, 
többszörösen belenémítja a cselekvőt a cselekvésbe. A végtelenített 
mozdulat az egyetlen csatorna, ami beszél. Nincs hangja a fájda-
lomnak, csak látványa. A némaság, a beszédképtelenség, a légszomj 

Szálkák koreográfiáját. A néma szülésben megnyíló Szálkák koreográfiáját. A néma szülésben megnyíló Szálkák
test megduplázza saját életét, párhuzamos időtapasztalatot teremt 
a színpadon. A kipottyanó almák tompa puffanásai mintha szege-

, megélesztik, felriasztják a tér másik három pont-
ján várakozó testet. Többszörös születés tehát a darabkezdet. A 
tovaszökő almák között felálló négy táncos szimmetrikus együtt-
mozgása, vízszintes és függőleges kibillenéseik, egymásra csúszása-
ik átvariálják a tér- és időészlelés megszokott világát. Nem tudjuk, 

Riadó testek
. Feledi Project. Rendező, koreográfus: 

Feledi János. A Tánc Fesztiválja. XIX. Országos 
Kortárs Összművészeti Találkozó. Veszprém, 

Latinovits-Bujtor Játékszín, 2017. május 24.

Séd, 2018. 3. sz., 36. old.
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Partiarcok, kuty
Vannak-e még tragikus hősök, vagy már régen kihaltak, és tényleg a manipulált mellékszereplők korát éljük, 
akiknek semmiképpen sem lehet tragikus az életük, legfeljebb tragikomikus, mert kisszerűségükben már-már 
humoros még a mérhetetlen szenvedésük, rettegésük és a pusztulásuk is? A XX. Tánc Fesztiválja előadásainak 
tükrében elvétve akadnak még antigonék, orpheuszok és eurüdikék, hogy emlékeztessenek bennünket a nagy 
és tiszta emberi érzésekre, ám az alkotók többnyire nem hisznek már olyasmiben, mint az igazságos világrend 
vagy a tragikus hős erkölcsi nagysága. Legfeljebb csak szülő anyák képében mer fájdalmukban sikoltozó nőket 
mutatni a koreográfus. Különben minden súlyos érzés gyanús a mai színpadon.

A Tánc Fesztiválja 2018. XX. Országos és Nemzetközi Kortárs Összművészeti Találkozó

A Tánc Fesztiválja országos esemény, nagy-
szabású koncepcióval, pontos válogatással, 
ennek ellenére tudom, hogy nem lehet a moz-
gásszínház, pláne a színház egészére vonatko-
zó mélyreható következtetéseket levonni az itt 
látottakból, nem szabad általánosítani. Még-
is, még ha elfogultságként értelmeződik is, én 
látni vélem a tendenciát, a 21. század abszurd 
világára adott abszurd válaszokat. Az a régi, 
Beckett-korabeli abszurd hagyomány születik 
ujjá, amiről talán elhamarkodottan, de azt hit-
tük, hogy nem folytatható, eljutott a nulla pon-
tig, és kifulladt. Hörögve, szófoszlányokkal, a 
pusztulás gesztusaival tudtunkra adta, hogy ez 
a világ, amelyben élnünk adatott, a feltartóz-
tathatatlan romlás, süllyedés, a lassan zuhanó 
elmúlás állapotában van. Az élet lidérces álom, 
az örök jövő rettegés, a változásoktól való nagy 

félelem metafi zikai élménye az úr. Ez, mint meghatározó érzés, is-
mét felerősödni látszik.

Juronics Tamás egyenesen Abszurdiának nevezi koreográfi -
áját, ami a Szegedi Kortárs Balett és a Nemzeti Táncszínház kö-
zös produkciójában megnyitotta a veszprémi fesztivált. Lidérces 
csapdahelyzeteivel régi víziókat idéző metafi zika az előadás. Min-
den üresen és értelmetlenül működik, valamiféle vad kényszertől 
hajtva, felkapaszkodni, feltornászni magunkat legalább egy kicsit 
magasabbra. Fekete öltönyös, fehér arcú, lárvatestű, 21. száza-
di világvárosi emberek az Abszurdia szereplői. Kicsit bohócokra 
emlékeztetnek, hiszen a bohóc-egyszeregy szerint csetlenek-bot-
lanak: abban a pillanatban, amikor hősiesnek és méltóságteljesnek 
képzelik magukat, elesnek a saját lábukban. De akár sztereotípiák-
nak is nevezhetnénk őket, bizonyos magatartásformákat testesí-
tenek meg szinte napi akusztikával. Másolják egymás gesztusait, 
a közhelyeket. Miért csinálják ezt? Nyájszellem. Birkatörvény. Ta-
lán mert így érzik biztonságban magukat, közhelyek mögé búj-
va, közhelyek között lavírozva. A körülmények következményei 
– szoktuk mondani. Az ember sem lehet másmilyen, mint a kö-
rülötte lévő jelenségek összessége. Mindenki egyforma. Minden-
ki egy lehetséges kafk ai K. Nem ordít, nem bizonygatja az igazát, 
beáll a sorba. Nem gondolkodik, úgyis minden ki van gondolva. 
Nem beszél, nem alkot, úgyis minden meg van csinálva. Ha még-
is kapaszkodni kezdene, visszarántják, kihúzzák alóla a széket, a 
létrát. Egyébként nem ezt a helyzetet nevezik az életben normális-
nak, amikor pont olyanok vagyunk, mint a másik? Holott mint-
ha éppen ez volna az abnormális a normálisnak mondott maszk 
mögött.

Juronics koreográfi ája attól szárnyaszegett kicsit, hogy az 
életből begyűjtött sztereotípiákat nem teljesíti ki igazán, sokkal 
bátrabban szétszedhetné őket táncosai segítségével. Ennek híján 
sokszor csak látványosan illusztrálja a tézist, amiből kiindult az 
alkotó, hogy csapdában élünk, amibe örökösen visszahullunk. A 
dramaturgia emiatt hol retorikus, néha meg egyenesen revüszerű. 
De persze benne van a technikai tudás.

Duda Éva Labirintus című koreográfi ájában is uniformi-
záltak a szereplők, valami modern kori katasztrófa utáni harco-

sok. De az is lehet, hogy szabad vegyértékek? Vagy asszociációs 
láncok? Netalán hálójukat szövögető pókok? Mindenesetre az 
előadás megkomponálása pókhálófonáshoz hasonló. Körkörös 
univerzumot strukturál a koreográfus, amelyben a különböző ele-
mek között sokszoros kapcsolatok állítódnak fel a táncosok által 
ügyesen forgatott botok segítségével. Minden elem/ember kü-
lönböző jelentéseket és kapcsolódási képességeket hordoz, annak 
megfelelően, hogyan akarjuk értelmezni az összefüggéseket. A 
botok mint korlátok és támasztékok, bántalmazó, lesújtó, megfoj-
tó vagy éppen segítő eszközök. Duda Éva koreográfi ájában és tán-
cosai megnyilvánulásaiban találunk nagyon szép költői részeket, 
a mű értéke a stílusában van, az új forma keresésében, a szerkesz-
tési elgondolásban. Ez az egész konstruktív elképzelés önmagában 
is élvezhető összetett, pontosan megkonstruált organizmusként, 
anélkül, hogy például az ember gúzsba kötöttségéről, az útvesz-
tőkről, a bezártságról túl sokat elmélkednénk. Számos értelme-
zési lehetőséget kínál, mindenkiben a maga érzékenysége szerint 
mozgatja meg a képzeleti mechanizmusokat, érzelmeket, azokat 
az asszociációkat idézi fel, amiket az életünk sugall. Persze csak 
bizonyos keretek között enged teret ezeknek, hiszen mégiscsak 
az irányított lehetőségek terrénuma a Labirintus, olyan, mint egy 
szépen megoldott egyenlet.

A geometrián keresztül jut el a költészethez, az élet alap-
kérdéseihez Frenák Pál is, csakhogy ő a test brutalitásának, a 
rendezetlenségnek a megtermékenyítő erejét ismerte fel, és elfo-
gad minden olyan sugalmazást, ami közvetlenül az „anyagból”, 
a táncosok testéből érkezik. Nevezhetnénk akár a forma anar-
chistájának, hiszen a legkülönfélébb harcművészetek (cselgáncs, 
ökölvívás, glima) eszközeivel, technikájával megtámogatva gyötri 
a testeket, hogy kitágítsa a mai ember számára a felfoghatóság és 
az élvezhetőség határait. Ezért képes leszállni táncosaival a mély-
ségek mélységére Lutte (Harc) című koreográfi ájában is, ahogyan 
azt már tőle megszokhattuk. Igaz, hogy már egy újabb táncosge-
nerációval, de továbbra is mindenkinél elemibb erővel tárja fel a 
dolgokat, direkt hatással az érzékekre, szinte fi zikai kapcsolatot 
teremtve a nézővel, illetve az előadás tárgyával, annak lényegével, 
egyediségében bonyolult struktúrájával. Szokatlanul konkrétan és 
durván megmutatja azokat a pontokat, amelyek alapot szolgáltat-
nak arra, hogy világvégét vizionáljunk. Széthullás és magány. Bár 
az előadás címe a harcra fókuszál, az az érzésem, hogy ebben a vi-
lágban már nincs igazi konfl iktus, hiszen nincsenek egyenlő felek. 
Az embernek saját emberi állapotával, vagyis lényegében önma-
gával lenne vitája. Ehelyett azonban inkább esztelenül lövöldözik. 
Elviselhetetlen látvány. Mintha egy éjszakai mulatóba bámulnánk 
be, vagy egy terroristaakciót néznénk egyenes adásban.

Főhősként egy pojácát látunk, egy „főnököt”, aki arany pus-
kával a kezében élvezi az életet. Mint tudjuk, a legnagyobb élvezet 
a másik megalázása. Lásd a „szolgák”, azaz a „kutyák” kivégzése. 
De mi jöhet a tömegmészárlás után? Az utolsó jelenet értelmezé-
sét végképp a képzeletünkre bízza Frenák, miután megadta a kód-
fejtés irányait. El lehet gondolkodni a látottakon.

A nagy ateista-vallásos lázadók és igazságkeresők örököse 
Frenák, az Atyának hátat fordító angyaloké, akikhez Franz Kafk át 
hasonlította Pilinszky. Ő a rémült arcú angyal Klee Angelus No-
vus képéről, akinek szeme tágra nyílik, szárnyai kifeszülnek, ar-

Séd, 2017. ősz, 51. old.

Séd, 2017. ősz, 56. old.

nt tekeredik testére. Küzd valamivel. Ruhája
ű tárgyak körvonalai tűnnek elő. Különálló kis
be vannak, együtt mozognak valahol a bőr és a
ak onnan jönni. Látszik, hogy egyre erősebb az
„azok” mozgatják a nőt. Önálló létezési formái-
női test enged nekik, alázatosan mozog, idomul
khez. Közben a kéz sokszor a szájra csapódik,
émítja a cselekvőt a cselekvésbe. A végtelenített
n csatorna, ami beszél. Nincs hangja a fájda-
ya. A némaság, a beszédképtelenség, a légszomj
k koreográfiáját. A néma szülésben megnyílók
ját életét, párhuzamos időtapasztalatot teremt

ottyanó almák tompa puffanásai mintha szege-
egélesztik, felriasztják a tér másik három pont-
Többszörös születés tehát a darabkezdet. A
zött felálló négy táncos szimmetrikus együtt-
és függőleges kibillenéseik, egymásra csúszása-

é dőé l lé k lá á d k

dó testek
eledi Project. Rendező, koreográfus:
os. A Tánc Fesztiválja. XIX. Országos
Összművészeti Találkozó. Veszprém, 

its-Bujtor Játékszín, 2017. május 24.
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láthatóan nagyobb térhez szokott előadók 
elegánsan, könnyedén, ugyanakkor tem-
peramentumosan köröznek, kerülgetik 
egymást, összekapaszkodnak, elválnak. 
Mozgásvariációikban felfedezhetők azok 
az elemek, amelyeket jégtáncversenyekről 
vagy jégrevükből is ismerhetünk, de pro-
dukciójuk lényegileg különbözik mindket-
tőtől. Különösen, amikor egy-egy alkarra 
erősített mankóval jelennek meg, ami 
megváltoztatja a mozgáskarakterüket. Ket-
tősüknek ez a része bravúros. Fellépésük 
azzal a felfedezéssel is szolgál, hogy milyen 
módon tágul ki a tánc hagyományos fo-
galma.

Ugyanez a következtetés vonható le a 
Góbi Rita Társulat Vibration című előadá- 
sán is. A színpad közepén egy négyzet ala-
kú fehér szőnyeg jelöli ki a játék terét. A 
két, piros és narancsszínű dresszt viselő 
táncos, Horváth Attila és Kiss Rebeka Pet-
ra a nézőknek háttal a négyzet egyik átló-
jának két végpontján hosszan guggol. Alig 
mozdulnak. Olyanok, mintha bogarak 
lennének. Amikor pedig felállnak és mo-
zogni kezdenek a térben, olyanok, mint a 
marionettbábok vagy a Bauhaus híres me-
chanikus balettjének szereplői. A szőnyeg 
különböző alakzatokban kap fényt. Mozgó 
képzőművészeti alkotásként is nézhetjük 
Góbi Rita és a japán Ryuji Yamaguchi le- 
lassított koreográfiáját, de két alak közötti 
viszonyváltozások sorának is.

A Közép-Európa Táncszínház két 
produkcióval vett részt a fesztiválon, a má-
sodik egy szóló volt. Kindl Gábor Doktrí-
nájának mentora és alkotója (fény, zene, 
koreográfia) Mádi László, az együttes mű-
vészeti vezetője. Már a cím problematikus, 
ugyanis amit látunk, annak vajmi kevés 
köze van bármiféle doktrínához. A pro-
dukció leginkább performance-nak tekint-
hető. A fejét és a testét eltakaró szereplő 
hosszan, mozdulatlanul ül egy széken. Mi-
után feláll és láthatóvá válik egész mivolta, 
kitűnik, hogy a feje búbjától a bokájáig pi-
ros zsineggel van szorosan bekötözve. Az 
előadó kezdetben elfogadja ezt az állapo-
tot, majd ettől a gúzstól meg akar szaba-
dulni. Mindez egyfajta mozgáskoreográfia 
szabályai szerint megy végbe mindaddig, 
amíg váratlanul egy bekészített ollót vesz 
fel a földről, s először önmaga kezdi lefej-
teni magáról a zsinegeket, aztán egy-egy 
nézőtől kér segítséget. Végül maga feje-
zi be az akcióját, s immár zsinórok nél-
kül visszaül a székére és letakarja az arcát. 
Természetesen lehet némi tartalmat bele-
látni a történésekbe, de hogy kerül oda az 
olló? Ha szótlanul és sután segítséget kér 
a nézőktől, miért fordul el tőlük?  – hogy 
csak a legkirívóbb következetlenségekre 
kérdezzek rá. A produkció túlnyújtott, az 
akciók nem töltik ki az ötvenperces idő-
tartamot. 

Ez az előadás koncentráltan felveti a 
dramaturgiai gondolkodás hiányát vagy 
nem kellő mértékű alkalmazását. Miként a 
Szegedi Kortárs Balett két darabja is. 

A szegediek Ravel Boleróját mutatták 
be Enrico Morelli koreográfiájában, vala-
mint Vadak címmel Lázár Dániel Együtt 
vagy egyedül? című, a Művészetek Palotá-
ja 2020-as zeneszerzői pályázatán díjazott 

művét Juronics Tamás elképzelése szerint. 
Az együttes mindkét darabban attraktív 
mozgássorokat mutat be, hatásos átlós irá-
nyú és körkörös rohanásokat, emeléseket, 
csoportokba rendeződéseket, nyilván ezért 
is szereti őket a közönség. Az olasz ko-
reográfus javára írandó, hogy elkerülte a 
zenemű illusztrálását, de egyedi mondan-
dót nem lehet felfedezni a munkájában. 
A Vadaknál a színpad elején dróthálót fe-
szítenek ki, ezáltal is hangsúlyozva a két 
térfél elválasztását és a játszók bezártsá-
gát. A föl-alá rohangáló táncosok többször 
próbálnak sikertelenül kitörni a hálón ke-
resztül. Aztán egyszer csak két férfi oda-
lép a háló keretéhez, s mint egy kapu két 
szárnyát, kinyitja, és a felbőszült vadak 
farkasszemet néznek a közönséggel. A né-
zők között ülő táncosnő feláll és felmegy 
a színpadra. Utána komótosan vissza-
csukják a megnyitott drótháló kerítést. A 
lányt a többiek akrobatikus mozgássorok 
közepette „betörik”, aztán ismét kinyitják 
a kerítést, és ekkor már a lány néz végig 
vicsorogva a nézőkön: ki lesz a követke-
ző? Nem kapunk választ arra, hogy mi in-
dokolja a hirtelen viselkedésváltozásokat, 
hisz ezek sem a zenében, sem a mozgás-
ban nincsenek előkészítve és megalapozva. 
Arról nem beszélve, hogy mindkét darab 
jelmezei (tervezők: Bianca Imelda Jeremi-
ás és Heim Boglárka) kritikán aluli esztéti-
kai minőségűek. 

A versenyprogram legfontosabb 
előadásának az Ideje van a fénynek című 
előadást tartom, ami a Baltazár Színház 
és az Artus – Kortárs Művészeti Stúdió 
koprodukciója. Jacques Lusseyran vak író 
önéletrajzi könyvei alapján Vörös István 
írói közreműködésével született a produk-
ció, amit Elek Dóra és Goda Gábor, a két 
kooperáló csoport vezetője rendezett. Hét 
sérült színész (Down-kóros, látás- vagy 
mozgáskorlátozott) jeleníti meg egy meg-
vakult, a koncentrációs tábort is megjárt 
fiatalember életének epizódjait. A főszere-
pet Klabacsek Dániel látássérült alakítja. 
Felmerülhet az az elvi-befogadáslélekta-
ni dilemma, hogy egy vak emberről szó-
ló történetet egy ép vagy egy szintén vak 
színész interpretálásában lehet-e érvénye-
sebben eljuttatni a nézőhöz, vagy más-
képpen: az eltartás vagy a megélés vezet-e 
inkább célhoz. De ebben az esetben ez a 
kérdés valóságosan nem jelenik meg, mert 
a színész a rendezők segítségével elkerü-
li, hogy meghatódjunk és sajnálkozzunk: 
már-már szárazon, személytelenül idézi a 
főhőst ért traumákat és örömöket. Apró 
jelenetek füzére a darab. Néhány paraván, 
embermagas botok és priccsek segítségé-
vel a színészek hozzák létre a különböző 
helyszíneket. Maga a történet is erősen hat 
a nézőre, de legalább ennyire az előadás 
tisztasága és egyszerűsége. Az az egymásra 
figyelés, ahogyan egymást segítik a bonyo-
lult mozgások végrehajtásában, a kellékek 
odakészítésében, a főszereplő kísérésében, 
felemelő érzést szül a nézőkben. Egy idő 
után megszokjuk, hogy ennek az előadás-
nak lassabb a tempója és kiegyenlítettebb 
a ritmusa, mint ahogy más színházban 
megszoktuk. Hagyományos értelemben 
vett tánc nincs a produkcióban, mégis itt 
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volt a helye ezen a fesztiválon, mert a szi-
gorú mozgáskoreográfiát a játszók kon-
centráltan, pontosan és átélve teljesítették. 
Ez a produkció is arra példa, hogy milyen 
mértékben és irányokban tágul egy műfaj. 
S nem utolsósorban ez volt az egyik tény-
legesen kortársi mű, ha nem csupaszítjuk 
le a fogalmat kizárólag a formára.

A másik, a találkozó művészileg és 
gondolatilag kimagasló előadása a cigány 
holokausztnak állít emléket. A Forte Tár-
sulat produkciójáról e folyóirat 56. szá-
mában már megjelentek írások, mégis 
fontosnak tartom, hogy ezúttal is essen 
róla szó, noha érintettség okán (a feszti-
vál művészeti vezetője és a mű rendező-
je egyként Horváth Csaba) csak versenyen 
kívül szerepelt a műsorban. A piros esőt 
kortyolt a föld szövegét a roma holokauszt 
(porrajmos) túlélőinek emlékezései és az 
erre a tragédiára reflektáló versek alkot-
ják (író-dramaturg: Ugron Zsolna). Hatan 
játsszák ezt az összművészeti alkotást: Bari 
István e. h., Fátyol Kamilla, Földeáki Nóra, 
Horkay Barnabás, Kondákor Ajsa Panka 
e. h., Widder Kristóf. Példaértékű, hogy 
az erős fizikai igénybevétel ellenére mind-
egyikőjük szövegmondása tökéletesen kö-
vethető, s nemcsak beszédtechnikailag, 
hanem az értelmezés pontossága okán is. 

Horváth Csaba rendezéseiben több-
nyire egy-egy markáns tárgy vagy elem 
használatára épül a játék. Ezúttal több kel-
léket használ – többek között lapátokat, 
vörös bőr- és sárga gumikesztyűket, fém-

rugókat, széndarabokat –, és mindegyiket 
több funkcióban: nemcsak valós, minden-
napi mivoltában, hanem mindenekelőtt 
metaforikusan. Tág asszociációkat kelt, 
ahogy a lapát a saját sírjukat megásók szer-
számából az arctalanságot jelző maszkká 
válik. Vagy ahogy a sárga kesztyűs kezek-
ből megszületik a megkülönböztető sárga 
csillag. Vagy ahogy a széndarabok egyszer 
a sírokra hulló rögök, máskor a szenvedés 
vizuális megjelenítésére szolgálnak (a szí-
nészek az arcukat feketítik be, vagy a tes-
tükre stigmákat rajzolnak). S a rugók, mint 
egy kerítés elemei, jelképezik a bezártságot, 
ugyanakkor egy keresztre feszített Krisz-
tust idéző képben a szenvedő test körüli 
dicsfényt és a fejet keretező glóriát is ezzel 
érzékeltetik. 

Az előadás szerves részét képezi Lu-
kács Miklós cigány zenei motívumokat 
is felhasználó kompozíciója, amit ő maga 
(cimbalom) társaival, Orbán Györggyel 
(bőgő) és Csizi Lászlóval (dob) élőben 
játszik. A koreográfiában szintén meg-
jelennek a cigány folklór motívumai, de 
Horváth Csaba elemeli a mozgásvilágot 
a roma folklórtól, s ezáltal általánossá te-
szi egy csoport tragédiáját. Gyomorszorí-
tó és megrázó alkotás. Sokkal több, mint a 
nyolcvan évvel ezelőtti eseményekre rea-
gáló emlékezés. 

A Tánc Fesztiváljára immár huszon-
hetedszer került sor Veszprémben. Jó pár 
alkalommal vehettem részt rajta, és figyel-
hettem meg, hogyan alakul a modern tánc 

formanyelve, a táncosok és koreográfu-
sok viszonya a műfajhoz és a mindenkor 
adott valósághoz. Találónak tartom, hogy 
a találkozó alcíme – Nemzetközi Kortárs 
Fesztivál – a kortársiasságot, a jelenidejű-
séget emeli ki. Bár van más táncfesztivál 
is az országban, a veszprémit különösen 
fontosnak tartom, mert hosszú élete során 
mind a mai napig nemcsak a szlogenek 
szintjén, hanem ténylegesen is a tartalmi 
és formai keresések, a művészi kísérletezés 
bemutató fóruma tudott lenni és maradni. 
S ezáltal egy pillanatkép felvillantásával a 
jövőre nyit kilátást.

A háromtagú zsűri (Géczi János, He-
gyeshalmi László, Krámer György) és a 
közönség döntése szerint a következőket 
díjazták:

Közönségdíj: Ideje van a fénynek (Balta-
zár Színház – Artus – Kortárs Művé-
szeti Stúdió)

Fesztiváldíj: Vibration (Góbi Rita Tár-
sulat)

Innovációs díj: Within a Thousand Suns 
(Oktawia Ścibior – Samory Ba)

Pro Futuro díj: Bemelegítés (Juhász Kata 
Társulat)

Előadóművészeti Nagydíj: Lőrinc Kata-
lin (Manga – Balett – Play)

Különdíj: Hevesi Fanni és Csáki Bene-
dek (Elmozdított formák), Ideje van a 
fénynek (Baltazár Színház és Artus – 
Kortárs Művészeti Stúdió)

Nánay István  
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2025. június 19-én a MOZ.GO-n, a Magyar Moz-
gókép Fesztiválon, a Hangvillában vetítették Hajdu 
Szabolcs Kálmán-nap című filmjét. A Kálmán-nap 
egy azonos című színpadi előadás megfilmesített 
változata, Hajdu Szabolcs kapcsolati trilógiájának a 
második része. Ahogy a trilógia további részei, az 
Ernelláék Farkaséknál és az Egy százalék indián, ez 
az alkotás is kis költségvetésű. Gyakorlatilag végig 
egy családi ház belső terében játszódik, négy, maxi-
mum öt ember jelenik meg egy-egy jelenetben.

Két, a negyvenes éveiben járó pár egyik férfi tagjának névnapi kö-
szöntőjét és a köszöntő alkalmával elhangzó történeteket, beszél-
getéseket meséli el a film. Azt, hogy az összejövetelen részt vevők 
hogyan viszonyulnak egymáshoz, egymás életéhez, és felszínes 
beszélgetéseiktől hogyan jutnak el saját esendő sorsuk felismeré-
séig, megvallásáig és elfogadásáig. 

A helyszín zártsága és a karakterek ábrázolása miatt gya-
korlatilag csak közeli és félközeli képeket látunk. A címben sze-
replő Kálmánhoz és feleségéhez, Olgához barátaik, Levente és 
Zita érkeznek, hogy névnapja alkalmából felköszöntsék a há-
zigazdát, és előadják saját, személyes, apró kis kérésüket. Kál-
mánt maga a rendező, Hajdu Szabolcs játssza, Olgát Tóth Orsi. 
A vendégeiket, Leventét Szabó Domonkos, Zitát pedig Földeá-
ki Nóra.

Az ünneplés annak rendje és módja szerint nem igazán há-
zaspárbarát pálinkázgatás mentén zajlik, ahol az elfogyasztott ital 
mennyiségével arányosan kerülnek elő témák, és a kezdeti, a sze-
replők közötti kölcsönös érdektelenségből fokozatosan haladva, a 
nézők számra is egyre érdekesebb és izgalmasabb témák válnak a 
beszélgetések tárgyává, hogy idővel ismét ott végezzék, ahonnan 
vétettek, a csendben, a hallgatásban.

Aznap

Hajdu Szabolcs: Kálmán-nap (2023).  
Budapest Film. Rendező, forgatókönyvíró, 
zeneszerző, producer: Hajdu Szabolcs.  
Operatőr: Bántó Csaba. Vágó: Zuzana Cséplő. 
További producerek: Prikler Mátyás, Jim Stark.

A májusban megrendezett Friss Hús Budapesti 
Nemzetközi Rövidfilmfesztivál versenyprogram-
jából idén a veszprémi filmbarátok is láthattak 
ízelítőt. A Fotonban a fesztivál magyar filmes ver-
senyprogramjának 34 alkotásából 19-et tekinthet-
tek meg az érdeklődők, köztük Kenyeres Bálint 
Cannes-ban egyedüli magyar produkcióként ver-
senyző rövidfilmjét, a No. 3 (The Spectacle) című 
alkotást is.

A látvány
No. 3 (The Spectacle). Kenyeres Bálint filmje 
(2025, 15 perc). A XIII. Friss Hús Budapesti  
Nemzetközi Rövidfilmfesztivál vetítései a Fo-
tonban, 2025. május 29. – június 4. 

Kenyeres Bálint 2005-ben végzett az SzFE film- és televíziórendező 
szakán, osztályfőnökei Zsombolyai János, Szász János és Grunwal-
sky Ferenc voltak. Egyéni látásmódú és sajátos formanyelvű rö-
vidfilmjeivel hamar a nemzetközi szakma látókörébe került: Before 
Dawn (2005) c. rövidfilmjét többek közt a Sundance fesztiválon is 
díjazták és Európa Filmdíjat is nyert. A repülés története c. munká-
ja Szarajevóban és Chicagóban is díjat kapott 2009-ben. Nagyjá-
tékfilm rendezésére mégis sok évet kellett várnia, 2018-ban készült 
el Tegnap c. alkotása, s gyakorlatilag azóta is rendre próbálkozik  
filmterveivel állami támogatáshoz jutni, idáig sikertelenül.

Közel ötezer benevezett mű közül válogatták be a No. 3-at az 
idei cannes-i fesztivál versenyprogramjába. (Ünnepelhettük már 
magyar rövidfilmesek sikerét a francia fesztiválon, gondoljunk 
csak Deák Kristóf vagy Buda Flóra filmjére.) A kissé talányos  
filmcím utal a rendező jövőbeli szándékára, szeretne egy több 
részből álló filmantológiát készíteni, melynek harmadik epizód-
ja lenne a most bemutatott mű. Az angol cím egyértelműbb utalás 
a film tartalmára. Kenyeres Bálint 15 perces filmjében az első be-
nyomásunk a szembesülés a lehúzóan puritán és szegényes közeg-
gel, melyben a főszereplő fiú él. Romatelep. Ide érkezik a tévéstáb, 
akik már megjelenésükkel, viselkedésükkel is elütnek a környezet-
től, érzékelhető, hogy legszívesebben máshol lennének, a feladat 
sokadrangú számukra. Nincs is sok köszönet a munkájukban: a 
nagy várakozás ellenére (az egész roma közösség összegyűlik a 
tévékészülék előtt, hogy láthassák a fiút) a felvétel mégsem kerül 
adásba. Vilmos szenzációs képessége mégsem volt annyira érde-
kes, hogy a mindenható média kitüntesse figyelmével, s már an�-
nyira sem volt fontos a család, hogy erről értesítsék is őket.

A várt szenzáció megbolydítja a közösség életét. Köztük él 
egy fiú, aki „földöntúli” képességgel rendelkezik, ám ez csak arra 
jó, hogy gúnyolják, kiközösítsék őt, mint a kopasz nyakút a tyúk- 
udvarban. Mikor felcsillan a tévészereplés lehetősége, hirtelen ér-
dekessé válik a dolog, így már mindenkit felvillanyoz az esemény. 
Persze a leendő „médiasztárt” kissé frusztrálja a lehetőség, a be-
mutató nem sikerül olyan fényesre, s ezzel véget is ér az el sem 
kezdődött karrier.

Pár perc csupán a film, de sok gondolatot ébreszt. A figyel-
mes szemlélőnek ezer apró jel üzen, miféle környezetben tölti 
mindennapjait a fiú és édesanyja. A világ, amit teremtettünk, ér-
zéketlen és igazságtalan. Szakonyi Károly Adáshiba c. művét fel-
idézve: ha Jézus maga lépne közénk egy napon, ő sem váltana ki 
nagyobb figyelmet, mert nem érnénk rá, és valószínűleg nem len-
ne elég harsány és „felhájpolt”. Még egy párhuzam eszembe jutott 
a filmkockákat nézve: Almási Tamás Tititá c. dokumentumfilmje 
2015-ből, melyben a Snétberger zenei központ munkájába pillant-
hattunk bele. (Demel Eszter is feltűnik a filmben zenepedagógus-
ként.) Látva az alkotást, kézzelfoghatóvá, jól érzékelhetővé vált 
a hátrányos helyzet fogalma és következményei. Abból a közeg-
ből ugyanis, ahonnan a filmbéli zenész fiú is érkezett, többszörös 
erőfeszítés árán sem mindig sikerülhet felkapaszkodni a kitűzött 
célok felé. Esélytelenség és mélyszegénység, reménytelenség és ki-
látástalanság. A 21. században még mindig itt tartunk.

Kenyeres Bálint filmjében is a kiröhögés, a gúnyolódás az 
egyetlen reakció, ami tükröződik a főhős felé saját közegéből, s a 
várva várt tévéstáb hozzáállásában sincs semmi köszönet. Mond-
hatnánk, az „írástudók árulása” zajlik a szemünk előtt, az őszinte 
érdeklődés, valódi odafordulás teljes hiányát látjuk. Felemelő jele-
nete a filmnek, amikor a csalódott szomszédok kivonulnak a nap-
paliból, s a fiú anyja következetes szorgalommal lesöpri utánuk 
a szőnyeget… Halvány remény, hogy ahogy eddig, úgy ezután is 
kaphat – az apa hiányában egyszülős családban – gondoskodást, 
szeretetet és odafigyelést a felnövekvő kis csodagyerek, persze 
csak amennyi belefér a romatelep szubkultúrájába.

A forgatást több hónapnyi helyszínkeresés (romatelepeken) 
és szereplőválogatás előzte meg. Anya és fia amatőr szereplők, 
Oláh Józsefné Vidák Jolán és Jónás Vilmos hitelesen, meggyő-
ző természetességgel mozognak a kamera előtt. Nincs kétségünk, 
hogy nem ismeretlen számukra a romatelep valósága. A filmet ez 
év januárjában két nap alatt forgatták, egyszerű filmnyelvi eszkö-
zökkel, állami támogatás nélkül, producere Bartók Anna volt.

Záruljon az írás rendhagyó módon egy ajánlattal, melyet 
háttéranyagnak is tekinthetünk. Oláh Józsefné Vidák Jolán életé-
vel ismerkedhetünk meg, mintha csak folytatódnának a filmben 
látottak: https://www.magyarkurir.hu/hazai/a-monori-taban-teleprol 
-cannes-i-filmfesztivalra

S hogy mi a tanulság? Kenyeres Bálint filmje önmagáért be-
szél, meg kell nézni!

Farkasné Molnár Csilla
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A vendégek érkezése előtt a házigazdákról megtudjuk, hogy 
éppenséggel nekik is lenne mit megbeszélniük egymással, és meg-
láthatjuk azt is, hogy milyen okok miatt nem születhettek meg 
idáig ezek a beszélgetések sem. Ők sem a szavak bajnokai, pon-
tosabban szavaik még csak lennének, de a valós dolgokról nem 
tudnak vagy nem akarnak beszélni. Házaséletük bensőségesebbik 
része már évek óta nem működik, és a megoldást ez idáig nem ta-
lálták meg a fennálló áldatlan állapotaik megváltoztatására. 

Vendégeik ugyancsak hasonló helyzetben vannak. Azonban 
a vendég pár férfi tagjáról kiderül, hogy ő megkísérelt javítani sa-
ját sorsán, de a javulás legkisebb lehetősége sem történt meg vele 
kapcsolatban. Éppen ellenkezőleg, akinek csak tehette, mindenki-
nek tovább rontott az életén. Az ön- és környezetromboló tragé-
diáknak olyan sorozatát halljuk elmesélni, amiken először kicsit 
csodálkozunk, később fanyalgunk, majd egy idő után magunkról 
megfeledkezve harsány kacagásban törünk ki.

Hogy magyarságunk, közép-európaiságunk vagy mi en-
nek az oka, az szinte mellékes is! A francia komédiák kedves és 

könnyed bája köszön vissza a helyzet- és jellemkomikumokban, 
de ott van bennük északi, déli és keleti szláv szomszédaink  
keserédes, de mindenképpen életerőtől duzzadó szomorúsága 
és derűje is.

Hasonlóan komikus elem a két pár történetét összekap-
csoló harmadik fél, Ernő alakja. Ernőt Gelányi Imre alakítja. 
Szerepe szerint egy korosodó özvegyember, aki felesége mel-
lett kislányát is elvesztette. Jelenléte, karaktere és szerepe szintén 
groteszk és abszurd, általa és benne érnek össze a többiek törté-
netei. 

A színészek játéka az első pillanattól az utolsóig szórakozta-
tó, leköti a nézők figyelmét. A színész-rendező Hajdu Szabolcstól 
kezdve a központi figurát alakító Gelányi Imréig mindenki reme-
kül formálja meg a rábízott szerepet. Megkapó Tóth Orsi líraisá-
ga, Szabó Domonkos szomorú és többnyire néma Leventéje, és 
egyszerre felemelő és lesújtó Földeáki Nóra kétségbeesett anya- és 
feleségalakítása is.

Dósay Norbert

Az időjárás a VeszprémFest 2025. július 8-i nyitókoncertjét a Veszprém Aréna falai közé szorította. Joe 
Bonamassa és csapatának közönsége a lelátókat és a küzdőteret is megtöltötte. Nagy név, nagy rajongótábor, 
a várakozás is nagy. 

Mielőtt bárki rasszista 
felhangot vélne felfe-
dezni a cikkem címé-
ben, biztosíthatom, 
semmi ilyenről szó 
sincsen. Az én érték-
rendemben egy emberi 
faj létezik a maga sok-
színű (akár szivárvá-

nyos) kultúrájával, külső és belső jegyeivel. 
A „fehér” szó az előadásmodorra vonatko-
zik, és alant majd bővebben kifejtem.

Előtte azonban pár szó az előzene-
karról. Zenére áhítozó idegvégződéseim 
nem tudtak igazi borzongást közvetíteni, 
nyugalomban maradt bennem kívül-belül 
minden. A Jumping Matt and His Com-
bo nevű kvartett leginkább rockabillyre 
hajazó – bár érezhetően más zenei hatá-
sok is felbukkannak – stílusa nem igazán 
változatos, az együttes játéka is kevésbé 
koherens, a dalok sem egyediek, talán a 
szájharmonikás-énekes az, aki kiemelke-
dik játéka-éneke minőségével. 40 percnyi 
műsorukat a közönség megértően fogadta. 
Aztán máris indul a színpad átrendezése, 
profin és gyorsan. 

Joseph Leonard Bonamassa ameri-
kai gitárost és csapatát hatalmas ováció-
val fogadja a közönség. „I’ll play the blues 
for you”, mondja egy interjújában Joe Bo-
namassa, kíváncsian vártam erre a lelke-
sült közönséggel én is. És itt essen pár szó 
arról, miért is adtam a Fehér blues címet 
írásomnak. A blues műfaj afroamerikai 
eredetű, az 1860-as években alakul ki az 
USA déli államaiban, a korai delta blues a 
Mississippi-delta menti rabszolgaközös-
ségek ösztönös zenéje. Kezdetben gitár-
ral, szájharmonikával és dobokkal kísért 
jellegzetes énekstílussal, hangszereléssel 
és dalszövegtartalommal, a nehézségeik, a 
szívfájdalmuk és elkeseredettségük témái-
nak boncolgatásával próbáltak színt vinni 
életükbe. A blues a munkadalok, holle-
rek, spirituálék gyökereiből táplálkozik, 

pár akkordos, egyszerű szerkezetük kön�-
nyen befogadható. Aztán szinte pillana-
tok kérdése, hogy más műfajokban más 
formában testet öltve megjelenjen és azóta 
is a felszínen maradjon. A rock and roll, 
az R&B, a hiphop bluesalapokon nyug-
szik, még a country is befogadja egysze-
rűbb formában. A jazz alakulásában is 
meghatározó szerepe van. W. C. Handy az 

1900-as évek elején lefekteti a standard 12 
ütemes bluesstruktúra alapjait, és hamaro-
san megszületik a pentatonból származta-
tott komplexebb bluesskála is (c, d esz, e, 
gesz, g, bé, c). Sok meghatározó jazz-ze-
nész tartja úgy, hogy a jazz valódi alapja 
a blues, persze harmóniailag és dallam-
világban is finomítva, bővítve az eredeti 
formákat, újabb hangszerekkel kiegészít-

Fehér blues 
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Ritkán látható a mai magyar kiállítási palettán – s a kiállítótermekben – olyan derűs, színes világú festészet, 
mint Somody Péteré. Játékos, felszabadult képek, vibráló, technikailag is izgalmas felületek jellemzik az 
utóbbi évek – elsősorban az utolsó két év – munkáiból válogatott tárlatot.

Foltok, 
formák, konyhák

Somody már a kezdetektől az organikus abszt-
rakt festészet elkötelezettje, olyan alkotó, aki 
ugyan szívesen keveri az egyes irányokat az 
absztrakción belül, mégis zömmel a lágy for-
mák híve.

A Csikászban bemutatott műegyüttes 
legfontosabb tanulsága – ha és amennyiben ér-
demes egy kiállításból tanulságokat leszűrni –, 
hogy a folt-, forma-, vonalegyüttesek haszná-

lata sajátos ritmikát, ritmusrendszereket képes létrehozni anélkül, 
hogy ezt az egységet bármilyen más – külső – elemsorral meg-
bonthatnánk. Somody dallamvilága – mert erősen zenei hatású a 
képek nagy része – a népdalokéhoz hasonlatos. Az újabb stílusú, 
nem az ereszkedő, hanem az emelkedő dallamívekhez.

Bármely képet emeljük is ki a kiállításról, van egy pontos 
kotta, melyet ugyanakkor nagyon szabadon variál, s mindig a 
folt-forma redukcióban jelenít meg. Konyhaképein, mert ebből 
néhányat itt is szerepeltet, van ugyan néhány utalás a valóság, a 
látvány utáni feldolgozás irányába (edény- vagy gyümölcsfor-
mák, konyhaabroszminták), mégis az egész egy nagy, általános 
érzéstömeget jelenít meg az étkezés apropóján. Általánosság-
ban kijelenthető, hogy Somody festészete szubsztilis, érzéki és 
emocionális. Ez akkor is igaz, ha néhány nagyobb festményén 
elragadja ez az érzelmi, emocionális gesztus, és kissé nyers for-
mák, megoldatlanabb felületek is ott maradnak. Ugyanakkor 
az, ahogy Somody a kitakarás, a maszkolás folyamatát érzéke-
nyen, szabadon kezeli, nem görcsös, merev, tökéletességre tö-
rekvő, hanem inkább játékos, megengedő módon használja ezt 
a technikai segédelemet, az szívderítő, mert tökéletesen illeszke-
dik az általa képviselt felszabadító jellegű szemlélethez. Ugyan-
ez mondható a szívesen használt zománc – vagy épp vízüveg 
– anyagának képbe építésére és a többrétegűséget eredménye-
ző plexi összekapcsolására a hagyományos vászon képfelülettel. 

Ezek az izgalmas anyagjátékok, a többértelműséget vagy épp a 
folt-forma továbbgondolását segítik.

Képein vissza-visszatérő motívumok a spatulák, a megre-
pedt tojáshéjak, a labdaszerű gömbök, persze mindezek csupán 
érzetek, nem konkrét utalások. 

Somody saját világot épített fel, melynek gyökerei persze 
nem ismeretlenek a magyar festészet elmúlt 70 évétől kezdődően. 
Ez a derűs és formákra, foltokra épített festészeti nyelv már fellel-
hető volt az Európai Iskola néhány jeles képviselőjénél, majd át-
öröklődött Somody vállalt mestere, Keserű Ilona munkásságába. 
Ugyanakkor Somody ezt a hagyományt saját képi világának ki-
alakításához használta fel, s talált rá egy csakis rá jellemző s a mai 
képzőművészeti világban már összetéveszthetetlen egyéni hangra.

Ezt a derűs, egyéni hangot látjuk – s belül talán hallhatjuk is 
– Somody Péter Csikász galériabeli kiállításán.

Sinkó István

„Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy.” Somody Péter kiállítása. 
Művészetek Háza, Csikász Galéria. 2021. május 21. – július 3.

Séd, 2021. 3. sz., 37. old.
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Jobb híján szavakkal próbálom leírni a nehe-
zen verbalizálható, szinesztéziás, holisztikus 
helyzetet, hogy Somody Péter festő, Veszprém 
szülötte és Pécs lakója, egy mediterrán karak-
terű-szellemű ember mit művel és miben ré-
szesít minket. Mindkét város és az alkotó régi 
jó ismerőseként, a Mediterráneumhoz erősen 
vonzódó pannon alkotótársként egyértelmű 
volt, hogy csak a fenti pillérekre építhe-
tem-építhettem alábbi soraimat.

Belső tájak, szín-erőterek
A múló időből megragadott, megélt kegyelmi pillanatok kép-
pé rendeződései előtt állunk, olykor szinte benn a képben, annak 
erőterében. Latin szín-terek, ízek, illatok, mediterrán atmoszféra, 
az anyag átlényegülése érzetekké, gondolatokká és fordítva, a spi-
rituális és emocionális tartalmak kikristályosodásai a matériában. 
Somody Péter festő, a Pécsi Tudományegyetem Művészeti Kará-
nak professzora napi feladatnak tekinti a festést, sürgető kény-
szert érez a nyomhagyásra, sok kép, szín- és faktúra-együttállás 
ott tolul a fejében. „Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – szól 
a kiállítás mottója, mely arra utal, hogy az expresszív festés kez-
deti lendületét sok apró dolog fékezi, mint a mélyülő homokban 
vagy sárban elakadó, elnehezülő lábakat… Somody szinte nap 
mint nap, évtizedek óta feladja magának a leckét, kívülről fi gye-
li önmagát, hogy aztán intenzív szemlélődését képekbe sűrítse. Ez 
a cselekvő, tevékeny nézés újabb és újabb megválaszolandó festői 
kérdéseket, vizuális problémákat generál. 

A fehér vászon provokatív, szigorú kvadratúrája előtt állva 
vallatod az egymás mellé, egymás fölé kerülő színeket és anya-
gokat, tér és idő rétegeit, szellem és lélek layereit. Hagyod, hogy 
megküzdjön egymással gondolat és indulat, múltbéli és mai ön-
magad, lendület és megtorpanás, a külső és a belső világ a színek 
erőterében. A megőrzött véletlen maradandó testet ölt, az idő az 
anyagba dermed, és a kép mint önálló entitás saját útjára indul. 
A festmény is te vagy, egykori és mai önmagad, igen, akaratod el-
lenére megőrzi az előzményeket, a tegnapi ecsetgesztusban, fes-
tékhenger-gördítésben ott van szinte az összes korábbi jelhagyó 
szándék és mozdulat.

A megragadott  pillanat és az elengedett  kép
Az időnek, az anyag hely- és szerepkeresésének kitett képfelület 
törvényszerűségei hasonlatosak a fentebb már emlegetett medi-

terrán világ történéseihez. Nem történeti-társadalmi analógiák-
ra gondolok, hanem a latin ember viszonyára a világhoz. Mert 
ugye abban egyetértünk, hogy miként az ittlét feletti öröm ünne-
pe az évszázados enyészetben patinázódott falak menti teraszon 
elköltött fi nom étel és ital, úgy a megírt-megénekelt pillanatok és 
a jóízűen megfestett kép is az. Bizony mindez valamiképp együtt 
van Somody Péter festészetében, szín- és anyagrétegeinek kelet-
kezésük és némileg virtuális karakterük ellenére több közük van 
az organikus világ esetlegességéhez, mint ha egyszerű kortárs képi 
algoritmusokként szemlélnénk őket. 

Szavak a kimondhatatlanra
Ha elfogadjuk, hogy a festészet is egy nyelv, melyen ittlétünk-
ről dadogunk, dalolunk vagy kiabálunk, akkor az is nyilvánvaló, 
hogy ennek a nyelvnek a szavai a színek, foltjaink, vonalaink, me-
lyeket sebként vagy könnycseppként ejtünk, érzéki simogatásként 
vagy életigenlő mosolyként viszünk a vászonra. Somody léleg-
ző-lüktető, transzparens vagy egymásba olvadó, máskor egymást 
takaró, egymásból következő (vagy egyáltalán nem következő) 
képelemei a kimondhatatlanság szavai, melyek eleven monda-
tokká állnak össze festményein. A kép nem azért hordozza tehát 
ennek a verbalizálhatatlan nyelvnek a titkát, mert előlünk kíván 
elrejteni valamit, hanem mert éppen feltárni szeretne, megnyit-
ni, létrehozni. Angolul az ineff able szó jelenti a kimondhatatlant, 
nem a megtiltottat, eltitkoltat tehát, hanem a szavakkal ki nem 
fejezhetőt: Somody Péter expresszív, asszociatív, játékos szavakra 
épített képi világa olykor ismerősnek tetsző szavak szótárából, de 
folyamatosan frissülő, üde festői mondatokkal nyitja a nyarat.

Tolnay Imre

Szín-terek utasa
Nem lehet véletlen a sok együttállás, hogy Pannónia két legmediterránabb városának, az északibb 
Veszprémnek és a délibb Pécsnek „közös fi a” 2021 májusában, egy minden korábbinál szokatlanul 
bezártabban megélt tavasz végén „felszabadulva” osztja meg velünk mediterrán vásznait.

Séd, 2019. 6. sz., 20. old.
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Molnár Farkas Molnár Farkas – Megfagyott emlékek/BAUHAUS 100.  Művészetek Háza, Csikász  Galéria. 2019. október 19. – 2019. november 27.„Mindennemű tett közül pedig a legtöké-letesebb az építés. A mű szeretetet kíván, elmélyedést, azt, hogy legszebb gondola-todnak engedelmeskedj, törvények terem-tését lelkedben, s megannyi mást, amit csodálatosképpen kihoz belőled, holott nem is sejtetted, hogy benned lakoznak. Ez a mű életed legmélyéről fakad, s még-sem téveszthető össze veled” – írja Paul Valéry (Eupalinosz vagy az építész, Somlyó György fordítása)Az építészeti munkák meghatároz-zák mindennapjainkat, mert házakban élünk, akármilyen településen, falun, vá-roson, házak között zajlik életünk, mégis nehezen tudunk mit kezdeni az építészet-tel mint „olyannal”. Nemigen tudunk róla beszélni, Bruno Zevi rendkívüli éleslátás-sal fejti ki ennek nehézségeit, a közönyt, és meg kell vallanunk, túl sokat nem vál-tozott az élet, hiába a sok fotó, a televí-ziózás elterjedése, a panorámafelvételek közlésének lehetőségei, egy-egy építészet-tel foglalkozó kiállítás hallatára az egyéb-ként érdeklődő értelmiség a füle botját sem mozgatja. Miért? Valamiféle közöny övezi mind a mai napig az építészetet. Persze, tegyük hozzá, nehezen megkö-zelíthető és nehezen „tolmácsolható” egy-egy építészeti mű lényege, a tér, külö-nösképpen kiállítás alkalmával.Kiváló, adott esetben nemzetközileg is elismert építészeink itthon sajnos nem ismertek.Nem változott sokat az építésze-ti kiállítások izgalmasnak nem mondható „vonzáskörzete”: az épületeket a tér ha-tározza meg, de egy építészeti œuvre-öt képtelenség kiállításon bemutatni: sem a fotók, sem az alaprajzok, sem a homlokza-ti rajzok nem képesek hatásosan továbbí-tani az építészre jellemző szemléletmódot, de bővíthetnénk mindezt panorámakép-pel, felülről készített felvételekkel, akármi-vel, ugyanis a tér a helyszínen érzékelhető. Legyen az egy villa a Lejtő utcában, vagy az általam nemrég megnézett 1938-ban elkezdett Szentföld templom ebek harmin-cadjára hagyott oszlopcsarnoka, egyébként impozáns kupolája… Érthetetlen, ahogy egy izgalmasan végigondolt, eltervezett konstrukció elkezdett megvalósítását ké-sőbb hagyják az enyészetnek befejezés, hasznosítás helyett.Megpróbáltam felidézni emlékeze-tes építészettel foglalkozó kiállításokat – talán egyetlenegy volt látványban tényleg izgalmas: a párizsi Musée de l’homme mú-zeumában a földrészek építészetét úgy mu-tatták be, hogy például építettek egy L betűt  képező, kb. 160 cm magasságú falszakaszt, ahol látni-érezni-tapintani lehetett a vala-milyen nádféle anyaggal kevert  masszát, 

a másik oldalról, belülről pedig korrekt és tulajdonképpen diszkrét fotók, homlokzati rajzok és alaprajzok mutatták az adott tech-nológiával készült házak képeit. A nehézségekhez és korábbi sikerte-lenségekhez képest a korábban szinte csak szakmai körökben ismert Molnár Farkas kiállítása a Csikász Galériában reveláció-ként hat!Molnárt külföldön nagyobb ismert-ség és elismertség övezte, mint itthon. A huszadik századi modern építészet egyik legjelentősebb egyéniségét, aki képzőmű-vész, grafikus is volt, az építészeti funkci-onalizmus és racionalitás képviselője és élharcosa, a Bauhaus eszméit a hazai szel-lemi közéletben a CIAM  (Congres  Inter-nationaux d’Architecture Moderne), illetve később  a CIRPAC (Comité International pour la Réalisation des Problemes de l’Ar-chitecture Contemporaine) csoportok te-vékenységében  képviselték, és közösen, csoportban fellépve tolmácsolták a Gropius által képviselt elméletet. Molnár ugyanak-kor képzőművész és alkalmazott iparmű-vész is volt (ő tervezte a Bauhaus-könyvek első címlapját is 1926-ban). Ennek a jelentős személyiségnek a tevékenységét, munkásságát, aki a sa-ját maga által tervezett és épített házban 1945-ben egy bombatalálat következté-ben halt meg, nehéz felidézni. A kiállítás rendezői, Prosek Zoltán és Hegyeshalmi László igyekeztek felkutatni minél többet a fennmaradt dokumentumokból, és kiegé-szíteni az általa tervezett házak fotóival, impozánsan beállítva az ajtónyílások ala-kította terek végéhez azokat. A kevés általa tervezett racionalista házról készült fotó-val, képzőművész munkásságának felkuta-tott darabjaival (olajfestmények, grafikák) széleskörűen mutatják be tevékenységé-nek összefüggő szerkezetet képező körét, szemléletmódjának alakulását. A kor és a CIAM, CIRPAC csoport által szervezett felméréseket, kiállításokat, előadás- sorozatokat és vitákat  nyilván nem lehe-tett  a szakfolyóiratok vitáinak újraköz-lésével, sem az építészet protagonistáiról szóló szakirodalommal elevenné tenni, de Madzin Attila folyosón diszkréten el-helyezett, hallatlanul sokrétű interjúkat bemutató filmje pótolja a korszak kultúr-történeti, kultúrpolitikai és kimondottan szociális kérdésekkel foglalkozó problé-máinak és egy tehetséges, nagy szerve-ző jelenlétének hiányát a modern magyar építészettörténet jelentős korszakában.És tegyük hozzá: bár a kiállításon szerepló vitrinekben a korszak építészeti vitáit is hűen tolmácsoló szaklapok képvi-selve vannak, nemigen akad elszánt láto-gató, aki megpróbálja a TÉR ÉS FORMA, Magyar Építőművészet, Építőipar – Épí-tőművészet stb. hasábjain különböző évek-ben közölt vitatémákat nyomon követni. Lehetetlen is lenne. Viszont a nyugodalmas sarokban el-helyezett képernyő Madzin Attila filmjével a korszak jelentős, építészetben megha-tározó szereplőit szólaltatja meg Molnár Farkasról: ők nemcsak a remek építészt, de a kiváló, zseniális alkotó embert is képesek megidézni.

Gropiusnak és a Bauhausnak Euró-pában és Amerikában is óriás hatása volt, mint tudjuk, majd jöttek az újabb egyé-niségek és irányzatok, a „kockaépületek” ellenzői, a betonhasáb-lakótelepek ellen szervezkedők… Leszámítva a józan funk-cionalista, racionális érveket és a közben történt változásokat, érdeklődőknek szel-lemi szórakozás felkutatni egy 1984-es, Mozgó Világban közölt Tom Wolfe-cik-ket, a Bauhausból búgatóba címűt, ame-lyet a szerző, tőle szokott módon nem egyszerűen kritikával fogalmazott meg, de a Paul Klee után szabadon Ezüst Herceg-nek titulált Gropiusról beszélve hallatlan ötletességgel kritizálja nemcsak ezt a wei-mari-dessaui mozgalmat, hanem az egész amerikai huszadik századi építészetet és másfelé megtalálható változatait. Persze, ahhoz, hogy igazán élvezni tudjuk Wolfe szarkazmusát és szellemességét, hasznos, ha előtte alaposabban megismerjük Mol-nár Farkas, Fischer József, Bierbauer Virgil és a többiek tevékenységét, amelyhez ez a veszprémi kiállítás kiváló indulási anyagot szolgáltat.                                                                                                        Gopcsa Katalin

A Vörös  kockától a Szentföldig Molnár Farkas – Megfagyott emlékek/BAUHAUS 100. Mű-vészetek Háza, Csikász Galéria. 2019. október 19. – 2019. no-vember 27.November 7-én Hegyeshalmi László, a Művészetek Háza igazgatója a Megfagyott emlékek című kiállításon megtartott tárlat-vezetését kísérhették végig a résztvevők – közöttük több építésszel, akiket a szakmai érdeklődés hozott el.Hegyeshalmi mindenekelőtt kör-vonalazta azt a nemzetközi szituáltságot, amely ötletet és koncepcionális lehetőséget adott Molnár Farkas kiállításának megren-dezésére; ez pedig a Bauhaus iskola 100 éves jubileuma. Egyáltalán nem magától értetődő, hogy ma ekkora figyelmet kap az évfordu-ló, mivel a Bauhaus fennmaradása során többször is pengeélen táncolt, és jelenkori felértékelése a közelmúlt jelensége. Az is-kola és vívmányainak életképességét és je-lentőségét mutatja, hogy az 1919-ben, az  I. világháború után Walter Gropius által  Weimar városában alapított és városi fenn-tartással működő iskolának háromszor kellett elköltöznie, mígnem 1933-ban a politikai rendőrség végleg bezáratta. A Bauhaus eszmeisége azonban fenn-maradt és mélyen beépült a gondolkodá- sunkba, vizuális kultúránkba. Olyannyira, hogy ma egy komoly képzőművészeti gyűj-temény el sem képzelhető Bauhaus- 

Somody Péter: „sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – Művészetek Háza, 
Csikász  Galéria, 2021. május 21. – július 3.

Alvaro Soler koncertje a VeszprémFesten. 
Veszprém Aréna, 2023. július 12.

Őrült gyanús lett, amikor beléptem a Veszp-
rém Arénába, hogy valamiről lemaradtam az 
utóbbi években. Ifj úkorom legendás szóra-
kozóhelyei Ibizán – ahol sosem jártam, mert 
nem az én világom volt – adhattak ilyen él-
ményt anno, mint amit Soler koncertjén ta-
pasztaltam aznap este. A telt ház magáért 
beszélt, mint ahogy a kórusként éneklő kö-
zönség is. Óriási szerencsém volt, hogy a föld-

szinti bejáratból is remekül láthattam a színpadot és a kivetítőket, 
így némi outsider-érzéssel ugyan, de végigszórakoztam Alvaro 
Soler koncertjét. 

Nincs mit csodálni azon, hogy ekkora rajongótábora van itt-
hon is ennek az ifj ú titánnak. A latin pop milliókat mozgat meg 
a világban szerte, mert a rajongói abban a szerencsés helyzetben 
vannak, hogy hősük eléggé multikulti, hat nyelven beszél, és nem 
átall mindent megtenni a közönségének szórakoztatásáért. A vi-
lág legtermészetesebb módján énekel, konferál, gitározik, irányítja 
a zenekarát és a közönségét, és kiváló session-zenészeket váloga-
tott maga köré, akik nemcsak eljátsszák a dalait, hanem minőségi 
pop-funky muzsikát varázsolnak belőle.

Döbbenettel nézem egy németországi koncertjén éppen, vi-
deón, ami egy hónappal hamarabb játszódott, mint a veszprémi, 
és olyan gördülékenyen konferál németül, ahogy ezt nálunk an-
golul tette. Minden adottsága megvan ahhoz, hogy az elkövetkező 
évtizedek latin sztárja legyen itt, Európában. A zenekara szer-
ves része a show-nak. Elapadhatatlan energiával táncolják végig a 
koncertet, koreografáltan mozognak minden dalban, többségük 
multihangszeres játékos. Csodálattal fi gyeltem a billentyűsét, aki 
végigugrálta a koncertet, és a marimbához is ért, mint ahogy pél-
dául a trombitás is játszott a marimbán. 

A dalait nem ismertem Solernek, egyáltalán, de nem kizárt, 
hogy ezzel a problémával egyedül voltam aznap este a teremben. 
Ő annak a generációnak a sztárja, aki pontosan tudja, hogy a so-
cial medián keresztül lehet manapság a legtöbb rajongót begyűj-
teni. Minden szempontból passzol a mai kor divatjához, és az ő 
esetében még szerencsésnek is mondhatjuk magunkat, hogy a 
zene, amit gyárt, valójában jó. Élő hangszerekkel megkomponált 
és előadott slágereket játszik, amiben egyszerűen nem lehet kivet-
nivalót találni. Nem írom le ide, hogy lázasan kutattam, kibe tud-
nék belekötni, de így, utólag azt kell hogy mondjam, a produkció 
magasra tette a mércét.

Bajban vagyok, mert nem írtam meg azonnal a kritikámat a 
koncert végeztével, pedig a friss élmény ebben az esetben mérv-
adó lett volna. Viszont kiderült, hogy ő ilyen. Hatalmasat dob, 
aztán felejthetővé válik. Viszont bármikor meghallgatnám a ten-
gerparton, koktélozás közben egy bárban. Az ital árát minden-
képpen rááldoznám. 

Nyakas Krisztián

A latin szerelő, 
aki megjavít 

minden 
hangulatot

VESZPRÉMFEST
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Túl két veszprémi godfater.-koncerten és egy tavaly őszi tagfrissítésen, úgy gondoltam, hogy tartogat valami 
merőben újat a zenekar számomra, mert amiket korábban hallottam, azok hangversenyek voltak, a szó 
legszorosabb értelmében. 

Tátrai Tibor és barátai a VeszprémFesten. Előzenekar: The Bluesberry Band. 
História Kert, 2025. július 10.

A szép emlékű Boom 
Boom korában minden 
blues- és rockrajongó 
tudta, hogy az a zene-
kar nem feltétlenül a 
finom zenén szocia-
lizálódott közönség-
hez szól. Az egy-egy 
szólókörön feltámadt 

vadállati energiák még jól is álltak Szappa-
nos Gyurinak, Tibusznak, Mohainak, bár 
most visszanéztem egy 2012-es videóját a 
zenekarnak, és úgy dolgoznak a dinamikai 
váltásokkal, hogy csoda. Abban a csapat-
ban összejött három különböző stílusban 
dolgozó gitáros, és összegyúrtak egy olyan 
muzsikát, aminek a csodájára jártunk. Ze-
neileg és hangszertudásilag is kihozták a 
létező legtöbbet a projektből. 

Szapi 2021-es halálát követően adód-
hatott az igény annak a fajta zenei karak-
ternek a folytatására, amit a Boom Boom 
képviselt. Persze ez egy hipotézis, de 
ahogy a godfater. először megszólalt, ez 
volt az érzésem. Tátrai Tibor ötlete, hogy 
fiatalokkal vegye magát körbe, mintegy 
helyzetbe hozva őket, felemelve a hazai 

rockszíntér legjobb színpadjaira, nemes 
törekvés, amolyan John Mayall-os attitűd, 
amiért tisztelet jár Tibusznak. Borlai Ger-
gővel ők voltak a godfater. sokat próbált 
atyjai, és maguk mellé emeltek a pályáju-
kat indító kiváló tehetségű zenészeket. Az 
induló felállásból Gotthárd Mihály gitáros 
maradt meg. Új tag a basszusgitáros Usz-
tics Dániel, a billentyűs Felszegi Dalma, a 
vokalisták, Bótyik Borostyán és Kalocsa 
Lilla, végül a frontra került Hegedűs Bori 
énekesnő. Egytől egyig szép reményű, te-
hetséges, a hangszereiket magabiztosan 
kezelő fiatal muzsikusok, de a produkció, 

amit a VeszprémFestre hoztak, mégis ha-
gyott pár kérdőjelet bennem. 

Tudjuk, hogy egy gyors döntés ered-
ményeképpen jött létre a koncert, mert az 
eredetileg meghirdetett Beth Hart beteg-
ségére hivatkozva a teljes turnéját lemond-
ta, így aztán Tátrai Tibor és barátai címen 
hirdették meg a koncertet, jelezve, hogy 
bár a legújabb zenekara fogja kísérni, fel-
tehetően sztárvendégei is lesznek. Ezen az 
estén Frenreisz Károly, Deák „Bill” Gyu-
la, Ferenczi György és Jamie Winchester 
léptek színpadra pár dal erejéig, a godfa-
ter. vendégeiként. Vívódom, hogy men�-
nyire legyek polkorrekt, mert korábban 
azért is megkaptam a magamét, ahogy a 
Gyárkertben fellépő Horváth Charlie kon-
certjére ráhúztam a vizes lepedőt. Ízlése-
ink különböznek, ez nem vitás, de a cikket 
most én írom, így aztán nem írok le olyas-
mit, amivel nem tudnék később azonosul-
ni. A hangversenyhangulata nem változott 
a produkciónak. A Borlai–Gotthárd páros 
húzta a bandát. Minden dalban sikerült 
minden hangot eljátszani, és minden tö-
redék ütemszünetet kitölteni. Tibusz keze 
még biztos a hangszeren, de érezhető-

Blues Vespremiensis

ve a zenekarokat. A Chicago-blues aztán 
már elektronikus hangszerekkel is operál. 
A jellegzetes előadásmodor, a szándékos 
csúszkáló intonáció (dirty tones), a szep-
tim hangok kiemelése az eredeti „fekete” 
bluesra inkább jellemző. Egyik legjelentő-
sebb gitáros-énekes képviselője B. B. King, 
akinek koncertjén anno előzenekarával a 
nagyon fiatal Joe Bonamassa is fellép. Ő 
azonban jobban vonzódik az angol irány-
zatokhoz, a „fehér” bluesfrázisokhoz, Jeff 
Beck, Eric Clapton az igazi példaképei. Az 
ő nyomdokukban fejlődik és válik a blues 
világsztárjává. Művei őrzik a blues hagyo-
mányait, de egy sajátos pop-rock-blues fú-
zióban sikerül azt megújítania.

Az esti koncerten Joe Bonamassa (gi-
tár, ének), Reese Wynans (billentyűs hang-
szerek), Lamar Carter (dob), Calvin Turner 
(basszusgitár), Josh Smith (ritmusgitár), 
Jade MacRae és Danniele DeAndrea (hát-
térvokál) felállásban köszönthetjük őket 
a színpadon. A főszerep kétségtelenül az 
olasz felmenőkkel is rendelkező Bonamas-
sáé. Magas fekvésű énekhangja és gitárjáté-
ka dominálja az egész koncertet. A zenekar 
játéka stabil, biztos, profi, de különösebb 
egyéni teljesítmények nélkül. Talán az utol-
só darabban a dobszóló vagy az egyik voka-
lista hölgy szólóéneke azért megcsillogtatja 
zenei készségeiket. A ritmusgitáros is kap 
néhány szóló erejéig lehetőséget – Bona-
massa sportszerűségét bizonyítandó –, de 

azért elég nagy a kontraszt a „főnök” játé-
kához mérten, aki melegen nyilatkozik az 
élemedett korú billentyűséről, megemlítve, 
kikkel dolgozott már életében, és természe-
tesen ő is kap pár karakteres szólólehetősé-
get a Hammond orgonán. 

De valljuk be, Bonamassa egyénisége, 
zeneisége uralja a koncertteret. Szólói sok-
rétűek, az ösztönösség és az átgondoltság 
együtt van jelen, ötletesség és kifinomultság 
egyaránt jellemzi ezt a többnyire pentaton 
alapú gitározást, ahol a Gibson, a Fender 
Stratocaster jellegzetesen szólnak a másik 
két, számomra nem felismerhető márká-
jú gitárral együtt. Az overdrive-olt hangzá-
sok a suttogástól a zokogáson át a sikoltásig 
mindent képesek megidézni, és olyan érzel-
mi telítettséget sugároznak, ami alól nem 
lehet kivonnia magát az embernek. Éne-
ke is idézi a blues hatásait, de ez is távolabb 
esik a „fekete” előadásmodortól, ami nem 
baj, mert dacára annak, hogy orgánuma 
nem igazán egyedi, így is árad a közönsé-
ge felé. Érezni játékán és énekén minden 
pillanatában az őszinte átélést, méghozzá 
manírok és mindenfajta teatralitás nélkül. 
Igazi fenomén, fantasztikusan jó zenész. És 
a csapat is kiválóan teszi a dolgát, stabil, fe-
gyelmezett játékuk igazi talapzat. A dara-
bok mindegyike tökéletesen kidolgozott, 
semmit sem bíztak a véletlenre, a kiállások, 
a váltások mind meghatározottak és ponto-
san végrehajtottak. Szabadságot, ellenpont-

ként, a szólók, improvizációk sugároznak, 
nem is akárhogy. Nagyon megfogott, ahogy 
felépítik a dalaikat, sokszor szinte meghök-
kentő váltások, zenei momentumok, hang-
erővel való ötletes játszadozások, időnként 
érdekesen kieső harmóniák és uniszónók 
teszik valódi zenei csemegévé megszólalá-
sukat. A kemény, rockos vonulatok mellett 
időnként valódi szépséget, kedvességet köz-
vetít játékuk.

Egy kicsit a hangzásról. Nekem az 
Arénában még nem igazán sikeredett igazi 
jó soundot kifognom. Itt is voltak problé-
mák. Néha a vokálok torzan szóltak, vagy 
nem igazán lehetett hallani őket – még 
Bonamassa énekhangja is kevés volt időn-
ként –, a billentyűs hangszerek hangja is 
kioltódott néha. A dob viszont nagyon jól 
szólt, Bonamassa gitárjai fénylő korona-
ként mindvégig uralták a hangképet (a 
Gibson szólt a legideálisabban). Tudom, 
nem egyszerű egy ilyen, akusztikailag nem 
éppen ideális helyet beerősíteni, gondo-
lom, a hangmérnökök tudásuk legjavát 
adták, a hangkép azonban mégsem volt 
tökéletes. Fontos persze ez is, de nem a 
legfontosabb. Az a zenei világ, amit Bona-
massa és csapata elhozott a VeszprémFest-
re, a rajongóikat maximálisan kielégítette, 
a szervezők pedig megelégedetten nyug-
tázhatták: a fesztivál hírnevét egy újabb 
magas nívójú esemény öregbítette.

Kovács Attila 
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Saudade 
no Jardim

Minden alkalommal, amikor a latin világ bármely 
pontjáról felfedezek egy számomra új zenei 
stílust, mindig azt érzem, hogy helyben vagyok, 
megérkeztem, ez az én muzsikám. A portugál 
fado egy kis sziget ebben a világban. Alig 200 
éves zenei stílus, erős afrikai gyökerekkel, de a 
latinokra oly jellemző túláradó fájdalommal, 
vágyakozással átitatva. Ha kiteljesedik a szerelem, 
attól robban minden, ha nem, akkor meg attól. 

Csodálatos és egyben szórakoztató is látni ezeket a ránk kevésbé 
jellemző érzelmi viharokat és teatralitást, hallgatni a mívesen dí-
szített dallamvezetést, és még a legszomorúbb dal alatt is érzem, 
hogy süt rám a nap, érzem a sós tengervíz illatát, és tudom, hogy 
a szenvedés is ugyanúgy elmúlik, mint a boldogság, tehát nyugod-
tan hátradőlhetek és élvezhetem az élet rám kirótt könnyedségét. 

Mariza, a lisszaboni fado egyik korunkbeli sztárja mint egy 
igazi popdíva érkezett közénk, és átrepített minket Portugáliába 
másfél órára. Klasszikus felállással érkezett. A fado zenei kíséreté-
nek alapját képező portugál és spanyol gitárok mellé egy akuszti-
kus basszusgitár, egy harmonika és egy ritmushangszeres társult. 
A teljesen akusztikus megszólalás autentikusabbá tette az előadást, 
Mariza pedig teljesen belassította az időt. Sokat mesélt pályájá-
nak kezdetéről, gyökereiről, hogyan vált szórakoztatózenésszé egy 
szerencsétlen mondat miatt, és hogyan lett belőle egy szerencsés 
pillanatban ismét fadoénekes. Érzésem szerint azzal a szándékkal 
érkezett, hogy megismertesse és megszerettesse a fadót a kis távo-
li kelet-európai ország közönségével, és úgy gondolom, hogy aki 
kicsit is nyitott volt erre, annál sikert aratott. Nem volt telt házas 
koncert, de azt gondolom, hogy a szervezők részéről Mariza meg-
hívása inkább missziós terv volt, mint a nagy üzlet beteljesítése. 

Ezt egy klasszikus blokk követte, mely Gounod Ave Mari-
ájából, egy Händel-áriából és Melinda áriájából (Bánk bán) állt. 
Egyrészt a műsor jellege, másrészt a tolmácsolás módja miatt nem 
szabad különválasztani a három, stílusában teljesen eltérő alko-
tást, mert mindegyik egy sajátos transzformáción ment keresztül: 
mint Lukács elmondta, ezúttal egyfajta kísérlet tanúi vagyunk, mi-
szerint ő – a szerzők iránti legnagyobb tisztelet és alázat megadá-
sa mellett – egy kicsit megmásítja a dallamhoz tartozó harmóniai 
közeget, a hangszer sajátosságainak megfelelően, miközben persze 
bőséges ízelítőt kaptunk a hangszer történetéből is. S valóban: míg 
a művésznő énekelte a szebbnél szebb dallamokat, Lukács kísérete 
egy kicsit más színű köntösbe helyezte a zenei folyamatot, semmi-
vel sem rontva az eredeti alkotói mondanivalón. Rosszindulatúan 
mondhatnók, hogy ez valami világzenei máz, ami a közös neve-
ző érdekében épp a lényegétől fosztja meg a hallgatót, de ez sem 
lenne igaz: ez az improvizált, újrafogalmazott kísérő anyag nem 
a világzene simító, betakaró, émelyítő, ugyanakkor kissé harsány 
hangzásvilágát idézte, hanem az áriák legmélyebb tartalmának fel-
színre törését segítette elő, de nem az eredeti zeneszerző, hanem 
maga a szereplő belső világának tükörképeként.

Míg Rost Andrea pihent, Lukács Miklós távol-keleti stílu-
sú improvizációt adott elő, melyet – mint elmondta – a cimbalom 
indiai rokona, a szurbáhár hangja ihletett.

Ezután került sor a címadó dalra, Lukács szerzeményére, a 
bevezetőben már említett Aurára. 

A műsor záródala előtt Rost Andrea elmondta, hogy ez az 
a népdal, amelyikkel annak idején, 14 éves korában jelentkezett 

meghallgatásra a zeneiskolában: A csitári hegyek alatt. Itt sem a 
megszokott kodályi harmonizálást hallottuk a kíséretben, ám ez 
semmivel sem rontotta a hatást, éppen Lukács fentebb már emlí-
tett dramaturgiai érzékenysége miatt, amit kitűnően tud átvezetni 
hangszerére. 

A közönség vastapsát az Erdő mellett estvéledtem kezdetű 
népdallal köszönte meg az előadópáros. 

A hangverseny után két gondolat motoszkált az agyamban: 
hogy van az, hogy két világsztár, aki a saját területének élő klasz-
szikusa, mindkettő nyitott a különböző stílusok iránt, ekkora egy-
másra fi gyeléssel, közösen gondolkodva, együtt lélegezve képesek 
ilyen, stílusában semmivel nem azonosuló, mégis mindenféle 
stílusból merítő, egyedülálló és egyedülállóan magas színvonalú 
produkciót alkotni? Mindkettő tele alázattal, tele a közönség tisz-
teletével, szerénységgel, a pályakezdő fi atalokra inkább jellemző 
lelkesedéssel és csúcsra törni akarással…

S a másik: vajon mikor fordult elő, hogy Lukács Miklós egy-
szer egy koncerten azt játszotta, ami az előtte lévő kottában benne 
volt? (De nem baj. Jól csinálja!)

Rostetter Szilveszter

Mariza koncertje a VeszprémFesten. Veszprém 
Aréna, 2023. július 13.
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en egyre több teret hagy az ifjú titán Mike 
Gotthárdnak. Felszegi Dalmát nem igazán 
hozták helyzetbe, egy szólója rémlik, de a 
játéka rendben volt. A vokalisták, Bótyik 
Borostyán és Kalocsa Lilla szépen szóltak, 
Hegedűs Bori pedig jól állta a sarat. Kivá-
lóan énekel, csoda szép hanggal áldatott 
meg, bár – gondolom – a könnyűzenei is-
kolákban mára már nem is tanítanak más 
stílust, csak a fekete amerikai soul–R&B 
éneklési technikát, amiben akkor is hajlí-
tanak a dallamon kettőt, amikor a kitartott 
hang lenne a helyénvaló. Nem hibáztatom 
érte, ez a divat, meg a lőtt seb. Usztics Dani 
stabilan kezelte a basszusgitárt, és az az egy 
szóló, amit hallottam tőle, mívesen meg-
munkált darab volt. Frankón támasztotta 
a tempót, méltó párja volt Borlainak. Ér-
dekes volt hallani ott, ahol én álltam, hogy 
bár Tibusz lényegesen kevesebbet szóló-
zott, mint Mike, mégis sokkal hangosabb 
volt a hangszere, szinte bántóan elütött a 

szóló hangereje a zenekartól, miközben az 
ifjú Gotthárd Mihálynak kásásan és a zene 
szövetétől hátrébb szólt a hangszere szóló 
közben. A vendégekről, ha jót vagy sem-
mit, akkor inkább csak nagyon keveset 
írnék. Frenreisz Károly basszusgitárjából 
szinte semmit nem lehetett hallani, a saját 
mikrofonját sem találta meg, aztán később 
sem spilázta túl a játékot, így annyit tud-
nék leírni róla, hogy inkább látványos volt 
a jelenléte. Ami nem mondható el Bill ka-
pitányról, akinek sajnos hallani is lehetett 
a jelenlétét. Bevallom, én a Kőbánya-blues 
alatt hagytam el a nézőteret. Szomorú szív-
vel hallgatom az öreg bluesbölényt, ahogy 
egyre hamisabban énekel, nem jön már 
ki a felső regiszter. Méltatlan az ő múltjá-
hoz. A legfeketébb hangú fehér blueséne-
kest – ahogy Chuck Berry nyilatkozott róla 
– nem lenne szabad ilyen helyzetbe hozni. 
Transzponálni kellene azokat a dalokat pár 
hanggal lefelé, és megint a régi fényében 

ragyoghatna Bill bácsi. Az eggyel ifjabb ge-
nerációból Jamie Winchester és Ferenczi 
Gyuri itt is hozták a jó formájukat, őket ki-
váló ötlet volt meghívni erre a koncertre.

És akkor pár szóval megemlékez-
nék az előzenekarról is. A The Bluesber-
ry Band szintén átesett az idei évben egy 
ráncfelvarráson, és hogy ez mennyire jól 
sikerült, arra már a Gizella-napokon is rá-
csodálkoztunk páran. Németh Kira éne-
kesnő remekül magára szabta a bluesdíva 
szerepét, Szalai Bence billentyűs és énekes 
játékát és énekhangját is nagyon szeretem, 
kiválóan passzol ebbe a zenébe. Összes-
ségében egy szépen felépített, nagyon sta-
bil produkciót hoztak, és előzenekarként 
ügyeltek arra, hogy hosszú konferanszok 
ne vegyék el a pörgős műsor lendületét.

Nekem aznap este ők vitték a bulit. 
Kár lett volna későn érkezni.

Nyakas Krisztián

Az idei évben az időjárás nem volt kegyes kedvenc júliusi fesztiváljainkhoz Veszprémben, ám a szervezés 
végtelen profizmusának, gördülékenységének és felkészültségének köszönhetően a VeszprémFest nagy-
koncertjeit nem mosta el eső, nem fújta el vihar.

Beautiful people of Veszprém menni Amerika
A Postmodern Jukebox koncertje a VeszprémFesten. História Kert, 2025. július 11.

Kedden ugyan még az 
Arénában dolgoztatta 
vintage gitárgyűjtemé-
nye csodás darabja-
it Joe Bonamassa, és 
a Train is zárt helyre 
szorult, de Tátrai Ti-
buszék, a Clean Bandit 
és a várva-várt Scott 

Bradlee’s Postmodern Jukebox már a va-
rázslatosan egyedi helyszínen, a História 
Kertben szórakoztatta a nagyérdeműt. 

A Postmodern Jukebox, vagy röviden 
PMJB rég várt vendég volt városunkban. 
2020-ban a világjárvány akadályozta meg 
a produkció érkezését, így mondhatjuk, 
hogy kellően felkészültünk a fogadásukra. 
A hangolódást ezen az estén „előzenekar-
ként” DJ Ernő Piaf volt hivatott előse-
gíteni, és főként elektroszvingekből álló 
setlistje passzolt is a produkcióhoz, ám 
sajnos nem éreztem a hozzáadott embe-
ri értéket, a pluszt ahhoz képest, mintha 
csak egy lejátszási listát tett volna be valaki 
háttérzeneként. 

A Scott Bradlee zongorista által 
2011-ben indított zenei garázsvállalkozás 
koncepciója – mai dalok vintage filterrel, 
vagyis a 20. század elején divatos stílusok-
ban, jazzként vagy szvingesített előadás-
ban tálalva – mára közel 70 kiváló zenészt, 
énekest rotáló gigaprojektté nőtte ki magát, 
és olajozott gépezetként működik online, 
valamint élő produkciók formájában is. A 
PMJB a világ körüli turnéja egyik állomá-
saként, látványos színpadi elemek mellett 
teljes nagyzenekari hangzással érkezett 
hozzánk. A műsort ceremóniamesterünk, 
a közönséggel aktívan, meglehetősen jel-
legzetes amerikai közvetlenséggel kom-
munikáló Rogelio Douglas Jr. indította a 

Thriller 1930-as évek jazzstílusában 
előadott változatával, majd egy hosszúra 
nyúlt (és véleményem szerint a közönség 
soraiból kevésbé értett, értékelt) felveze-
tő következett a zene mágikus erejéről, 
amely lehetővé teszi az időutazást. A dívák 
ezen az estén Tatum Langley, Emma Smith 
és Ashley Campbell voltak, akik szóló-
dalokkal mutatkoztak be, éppen ebben a 
sorrendben, majd a setlist többi darabját 
különböző felállásokban (és több különbö-

ző ragyogó szettben) adták elő. Elhangzott 
a Lovesong a The Cure-tól, big band-stílus-
ban, a Basket Case a Greendaytől, ahogy az 
1950-es évekbeli háziasszonyok hallgatták 
volna, és Ellie Goulding Burnje is. 

Kicsit korainak tűnt, amikor az MC 
75 perc után elkezdte megköszönni a meg-
tisztelő figyelmet a „felvillanyozó kö-
zönségnek”, de ezután következett még a 
kedvenc U2-dalom, a Still Haven’t Found 
What I’m Looking For gospel-soul coverje 
(bár bevallom, nekem az eredeti változat 
éppen a sodrása miatt nagy kedvencem, 
amit a vintage átirat megtört), valamint a 
ráadásként előadott All About That Bass a 
ragyogó Emma Smith-tel. Tokkal-vonóval 
hajszálpontosan 90 perc után bocsátottak 
bennünket utunkra ez után a végtelenül 
profi produkció után.

Egy szavunk sem lehet – minden 
hangjegy, minden hajszál és minden lát-
ványelem a helyén volt. Onnan, ahon-
nan én hallgattam, a hangzásban sem volt 
semmi kivetnivaló. Egy tökéletesen meg-
komponált, nagyon amerikai showműsort 
láthattunk, az utolsó kötőszóig bezárólag. 
Bennem talán éppen ez a mértani tökéle-
tesség, a patikamérlegen adagolt szórakoz-
tatás keltett némi csalódottságot. Hiányzott 
az élő produkció improvizatív varázsa, így 
az előadás éppen a tökéletességétől vált tö-
kéletlenné és kissé lélektelenné. 

A Postmodern Jukebox prémium 
kategóriás munkái nem kerülnek le az ál-
talam hallgatott zenék palettájáról, de a 
helyük számomra csak ott lesz a jövőben 
– a hangszóróban és a képernyőn. Élő ze-
nés, színpadi produkcióként a showmű-
sorok helyett, azt hiszem, maradok a 
koncerteknél.

Nyakas-Fehér Fatime

Séd, 2024. 4. sz., 44. old.
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A Pavarotti–Domin-
go–Carreras trió után 
negyedik tenorként és a 
21. század operasztárja-
ként is emlegetett José 
Curáról elmondhatjuk, 
hogy immár rendsze-
res visszajárója a Veszp-
rémFestnek, hiszen épp 

20 éve ő énekelt az első fesztivál nyitányán, 
s azóta immár negyedik alkalommal lá-
togatott el hozzánk. Mindent tud, amit az 
operáról tudni lehet, s ezt nemcsak énekes-
ként, hanem karmesterként, rendezőként, 
sőt fotósként, díszlettervezőként is tudo-
másunkra adja, valamint zeneszerzőként 
sem jelentéktelen. 

Igazi világsztár, vagyis nem csak ze-
nekedvelő körökben ismert, ahogyan a fo-
cisztárok sem csak a focikedvelőkében… 
Nincs valamirevaló operaház, ahol ne lé-
pett volna fel, nincs hangversenyterem, 
mely ne látná szívesen, operafelvételei el-
jutottak a világ legrejtettebb sarkaiba is.

A VeszprémFest kezdettől fogva 
sztárparádénak tervezett fesztivál, melyet 
Mészáros Zoltán fesztiváligazgató és köre 
álmodott és valósított meg két évtizede, 
s irányít töretlen lendülettel és sikerrel a 
mai napig. Többezres tömeg kíséri fi gye-
lemmel eseményeit 4-5 estén keresztül, 
néhány éve kísérőrendezvényeivel együtt. 
Természetes, hogy egy-egy sztárvendégre 
várva, mintegy „előzenekarként” bemutat-
kozik egy-egy együttes, muzsikuscsapat, 
melyek esetében fennáll a remény, hogy a 
következő évtizedek során belőlük is köz-
ismert sztár válik. 

Ez alkalommal Elvis Herndl és Kili-
an Erhart, a gráci zeneművészeti főisko-
la két kiválósága (az egyébként veszprémi 
származású Molnár Andrea növendékei) 
játszott csellón elképesztő virtuozitást 
igénylő, ám – valljuk be – kevesebb műél-
vezetet nyújtó műsort. Az esztétikumot 
azonban kevésbé igénylő szituáció és sza-
badtéri helyszín igazi showműsorrá emelte 
korlátokat nem ismerő hangszeres képes-
ségeiket, melyet a közönség lelkes tapssal 
jutalmazott. 

Ezután kijött Mészáros Zoltán, be-
lekezdvén a fesztivál rövid történeti is-

mertetésébe, miután az elvárásoknak 
megfelelően megjelent volna a pódiu-
mon a nagy művész, elegáns öltözékben, 
az előadandó műsorszámok tartalmával 
való tökéletes emocionális szimbiózisban, 
s mint egy isten az Olümposzról, előadja a 
legveretesebb operaáriákat úgy, hogy mi-
után sorra mindegyikben kivágta a magas 
cét (c”), enyhe, a Parnasszusról leereszke-
dő mosollyal nyugtázta volna a katarzisél-
ménytől vonagló közönség tombolását. 

Nem így történt. Mészáros mon-
dókájának kellős közepén megjelent, a 
hőségnek megfelelően vékony fekete nad-
rágban és egyszerű fehér ingben, s ab-
szolút közvetlenséggel átvette a szót, saját 
szempontjából kiegészítve a fesztiválhoz 
fűződő viszonyát, Közép-Európa legjelen-
tősebb fesztiváljának nevezve a Veszprém-
Festet.   

Saját maga konferálta fel az első rész-
ben felhangzó argentin népi és slágerzene 
keresztmetszetét, számonként ismertette 
az egyes Piazzolla-, illetve Guastavino-da-
lok tartalmát, melyek közül az első kettőt 
Barbora Kubiková kísérte gitáron, majd 
kettőt Bizják Dóra zongorán, a többi pe-
dig zenekari kísérettel hangzott el, melyet 
maga José Cura hangszerelt. A zenekart 
Mario De Rose vezényelte. A sztorik kö-
zül a legérdekesebb talán a gitárossal való 
megismerkedésük volt: hét évvel ezelőtt 
egyszer csak felhívta telefonon az akkor 
16 éves, általa ismeretlen Barbora Kubiko-
vá, hogy szeretne hangversenyt adni neki. 
Ekkora merészség hallatán azt gondolta, 
az illető bizonyára bolond – vagy zseni. 
Amikor meghallotta játszani, rögtön tud-
ta: az utóbbi. Ennek tanújelét is vehettük, 
amikor – a szerző vezényletében – előad-
ták José Cura Covid-időszakban készült 
gitárversenyének 1. tételét, mely a sajátos 
argentin dallamossághoz társuló dél-ame-
rikai harmóniavilágot kortárs zenei eff ek-
tusokkal ötvöző, kissé eklektikus, ám 
rendkívül érdekes zene. José Cura köz-
vetlensége, természetessége nem aratott 
egyértelmű sikert a közönség egészében. 
A kissé hosszúra sikeredett első rész any-
nyira távoli ízlésvilágot tárt elénk, melyet 
ekkora dózisban nem volt szerencsés el-
hozni, mert épp az ellenkező hatást érte el 

vele, mint amit akart. Volt, aki egyszerűen 
unalmasnak tekintette, de akadt olyan is, 
aki egyenesen megkérdőjelezte José Cura 
nagyságát, mondván, hogy ezt bármelyik 
magyar operaénekes el tudta volna énekel-
ni, amiben voltaképp igaza is van. Tényleg 
el tudná énekelni. Igaz, nem így, de el tud-
ná. Emlékszem diákkoromból egy eset-
re, amikor Kocsis Zoltán egyik koncertjén 
Bartók Mikrokozmoszának utolsó négy 
kötetét adta elő, és az akkori közönség egy 
hasonló gondolkodású tagja méltatlanko-
dott, hogy „de hiszen ezeket egy zeneisko-
lai tanuló” is el tudná játszani… Ilyenkor 
a kérdés felvetődik: attól sztár-e a sztár, 
mert csupa olyat produkál, amit más nem 
tud, vagy attól, hogy csupa olyat, amit bár-
ki tud, de ahogy ő, úgy senki?

A második részben csupa-csupa ope-
rarészlet hangzott el. Itt viszont hiányoz-
tak a szavak. Míg az első részben minden 
műsorszámot vidám történetekkel fűsze-
rezve vezetett fel a művész angolul (ami 
miatt többen kényelmetlenül érezték ma-
gukat nyelvismeret hiányában: a nagy 
kivetítőkön elfért volna legalább a szórvá-
nyos fordítás), a második részben keve-
sebb szóbeli utalás volt, az sem a műsorra 
vonatkozott, így a poénok ugyan megne-
vettették a közönséget, de ezeknek sem-
mi köze nem volt a zenei történésekhez. 
Nekem az egykor oly népszerű Ki nyer 
ma? zenei vetélkedő jutott eszembe, ahol 
a zenét a játékosnak fel kellett ismernie, s 
ha nem ismerte fel, a műsorvezető utó-
lag elárulta, mit hallottunk. Ezúttal még 
utólag sem árulta el senki, így a hallgató-
nak saját vagy a szomszédja műveltségére 
hagyatkozva kellett eligazodnia a hallot-
tak közt. Igaz, a vetítőnek fontos dolga 
volt, hiszen érdekes volt látni az énekes, a 
karmester vagy egy-egy zenekari tag arcát 
kinagyítva, különösen a be sem mutatott 
énekesnő, Pasztircsák Polina óriásira tátott 
szájában a fogakat, a fel-alá járó gégefőt, az 
alsó szájpadhoz simuló nyelvet, mely nagy 
(vissza)tetszést keltett a nézőben.

Mi is történt? 
Bejött a szimfonikus zenekarrá duz-

zasztott, idén 40 éves Mendelssohn Ka-
marazenekar, leült, s Mario De Rose 
vezényletével eljátszották Verdi Nabuccó-

A negyedik tenor
José Cura estje a VeszprémFest második napján. História kert, 2024. július 17.

Séd, 2023. 4. sz., 24. old.

Aura. Rost Andrea és Lukács Miklós 
hangversenye a VeszprémFest kísérőrendez-
vényeként az esőhelyszínen, a Hangvillában. 
2023. július 12.

A műsor szerkezete, a szereplők által annak megfelelő, anekdo-
tázva, sztorizgatva vezetett konferálása és maga a hangzás elő-
nyösebb volt zárt térben. Már maga az, hogy a hangosítás itt nem 
helyébe lépett az élő hangzásnak, hanem csak közelebb hozta azt, 
nem csorbította, hanem inkább segítette az előadás rendkívül ma-
gas színvonalát, arról nem is beszélve, hogy a klímaberendezés 
kellemes hőmérsékletet biztosított a csaknem telt ház számára.

A hangverseny címe: Aura. Ez Lukács Miklós szerzeménye, 
mely sok-sok hangszerelésben született meg, míg végül a szer-
ző elkészítette cimbalomkíséretes, énekszólós változatát, melynek 
bemutatójára éppen ezen az estén került sor.

Rost Andrea – túlzás nélkül – minden idők egyik legnagy-
szerűbb magyar szoprán énekesnője, nem véletlenül kapta meg a 
Kossuth-, a Liszt- és a Prima Primissima díjat. Több mint három év-
tizede áll az énekművészet középpontjában ám szépségesen nemes

Örömének 
cimbalommal
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Feltehetően minden koncertlátogató, akinek a július 12-ei Clean Bandit-bulira volt jegye, fellélegzett, hogy 
a hét elején uralkodó késő novemberi időjárás aznapra kora nyárira szelídült. Az eső nyomait is felszárította 
a szél, így gond nélkül piknikezhettek a színpad előtti füves tánctérre heveredve mindazok, akik az első 
sorokban szerették volna biztosítani helyüket. Az ő hangolódásukról, ahogy általában a VeszprémFest 
nagykoncertjei esetében, most is egy, az esti koncert stílusához és helyszínéhez illő „előzenekar”, a Hősök 
együttes veszprémi születésű DJ-je, Szabó Máté, művésznevén DJ Matthew Lenner gondoskodott kiválóan.

Elektropop klasszikus alapokon
A Clean Bandit koncertje a VeszprémFesten. História Kert, 2025. július 12.

Az előzetes pihenésre szükség is volt, mert 
az – egyébként a VeszprémFest esetében 
általában kínosan pontos koncertkezdé-
sekhez képest 15 percet késő – együttes 
már a legelső számnál aktivizálni kezdte 
közönségét. Ehhez rögtön a hazai rádiók 
által is gyakran játszott Solo adta az alapot, 
amit valószínűleg a hardcore rajongókon 
kívül is ismert minden jelenlévő. Érde-
kes szerkesztésben, némi lassú átvezetés-
sel, megszakítás nélkül folyt át ez a nóta a 
Miss you-ba. Ezt az egyik dalból a másik-
ba átfolyást egyébként szinte az egész kon-
cert ideje alatt megtartották, ami kellemes 
hullámzást adott az előadásnak, ahogy a 
gyorsabb és lassabb számok egymásba érve 
váltották egymást. Gyorsan a csúcsra is já-
ratták a hangulatot: nagyjából az ötödik 
dal volt egyik legnagyobb sikerük, az elő-
zőekhez hasonlóan a 2018-as, What is Love 
stúdióalbumukon szereplő Symphony, ahol 
már a fényforrássá nemesült mobiltelefo-
nok is előkerültek. Az együttes három éne-
kesnője egyébként kifejezetten interaktív 
volt, „ugráltatták”, énekeltették, tapsoltat-
ták a közönséget, és dicsérték is illően: ha 
lehet hinni a szavuknak, 18 éves pályafutá-
suk legjobb közönsége volt a veszprémi. 

Érdekes összeállítású a formáció: 
nem a hagyományos szólista és vokálok 
felállással dolgozik az énekes szekció, ese-
tükben mindhárom énekesnőnek voltak 
szólószámai. A karakteres hangú Yasmin 

Green, a kislányosan energikus Kirsten  
Joy és a cselló mögül néha előbújó Grace 
Chatto is megmutatta énekhangját, va-
lamint közvetlenségét a közönséggel. Az 
együttes egyébként klasszikus alapokon 
nyugvó elektropop zenét játszik, két hó-
fehér hegedű és egy cselló viszi a prímet a 
billentyű és a dobok mellett. A klasszikus 
időnként konkrétan is testet öltött, a kon-
cert második felében például Vivaldi híres 
hegedűversenyéből, a Négy évszakból hall-
hattunk egy expresszív idézetet. Emellett 
az elektronikus zene is képviseltette magát 
pár furcsa mixben, de a valódi rajongók 
tombolását látva el kellett könyvelnem, 
hogy Robert Miles harmincéves dala, a 
Children és a Clean Bandit tavalyi száma, 
a Cry Baby egészen jól vegyíthető – főleg, 
hogy David Guetta is részese volt az al-
kotói folyamatnak –, bár nekem nem ez a 
rész volt a személyes kedvencem a koncert 
során. (A kedvenc részem az volt, amikor 
az épp aznap születésnapos hangtechni-
kust a jelen lévő több száz ember a hagyo-
mányos Happy Birthday-jel felköszöntötte. 
Hidegrázós volt és biztos jólesett a fiatal 
szakembernek ez a fajta megbecsülés az 
együttes részéről.) 

Megható percek ezenkívül is akad-
tak. A politikai szerepvállalásáról is is-
mert együttes a koncert vége környékére 
időzítette Sad Girls című dalát, amelyet 
elmondásuk szerint egy afrikai emberrel 

folytatott beszélgetés inspirált. Megjelen-
nek benne személyes küzdelmek, a sebez-
hetőség, a kiszolgáltatottság és a félelem 
egyéni és társadalmi szinten egyaránt.

Ami kissé meglepett, az a háttérben 
kivetített képsorok szikársága. Az együt-
tes szuggesztív, történetmesélős, időnként 
meglehetősen szürreális videoklipjei után 
a gyakran nonfiguratív és kevés színnel 
operáló vetítést először csalódásnak éltem 
meg, de rá kellett jöjjek: itt nem kell, hogy 
a film elvigye a fókuszt a LED-fal előtt 
zajló dinamikáról, elég, ha megtámogatja 
azt. A fekete-fehér-ezüst színpadi domi-
nancia mögött a szintén csak két-három 
színnel operáló képsorok nem zavartak 
bele a show intenzitásába, nem terelték el 
a figyelmet a lendületesen játszó vonósok-
ról és a színpadot folyamatosan betáncoló 
énekesekről.

A számos, egyebek közt Gram-
my-díjjal jutalmazott és talán legismer-
tebb, 2015-ös kiadású Rather be című 
dalukat taktikusan ráadásnak hagyták, így 
már csak ezért is nyilvánvaló volt a vis�-
szataps létjogosultsága, de nem lett volna 
erre sem feltétlenül szükség. A másfél órás 
koncert végén a közönségnek aligha lehe-
tett hiányérzete, sem az előadott reperto-
ár, sem a show tekintetében. És ugyanez 
állítható az együttesről is, akik elmondták: 
érezték a rajongók energiáját, szeretetét.

Hancz Karolina
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A Laczkó Dezső Múzeum 1904 óta gyűjti az irodalmárokhoz kötődő relikviákat. A gyűjteménynek minden 
bizonnyal az egyik legterjedelmesebb része a kéziratoké. A kollekció különleges egysége, mégpedig pontosan 
107 vers kézirata került most bemutatásra. De van-e a versolvasásnak kultusza? Vannak még versolvasók?

Balatoni Almanach (1967–1999–2025)
Nézett a Balaton – Száz7 vers. Laczkó Dezső Múzeum, 2025. május 16. – október 16.

1967-ben a múzeum igazgatója és a Balaton festőjéért, a Bada-
csonyban munkálkodó Egry Józsefért rajongó Gopcsa Katalin azzal 
a kéréssel fordult a magyar nyelven író és az anyaországban élő köl-
tőkhöz, hogy küldjék el saját kézírásukkal a Balatonnal kapcsolatos 
bármely versüket. A beérkezett művekből egy önálló lapokból álló, 
exkluzív mappa készült, s Balatoni Almanach néven terjesztésre 
is került. A begyűlt kéziratok Ács Anna ügyszeretetéből 1999-ben 
újabbakkal egészültek ki. Többnyire a generációváltásokon átesett 
költőtársadalom időközben megizmosodott nemzedéktagjai jut-
tatták el a tóhoz köthető verseik kéziratát. Az elmúlt évben pedig a 
kollekció tovább egészült Pilipkó Erzsébet jóvoltából.

Ez az oka, hogy három évszámmal jegyzett a gyűjtemény. 
S ha elkészül a fakszimile kiadvány (s ezt ugyancsak remélem és 
szorgalmazom), azon is három évszám és három szerkesztő, váro-
sunk három irodalmi muzeológusának neve szerepel.

A klasszikus és kortárs költők kéziratait, 99 alkotó 107 lapját be-
mutató tárlat bejárása előtt hasznos a kézirat szó jelentését meg-
vizsgálni.

Kéziratnak a kézzel írt dokumentumot nevezzük. Görö-
gül autographonnak, latinul manuscriptumnak. Történetileg nem 
kötjük a kéziratot a szerzőséghez, pedig a könyvnyomtatás elter-
jedése előtt és után is voltak olyan szerzői anyagok, amelyek az 
elgondolójuk, azaz teremtőjük kezével íródtak. S olyanok, ame-
lyekről másolatot idegen kéz készített. A kódexek anyaga mind az 
utóbb említett.

A szerzői kéziratok értéke a reneszánsz korszakban az egek-
be emelkedik. A saját kézzel rögzített, papirosra tusfeketén szá-
radt gondolat, legyen az önéletrajzi, bölcseleti, imai vagy eposzi 
tartalmú, az individuum felértékelődésére is utal, s a személyi-
ség becsét a kézírás értékelése is jelzi. A költők és a költői munkák 
megbecsülése is ekkoriban veszi ismét (ismét, mert az ókorban li-
terátorkultusz volt) kezdetét, s bár a respektus napjainkra elapadt, 
a nyomai itt-ott láthatóak. 

Kézirat a szerző, illetve a másoló után is maradhat. A Lacz-
kó Dezső Múzeum teremfalain látható műtárgyak egytől egyig 
másolatok, mégpedig a szerzők által készítettek. A legtöbb vers 
első kézirata ugyanis nincs meg, ha pedig mégis, annak a sorsá-
ról nincs ismeretünk. És ezek az eredeti műről készült másolatok 
műtárgyakká váltak.

Különlegességüket nemcsak az adja, hogy olyan másolatok, 
amelyeket felszólításra készítettek az alkotóik (s jól tudjuk,  
mennyire más lelkiállapotot mutat a papirosra először kerülő 
versszöveg és a javítása, mint a tisztázat, vagy az idő elteltével rög-
zített végső változat kézzel írt replikája), de az is, hogy a megszólí-
tottság valamiféle kanonizációval járhat együtt, s a versválasztás, a 
szöveg papírra rögzítésének aktusa nem mentes némi ünnepélyes-
ségtől, s az emelkedettséget a kézírás hűen tükrözi. Hol pátosszal, 
hol dagályosan, hányavetien skribál a magát az írásmódjával is 
megjeleníteni kényszerülő szerző, máskor meg szenvtelenül vagy 
éppen gondterhelten.

Szó, szó, szó: a hétköznapi nyelvben nem vagyunk képesek 
megkülönböztetni a szerzői mű első kéziratát annak a szerző által 
készített leiratától.

Persze ezek az alkotójuk miatt értékes iratok legfeljebb  
a szőrszálhasogatóknak pszeudo-kéziratok. A könyvtárosoknak és 
a levéltárosoknak van reá szakkifejezésük: ultima manus, az utol-
só kéz által készített változat. Azaz a kiállított versek mindegyi-
ke olyan, az auktor személyes közreműködésével készült másolat, 
amely a szerző utolsó jóváhagyott szövegének tekintendő.

Ha a papír felett tűnődünk, akkor idővel ráébredünk-e arra, hogy 
a papír, a papírra skribált jelek is hozzájárulnak a jelek kiolvasásá-
hoz, megértéséhez és értelmezéséhez? A szonettolvasás más, ha 80 

grammos famentes ofszetpapírról vagy 140 grammos fényes mű-
nyomóról, vagy rongyból, esetleg eperfalevélből készülő, merített 
papirosról történik? A himnusz jelentését befolyásolja-e a rögzí-
tésének módja? A médium hatása érzékelhető-e, s ha igen, mikor 
szokunk annyira hozzá, hogy a használata se nem ad, se nem vesz 
el az óda értelméből?

A vershez ad-e valamit, ha a szerző kézírásával olvassuk? A 
nyomdai betűk révén megjelenített vers hatása különbözik-e a 
kézzel leírt szövegétől? A kézírással rótt sorok rejtenek-e titkot, 
olyasmit, amit a nyomdagéppel vagy az írógéppel szerzett betűk-
ből összeállított szavak, mondatok elpusztítanak?

A kézzel írt epigramma látványa által felkeltett érdeklődé-
sünk a vers tartalmára, jelentésére vagy a verset leíró kéz  
által hagyott írásjelekre vonatkozik? A grafológiai kutakodás – 
a betűk formázása, összekötése, a vonalak ritmusa, a hurkok, 
kacskaringók, cifrázások labirintusa – hozzásegít-e a vers lé-
nyegéhez, vagy az alkotói habitust, a szerző pillanatnyi állapotát 
körvonalazza? 

Feltehető-e mindezek után a kérdés: miként testesül meg 
legjobban a vers? Miféle módon történhetik meg bennünk a vers?

Igen. Engem foglalkoztat ez a kérdés! Miként történik meg legal-
kalmasabban bennünk a vers? Én például, amikor ezt a kiállítást 
először láttam, s az engem érdeklő költeményekre rátaláltam, a 
megszokott módon némán felolvastam magamban őket, és hagy-
tam, hogy hosszan zengjenek bennem, mielőtt az értelmükhöz 
férkőztem volna. Önök hogyan olvasnak? S vajon ugyanúgy ol-
vassák majd most is a verseket? Lesznek, akik hangosan, azaz a 
maguk számára felolvasnak. Mások olvasása az, ha hallják a tár-
sukat, s az ő hangján hangzik fel a szöveg. Sőt, olykor csoportok 
figyelik a dikcióra ügyelő felolvasót, aki a hangjával elősegíti az 
értelmezést. Az olvasáshoz szokottak meglehet, ha kevésbé sze-
retik a maguk hangján megszólaló mondatokat, akkor némán ol-
vasnak. Hogy közösségi vagy magányos, hangos vagy néma az 
olvasásunk, s hogy társul-e hozzá szövegértelmező cselekvés, az 
nem pusztán a nevelődésünk következménye és kulturális sajá-
tosságunk, hanem annak jele is, hogy mit várunk el az olvasmá-
nyunktól. Izgalmat? Izgatást? Rémületet? Politikai irányelvet? 
Teatralitást? Etikai útmutatást? Bölcselkedést? Közösségi normák-
ra figyelmeztetést? Szórakoztatást?

És foglalkoztat, hogy miféle rítusnak nevezzem azt, hogy a 
szokásos olvasási eljárást, a hagyományos olvasási pozitúrát felad-
va, falak elé állunk, és A4-es méretű, sárguló lapokra írt sorokat 
böngészünk. Meglehet, nem is rítus, hanem kultusz? Van-e a vers- 
olvasásnak kultusza? Vannak még versolvasók?

Géczi János
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107 vers
Nézett a Balaton – Száz7 vers. Laczkó Dezső Múzeum, 2025. május 16. – október 16.

Tudom, hogy szándékosan sarkítok és végletesen gondolkodom, 
de ezzel csak azt akartam elmesélni, hogy fenntartásaim ellené-
re talán mégis lehet jó irodalmi kiállítást rendezni, mint tette azt 
Pilipkó Erzsébet a Laczkó Dezső Múzeumban a Nézett a Balaton 
– Száz7 vers című tárlattal. Műfaji megnevezésem pontos, mert 
valóban tárlatról van szó, mivel:

– a verskéziratok mellett komoly és jelentős művészeti alko-
tások is szerepelnek, amelyek nagy része éppen az adott vers vagy 
a pannon tájélmény hatására született (Kass János, Szász End-
re, Orosz János, Udvardi Erzsébet, Borsos Miklós, Hegyeshalmi 
László);

– vannak olyan verskéziratok, amelyek már önmagukban 
felérnek egy képzőművészeti kompozícióval, úgy érezni, mintha 
eredetileg is a költő kéziratának képi megjelenítésére is törekedett 
volna (Illyés Gyula, Nemes Nagy Ágnes, Pilinszky János, Deve-
cseri Gábor).

Ez a kiállítás eredendően egy egészen kiváló s időben újra 
megvalósított ötletnek állít emléket, de komplexitásában több is: 
az irodalom, a képzőművészet és a táj hármassága ihletett kapcso-
latának megjelenítése.

Az történt, hogy az eltelt évtizedekben három ízben szólí-
tották meg a veszprémi muzeológusok a magyar költőket, hogy 
fogalmazzák meg lírai képekben a balatoni, a dunántúli, fenn-
költen szólva: a pannóniai élményüket. S tegyék mindezt kizá-
rólag saját keze írásukkal rögzítve. Vagyis írjanak egy verset, 
kézzel, tintával, golyóstollal, külön papírra, ha lehet, datálva és 

aláírva – egyenesen a múzeumi gyűjteménynek szánva. (Vagy a 
jövendőnek célozva.)

Az elsőt 1967-ben Éri István, a nagyszerű megyei múze-
umigazgató szervezte, s noha meglehetősen kezdetleges tech-
nikával, de sikerült egy különleges, szóló lapokból álló albumot 
kiadnia. (Igaz, forgalomba nem került, valamilyen úton-módon 
én magam is őrzök ebből egy ritka és teljes példányt.) Ekkor 28 
költő gondolt a jövendőre, s adott régi vagy új verskéziratot. Majd 
1999-ben a megyei múzeum megismételte a kérést, ekkor 43-an 
írták le balatoni hangulataikat. Végül a legfrissebb: 2023-ban is-
mét elhangzott a kérés, s most már csak 36-an jelentkeztek kéz-
irataikkal. (Általában nem mindenki küldött a megszólítottak 
közül.)

Így áll össze a 107 vers, de számtanilag nem vagyok biztos, 
hogy ez valóban 107 költő 107 verse lehet. (Lehet több költő is és 
több vers is, nem számoltam.)

Magának a kiállítás időpontjának semmi különleges apropó-
ja nincs, csak annyi, hogy megszólít bennünket: jó lenne érdem-
ben is figyelni a mindenkori magyar kortárs költőkre és művekre, 
éppen akkor, amikor a líra (Az év versei kötet ide vagy oda) hát-
rányos helyzetű, nem bővelkedünk kiemelkedő művekben és értő 
versolvasó tömegekben.

A kezdeti behatároltságtól, hogy annak idején csak a szigli-
geti alkotóház költőit kérték meg versek küldésére, mára teljesen 
nyitottá és határtalanná vált a program: legutóbb mindenkit meg-
szólítottak (vagy nem is mindenkit) egy-egy verskézirat beküldé-
sére.

Az ötlettel legjobban persze a múzeum irodalomtörténeti 
gyűjteménye járt, hiszen gazdagodott az anyaga unikális példá-
nyokkal. Ráadásul ezek mindegyike kézzel írott, ami a gépi vi-
lágukban egyszerűen pótolhatatlan, hiszen a kézirat mint fizikai 
tárgy, mint manuscript a jelenkori időkben szinte nem is létezik, 
vagy éppen csak hogy. Éppen ezért Pilipkó Erzsébet, viszonozni 
akarván az irodalmi gesztust, nagyon látványos és nagyon okos 
kiállítást rendezett, maga mellé véve látványtervezőket, grafikuso-
kat, színészeket, videós szakembereket stb. Helyenként egy kicsit 
megdúsították enteriőrrel, hajdanvolt irodalmi eszközökkel, mint 
pl. az írógép, a toll és a tintatartó. (Azt láttam, hogy zöld kalamá- 
risuk nincs, nekem viszont van otthon egy, de nem adom.) Ké-
szítettek egy hatalmas játék falat, ahol tíz témakörben idézeteket 

Mindig is kétkedéssel fogadtam az irodalmi kiállítások megrendezésének ötletét. (A saját múltamat 
ismerve, megtehettem.) Ha leegyszerűsítem: egy irodalmi művet vagy életművet nem is lehet kiállítani, 
mivel alapvetően szövegből áll – sok-sok szövegből. Az ember inkább néz egy kiállításban, mintsem olvas. 
Megnézem például a galériában az Ásító inast, de nem fogom elolvasni a Háború és békét falra szerelve 
400 négyzetméteren. Mint tudjuk, az olvasás intim műfaj, általában csak ketten kellenek hozzá: a mű és az 
olvasó. A közbeékelt tabló vagy vitrin a felesleges harmadik.
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rejtettek el a versekből. Igen tanulságos motivációkat emeltek ki: 
„Az örökké való Balaton”, vagy a most igen aktuális „Újgazdagék 
Balatonja”.

Nézem a tárlatot, s mondom: mutasd a kéziratodat, s meg-
mondom, ki vagy. Van, akinek ferdén futnak a sorai, van, aki  
belerajzol a versbe, van, aki bolhabetűkből építkezik, s van,  
akinek csoda szép kézírása hajdani tanítói emlékét idézi.

És persze a számtalan portréfotó a falakon, régiek és újak. 
Fiatalon az alkotók 50 évvel ezelőttről és fiatalon most, várva 
újabb fél évszázadnyi évet, amíg arcmásukból is időt álló emlékjel, 
kéziratukból pedig múzeumi tárgy lesz. 

Az olvasósarokban egy szép és elegáns mappában pedig ott 
az összes vers és az összes alkotó fotója. S ez már tényleg a versol-
vasás ihletettségének pillanatnyi lehetőségét adja. Éltem is vele jó 
sokáig.

Miközben kevergett bennem az elfogultság és a fájdalom az 
idő múlékonysága felett, de meg a kiváltságosság érzése is, hiszen 
a sorsom úgy hozta, hogy a verssé nemesedett költők közül sok 

nagyszerű embert ismerhettem meg, beszélhettem velük, a kor-
társuk lehettem, ha egy pillanatra is. Juhász Ferenc, Lator Lász-
ló, Somlyó György, Keresztury Dezső, Szabó Magda, Oláh János, 
Nagy Gáspár, hogy csak az elíziumi mezőkön sétálókat említsem 
– de hát a kiállításnak ez is a lényege: visszaidézni azt a varázsos 
pillanatot, amikor az új vers először szólít meg engem, s majd kí-
sér életem útján vissza-visszatérően.

Mindamellett a kiállítás rendezői optimisták is, hiszen arra 
is gondoltak, hátha lesznek nem kivezényelt s unatkozó iskolai 
osztályok a tárlaton, s ezért sok-sok színes és érdekes kérdéssel, 
önállóságra, olvasásra utaló kérdéssel szólnak a fiatalokhoz. Re-
mélik, talán a vers elindulhat azon az úton, amiért s amire készült: 
eljutni lélektől lélekig. S bár a rendezők a gyereket szólítják meg, 
vannak kérdéseik, amelyek a mindenkori magyar olvasónak szól-
nak: „Elgondolkodtál már azon, hogy amikor a Balatont figyeled, 
lehet, hogy ő is figyel téged?”

Praznovszky Mihály

Testvérmúzsák találkozása
Testvér-tehetség. Nagy László és Kondor Béla művészete. Laczkó Dezső Múzeum, 
2025. június 19. – szeptember 30.

A népes látogatóközönséget vonzó esemény 
alkalmából Szanyi Brigitta, a Laczkó Dezső 
Múzeum igazgatója és Porga Gyula, Veszp-
rém Megyei Jogú Város polgármestere kö-
szöntötte a megjelenteket, Török Petra, a PIM 
főigazgatója mondott rendkívül frappáns meg-
nyitóbeszédet. Elhangzott Czifra Mariann 
tolmácsolásában Nagy László öccsének, Ágh 
Istvánnak egy emlékező esszéje, Nagy László 

megzenésített verseit pedig Csörsz Rumen István adta elő.
A Nagy László születésének 100. évfordulója kapcsán ren-

dezett tárlat különleges, eddig feldolgozatlan nézőpontot választ: 
Nagy László (1925–1978) és Kondor Béla (1931–1972) barátsá-
gának momentumait állítja a középpontba, a két életműnek azt 
a kevésbé ismert, árnyékban maradt aspektusát, amely a versil-
lusztrációk univerzumába kalauzolja a látogatót. A szöveg és kép 
viszonyának arra az – ókori ut pictura poesis elve, az ekphrasis 
problematikája óta létező – alapkérdésére reflektál, amely a két 
terület viszonyulását, korrelációját fürkészi, az alapmű és az il-
lusztráció-interpretáció kölcsönhatásának kérdését veti fel. Nem 
véletlen a címválasztás, amely Csoóri Sándornak Nagy László Kí-
sérlet a bánat ellen című kötetéhez írt előszavából származik.

Újszerűnek számít és a kiállítás kurátorát, Madár Mári-
át, a PIM munkatársát dicséri, hogy koncepciójában az elsősor-
ban költőként ismert Nagy László képzőművészeti tevékenységére 
irányítja a figyelmet, illetve azokat a csomópontokat keresi, ahol 
munkássága a grafikusként nyilvántartott Kondor Béláéval talál-
kozik. A költő Nagy László esetében kevésbé köztudott, hogy fes-
tőnek készült, és sokáig habozott a két múzsa szolgálata között. 

Még Pápán a középiskola évei alatt A. Tóth Sándor festőművész 
indította el a képzőművész pályán. 1946-ban először a budapes-
ti Iparművészeti Főiskola grafikus szakára iratkozott be, majd a 
következő évben átjelentkezett a Képzőművészeti Főiskolára rajz 
szakra. Már a költészettel elköteleződve 1959-től haláláig az Élet 
és Irodalom című lap képszerkesztője volt, és ily módon kapcso-
latban maradt a képzőművészettel és a hazai képzőművészekkel. 
Revelatív értékű a kiállításban változatos technikájú (tus, toll, ak-
varell, kréta, réz-, illetve cinkkarc) alkotásainak bemutatása és 
annak a hagyatékában őrzött füzetek révén illusztrált munkamód-
szernek a megidézése, amelyben elválaszthatatlan volt a rajzolás a 
versszövegtől. Kevésbé ismert az a tény, hogy nemcsak másokkal 
(főként Kondor Bélával) illusztráltatta versesköteteit, hanem ab-
ból maga is rendszeresen kivette részét.

A grafikus Kondor Béla esetében pedig talán még annyira 
sem köztudott, hogy egész életében írta verseit, noha önálló kö-
tetben csak élete vége felé, 1970-ben jelent meg egy részük Bol-
dogságtöredékek címmel. Mindketten a sokoldalú tehetségek közé 
tartoztak, Kondor kifejezetten reneszánsz típusú ember volt, aki 
több hangszeren játszott, orgonált, sőt maga is készített hangsze-
reket, repülő szerkezeteket és fényképezett is. 

A kiállításba belépőt két fő mű fogadja: Kondor Béla nagy 
erejű Johanna/Jeanne d’Arc című alkotása 1964-ből, amelyen két 
felfelé meredő kéz között mélyen a farostlemezbe karcoló vona-
lakkal rajzolódik ki a meggyötört, deformált emberi arc; és Nagy 
László saját arcképével ábrázolt, ikonokat idéző, nagy méretű 
Szent Mihály arkangyala, amelyet szekrényajtóra készített a mű-
vész budapesti, Árpád fejedelem úti lakásában. Az akrilkép arany 
hátterét bronzporral oldotta meg rajta. A képek mögötti kinagyí-

Séd, 2024. 4. sz., 44. old.
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A Pavarotti–Domin-
go–Carreras trió után 
negyedik tenorként és a 
21. század operasztárja-
ként is emlegetett José 
Curáról elmondhatjuk, 
hogy immár rendsze-
res visszajárója a Veszp-
rémFestnek, hiszen épp 

20 éve ő énekelt az első fesztivál nyitányán, 
s azóta immár negyedik alkalommal lá-
togatott el hozzánk. Mindent tud, amit az 
operáról tudni lehet, s ezt nemcsak énekes-
ként, hanem karmesterként, rendezőként, 
sőt fotósként, díszlettervezőként is tudo-
másunkra adja, valamint zeneszerzőként 
sem jelentéktelen. 

Igazi világsztár, vagyis nem csak ze-
nekedvelő körökben ismert, ahogyan a fo-
cisztárok sem csak a focikedvelőkében… 
Nincs valamirevaló operaház, ahol ne lé-
pett volna fel, nincs hangversenyterem, 
mely ne látná szívesen, operafelvételei el-
jutottak a világ legrejtettebb sarkaiba is.

A VeszprémFest kezdettől fogva 
sztárparádénak tervezett fesztivál, melyet 
Mészáros Zoltán fesztiváligazgató és köre 
álmodott és valósított meg két évtizede, 
s irányít töretlen lendülettel és sikerrel a 
mai napig. Többezres tömeg kíséri fi gye-
lemmel eseményeit 4-5 estén keresztül, 
néhány éve kísérőrendezvényeivel együtt. 
Természetes, hogy egy-egy sztárvendégre 
várva, mintegy „előzenekarként” bemutat-
kozik egy-egy együttes, muzsikuscsapat, 
melyek esetében fennáll a remény, hogy a 
következő évtizedek során belőlük is köz-
ismert sztár válik. 

Ez alkalommal Elvis Herndl és Kili-
an Erhart, a gráci zeneművészeti főisko-
la két kiválósága (az egyébként veszprémi 
származású Molnár Andrea növendékei) 
játszott csellón elképesztő virtuozitást 
igénylő, ám – valljuk be – kevesebb műél-
vezetet nyújtó műsort. Az esztétikumot 
azonban kevésbé igénylő szituáció és sza-
badtéri helyszín igazi showműsorrá emelte 
korlátokat nem ismerő hangszeres képes-
ségeiket, melyet a közönség lelkes tapssal 
jutalmazott. 

Ezután kijött Mészáros Zoltán, be-
lekezdvén a fesztivál rövid történeti is-

mertetésébe, miután az elvárásoknak 
megfelelően megjelent volna a pódiu-
mon a nagy művész, elegáns öltözékben, 
az előadandó műsorszámok tartalmával 
való tökéletes emocionális szimbiózisban, 
s mint egy isten az Olümposzról, előadja a 
legveretesebb operaáriákat úgy, hogy mi-
után sorra mindegyikben kivágta a magas 
cét (c”), enyhe, a Parnasszusról leereszke-
dő mosollyal nyugtázta volna a katarzisél-
ménytől vonagló közönség tombolását. 

Nem így történt. Mészáros mon-
dókájának kellős közepén megjelent, a 
hőségnek megfelelően vékony fekete nad-
rágban és egyszerű fehér ingben, s ab-
szolút közvetlenséggel átvette a szót, saját 
szempontjából kiegészítve a fesztiválhoz 
fűződő viszonyát, Közép-Európa legjelen-
tősebb fesztiváljának nevezve a Veszprém-
Festet.   

Saját maga konferálta fel az első rész-
ben felhangzó argentin népi és slágerzene 
keresztmetszetét, számonként ismertette 
az egyes Piazzolla-, illetve Guastavino-da-
lok tartalmát, melyek közül az első kettőt 
Barbora Kubiková kísérte gitáron, majd 
kettőt Bizják Dóra zongorán, a többi pe-
dig zenekari kísérettel hangzott el, melyet 
maga José Cura hangszerelt. A zenekart 
Mario De Rose vezényelte. A sztorik kö-
zül a legérdekesebb talán a gitárossal való 
megismerkedésük volt: hét évvel ezelőtt 
egyszer csak felhívta telefonon az akkor 
16 éves, általa ismeretlen Barbora Kubiko-
vá, hogy szeretne hangversenyt adni neki. 
Ekkora merészség hallatán azt gondolta, 
az illető bizonyára bolond – vagy zseni. 
Amikor meghallotta játszani, rögtön tud-
ta: az utóbbi. Ennek tanújelét is vehettük, 
amikor – a szerző vezényletében – előad-
ták José Cura Covid-időszakban készült 
gitárversenyének 1. tételét, mely a sajátos 
argentin dallamossághoz társuló dél-ame-
rikai harmóniavilágot kortárs zenei eff ek-
tusokkal ötvöző, kissé eklektikus, ám 
rendkívül érdekes zene. José Cura köz-
vetlensége, természetessége nem aratott 
egyértelmű sikert a közönség egészében. 
A kissé hosszúra sikeredett első rész any-
nyira távoli ízlésvilágot tárt elénk, melyet 
ekkora dózisban nem volt szerencsés el-
hozni, mert épp az ellenkező hatást érte el 

vele, mint amit akart. Volt, aki egyszerűen 
unalmasnak tekintette, de akadt olyan is, 
aki egyenesen megkérdőjelezte José Cura 
nagyságát, mondván, hogy ezt bármelyik 
magyar operaénekes el tudta volna énekel-
ni, amiben voltaképp igaza is van. Tényleg 
el tudná énekelni. Igaz, nem így, de el tud-
ná. Emlékszem diákkoromból egy eset-
re, amikor Kocsis Zoltán egyik koncertjén 
Bartók Mikrokozmoszának utolsó négy 
kötetét adta elő, és az akkori közönség egy 
hasonló gondolkodású tagja méltatlanko-
dott, hogy „de hiszen ezeket egy zeneisko-
lai tanuló” is el tudná játszani… Ilyenkor 
a kérdés felvetődik: attól sztár-e a sztár, 
mert csupa olyat produkál, amit más nem 
tud, vagy attól, hogy csupa olyat, amit bár-
ki tud, de ahogy ő, úgy senki?

A második részben csupa-csupa ope-
rarészlet hangzott el. Itt viszont hiányoz-
tak a szavak. Míg az első részben minden 
műsorszámot vidám történetekkel fűsze-
rezve vezetett fel a művész angolul (ami 
miatt többen kényelmetlenül érezték ma-
gukat nyelvismeret hiányában: a nagy 
kivetítőkön elfért volna legalább a szórvá-
nyos fordítás), a második részben keve-
sebb szóbeli utalás volt, az sem a műsorra 
vonatkozott, így a poénok ugyan megne-
vettették a közönséget, de ezeknek sem-
mi köze nem volt a zenei történésekhez. 
Nekem az egykor oly népszerű Ki nyer 
ma? zenei vetélkedő jutott eszembe, ahol 
a zenét a játékosnak fel kellett ismernie, s 
ha nem ismerte fel, a műsorvezető utó-
lag elárulta, mit hallottunk. Ezúttal még 
utólag sem árulta el senki, így a hallgató-
nak saját vagy a szomszédja műveltségére 
hagyatkozva kellett eligazodnia a hallot-
tak közt. Igaz, a vetítőnek fontos dolga 
volt, hiszen érdekes volt látni az énekes, a 
karmester vagy egy-egy zenekari tag arcát 
kinagyítva, különösen a be sem mutatott 
énekesnő, Pasztircsák Polina óriásira tátott 
szájában a fogakat, a fel-alá járó gégefőt, az 
alsó szájpadhoz simuló nyelvet, mely nagy 
(vissza)tetszést keltett a nézőben.

Mi is történt? 
Bejött a szimfonikus zenekarrá duz-

zasztott, idén 40 éves Mendelssohn Ka-
marazenekar, leült, s Mario De Rose 
vezényletével eljátszották Verdi Nabuccó-

A negyedik tenor
José Cura estje a VeszprémFest második napján. História kert, 2024. július 17.

Séd, 2023. 4. sz., 24. old.

Aura. Rost Andrea és Lukács Miklós 
hangversenye a VeszprémFest kísérőrendez-
vényeként az esőhelyszínen, a Hangvillában. 
2023. július 12.

A műsor szerkezete, a szereplők által annak megfelelő, anekdo-
tázva, sztorizgatva vezetett konferálása és maga a hangzás elő-
nyösebb volt zárt térben. Már maga az, hogy a hangosítás itt nem 
helyébe lépett az élő hangzásnak, hanem csak közelebb hozta azt, 
nem csorbította, hanem inkább segítette az előadás rendkívül ma-
gas színvonalát, arról nem is beszélve, hogy a klímaberendezés 
kellemes hőmérsékletet biztosított a csaknem telt ház számára.

A hangverseny címe: Aura. Ez Lukács Miklós szerzeménye, 
mely sok-sok hangszerelésben született meg, míg végül a szer-
ző elkészítette cimbalomkíséretes, énekszólós változatát, melynek 
bemutatójára éppen ezen az estén került sor.

Rost Andrea – túlzás nélkül – minden idők egyik legnagy-
szerűbb magyar szoprán énekesnője, nem véletlenül kapta meg a 
Kossuth-, a Liszt- és a Prima Primissima díjat. Több mint három év-
tizede áll az énekművészet középpontjában ám szépségesen nemes

Örömének 
cimbalommal
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tott ablakmolinókon Kondor Bélát műtermében látjuk hatalmas 
angyalt ábrázoló falképe alatt, Nagy Lászlót pedig lakásában az 
említett festett szekrényajtó mellett. Az oldalfalakon Nagy Lász-
ló Kondor Bélának a halála után emléket állító két képverse, a 
Szárny és piramis és a „Kerub Kondort” 1973-ban megidéző Seb 
a cédruson látható kinagyítva. Szintén Kondor emlékére készült 
Nagy László Karácsony című 1974-es akrilfestménye, amelyben 
talán közös emlékeket sejthetünk. De itt található Kondor Női ló, 
egy barátomnak emlékül című rajza 1965-ből és Nagy László Kon-
dorról írt méltatása az Új Írásban, amely kiemeli barátjának ki-
vételes egyéniségét, kiváló rajztudását, „aki visszaadja a grafika 
hajdani rangját, modern, emberszabású műveivel”.

A két művész párhuzamos életútját a tárlaton kettős idővo-
nal összegzi, felül Nagy László, alul Kondor pályájának állomása-
ival, beleágyazva mindkettőjük műveit és a róluk készült fotókat. 
Nagy László szép akvarellje családja somlói pincéjét láttatja, Kon-
dor kréta- és ceruzarajza József Attila portréját állítja elénk. 

A kiállítás egyik csomópontja Nagy László 1966-os Arccal a 
tengernek című kötetéhez kapcsolódik, amelynek illusztrálására 
a költő Kondor Bélát kérte fel. A kötet kapcsán nemcsak Kondor 
öt tus- és tollrajzát láthatjuk, hanem a benne megjelent Menyegző 
című vers illusztrálását és magának a versírónak ebben az időben 
készült rajzait is. Érdekes megfigyelni, hogy a ló motívuma mi-
lyen következetesen megjelenik a szövegben (Búcsúzik a lovacska) 
és mindegyikük rajzain. A Menyegző című vers részletét kina-
gyítva olvashatjuk, de a teljes kötet is hozzáférhető a kiállításban 
ugyanúgy, mint a következő illusztrációs találkozópont, Dylan 
Thomas versfordításai esetében.

Dylan Thomasnak, a 20. század első felében alkotó, népszerű 
walesi költőnek az összegyűjtött versei szintén 1966-ban jelentek 
meg magyarul, amelyek közül többet fordított és illusztrált Nagy 
László. D. Thomas És nem vesz rajtuk erőt a halál című verse mel-
lett látható Nagy László négy különleges cinkkarca, amelyek a 
szürreális világú szövegek nyomán szintén szabadon kezelik té-
májukat, olyannyira, hogy Nagy László feleségét, Szécsi Margitot 
is odafestette az egyik sarokba, gitározva. Nagy László egyik rajz-
zal teli füzetét is láthatjuk itt digitális print formájában a D. Tho-
mas-illusztrációk idejéből. D. Thomas verseit Kondor Béla szintén 
illusztrálta később, innen az újabb kapcsolódás, amikor Nagy 
László felkérésére 16 tollrajzot készített az ÉS 1972. december 2-i 
számába. Ezek az utolsó publikált alkotásai erősen túlmutatnak a 
szövegen. Egyébként a William Blake látomásos költészetét foly-
tató D. Thomas, ahogyan maga Blake is, mindkettőjükre nagy ha-
tást gyakorolt.

Az illusztráció-interpretáció kérdését illetően a képek meg- 
győzően bizonyítják a művészi alkotófolyamat szövegen túlmu-
tató, autonóm jellegét mindkét művész esetében. Kondor saját 
munkáit irodalmi alapon létrehozott műveknek tartotta, de ter-
mészetesen azok önállóan is értelmezhetők a szövegek nélkül. 
Szép példákat látunk kivételes grafikai tehetségére, egyéni, láto-
másos kifejezésmódjára, bonyolult szimbólumrendszerére, sajátos 
ikonográfiájára. Nagy László esetében csak megerősíteni tudjuk, 
amit maga mondott naplójában visszatekintve, miszerint „egész jó 
grafikus lettem volna”.

Szöveg és kép találkozásának a harmadik állomására Kon-
dor Béla halála után került sor, amikor Nagy László eltávozott ba-
rátjának hét képéhez (Darázskirály, A tengerész álma, Szent Péter 
és egy nő, Késes ember, Gitáros nő, Bohóc, Fiatal menyasszony) írt 
verset, amelyeket a Tükör című lap 1977. december 25-i száma 
közölt. Megfordul tehát a sorrend, ezúttal nem a versek inspirál-
ják az illusztrációkat, hanem a képek alapján íródnak a versek, 
amelyek szerepeltetése a kiállítás különleges erőssége. Csak saj-
nálni lehet, hogy a Késes ember és A tengerész álma című képeket 
nem sikerült eredetiben megszerezni, ezeknek csak reprodukció-
ját láthatjuk.

A kiállítás bepillantást enged a két művész jellegzetes motí-
vumrendszerébe néhány jellemző, de szándékosan nem a legis-
mertebb témáik kiválasztása által. Kurátori szelekció alapján a 
lovak, angyalok, ikonok, gépek tematikájának kiemelése bizonyít-
ja a köztük lévő világnézeti-szemléleti rokonságot. 

A képzőművészeti alkotások mellett különleges értéket kép-
viselnek a művészek által alkotott tárgyak, Nagy László fából fa-
ragott, festett vagy szalmából font, taplógombára, pohárra rajzolt 
lovacskái, a saját készítésű hangszerek, Nagy László cserép kö-

csögdudája, Kondor Béla lopótökből készült, festett mandolinja. 
A közös zenélések élményét idézik.

A kiállítás több helyről gyűjti anyagát: az Antal–Lusztig 
Gyűjtemény, a Szépművészeti Múzeum – Magyar Nemzeti Galé-
ria, BTM – Kiscelli Múzeum, Petőfi Irodalmi Múzeum, Tomory 
Lajos Múzeum, Laczkó Dezső Múzeum és Nagy László örökösei-
nek kölcsönzéseivel valósult meg. A kivitelezési munkák a Mega-
bad Kft.-t dicsérik.

Tevesz Mária
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A kurátorok szándékát tükröző profizmussal foglalja rendszerbe a Laczkó Dezső Múzeum időszaki kiállítása 
a két művész, Kondor Béla (1931–1972) és Nagy László (1925–1978) barátságukból fakadó és egymásra ható 
művészetének lényegi megjelenítését. Ebben az intellektuális szimbiózisban a képzőművészet dominanciáját 
Kondor Béla, míg az irodalomét Nagy László képviseli.

Testvér-tehetség. Nagy László és Kondor Béla művészete. Laczkó Dezső Múzeum,  
2025. június 19. – szeptember 30.
A Laczkó Dezső Múzeum és a Magyar Nemzeti Múzeum Köz-
gyűjteményi Központ – Petőfi Irodalmi Múzeum közös gondo-
zásában megvalósult projektben a kölcsönzött eredeti művek 
mellett a lappangó vagy nem hozzáférhető alkotások digitális 
nyomatokként jelennek meg. A tárlat Nagy László születésének 
100. évfordulójára emlékezik.

A kortárs kiállításrendezés metodológiáját dicséri az al-
kalmazott chiaroscuro effekt; a realista tértől elvonatkoztatott 
enteriőrben grafitszürke háttér előtt jelennek meg fókuszált meg-
világítással a magnetikusan felvillanó művek. 

A meghökkentés erejével indít a centrális elhelyezésű két 
mű: Nagy László modern Szent Mihály-ikonja önarcképpel (1973 
körül) – a vallásos téma profanizálása –; mellette Kondor Béla Jo-
hanna (Jeanne d’Arc) (1964) című olajfestménye, mely groteszk 
karcolatként hat. A művészeti mértéktévesztést Kondor a para-
ván mögötti molinón megjelenített Őrangyal (1957) című mester-
mű illusztrációja egyensúlyozza ki. Majd Nagy László felnagyított 
képverse, a Seb a cédruson (1971 és 1973) felkészít az intellektu-
ális sétára a tárlaton, melyen a szimbiózisban alkotó két művész 
látszólag dialógusszerűen verseng; a stilisztikai hasonulás Kondor 
rézkarcain és Nagy László tus- és tollrajzain, cinkkarcain mond-
hatni a megtévesztésig fokozódik.

A tárlat első műcsoportjában megjelenő emblematikus mű 
Kondor Béla Rakétakilövő állvány (1966) című rézkarca, mely a 
művész gyermekkorában átélt nyomasztó súlyú történelmi ese-
mény, Budapest második világháborús bombázása által indikált 
disztópikus világkép formációja. A rakétát mint veszélyes szerke-
zetet mérnöki pontossággal jeleníti meg a művész, érzékeltetve a 
gravitáció erejét. A halálos esemény – egy pusztuló modern Bá-
bel-torony – grafikai stilisztikája tragikomikus, melyet tovább fo-
koznak a groteszk pálcikaemberek tömegei. 

Kondor a Képzőművészeti Főiskola grafika szakán nyújtot-
ta be diplomamunkáját, a Jelenetek Dózsa György életéből című 
rézkarcsorozatát, mely már ifjú pályakezdőként elismertté tette. A 
Derkovits-ösztöndíj elnyerésével 1957-ben Franciaországba utaz-
hatott.

A művész első feleségével, a szobrász Kaufmann Ágotával 
egy évvel később rendezte be műteremlakását a belvárosi, Bécsi 
utcai impozáns Phönix-házban, ahol élete végéig lakott, alkotott, 
konstruált. Műtermi baráti köréhez tartozott többek között Gross 
Arnold (1929–2015) és a klasszikus műveltségű Pilinszky János 
(1921–1981) is. Pilinszky atyai pártfogásában jelentette meg Kon-
dor 1971-ben sokáig rejtegetett költeményeinek első gyűjtemé-
nyét Boldogságtöredék címmel. A zenei tehetséggel is megáldott 
grafikusművész műtermét sejtelmessé tette a Nagy László emléke-
zése szerinti különös repülőgép-szerkezetek, zongora, harmóni-
um és orgona jelenléte. 

Kondor a rézkarc médiumát tökéletesen uralva kísérletezett a 
vonalak struktúrájával. Lineárisok vékony sziluettjéből, majd köte-
géből látszólag káoszt produkált. A disegno évszázados hagyomá-
nyában a kompozíciót felvázoló előrajz, ún. pentimenti Kondornál 
a kompozíció esztétikáját alakító elemmé, sűrű gomolyaggá válik. 
A rézkarcot lazúrosan alkalmazza; szinte vegyes technikává for-
málva; ezen alkotásai így szén- és tusrajzként hatnak. 

A tárlaton látható Angyal bombával (1958) című, rézlemez-
re készült olajkompozíciója ízelítő Kondor monumentális festé-
szetéből: A Géprepülés Géniusza (1964, Magyar Nemzeti Galéria), 
Szent Margit-legenda (1968, Margit-sziget, Grand Hotel) pannó-
sorozat. Ikonográfiájában konstans motívum a humán testben 
megjelenő, gépiessé vált angyal Ikaros-szárnyakkal. A kondori 
magánmitológiában a remény allegóriájaként az angyal városvédő 
– palladium – erővel bír. Természetfelettisége azonban kétpólusú: 
megnyilvánulhat a pusztítás luciferi erejeként, és megnyilvánulhat 
isteni erőként, mint apotropaikus védelem. 

A disegno alkímiája
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A ’60-as évek elején merész szabad művészi gondolkodása 
miatt a soktilalmú cenzúra által mellőzött Kondor egzisztenciális 
segítséget kapott művészbarátain keresztül. Nagy László felkéré-
se lehetőséget biztosított számára illusztrációi megjelentetésére az 
Élet és Irodalom (ÉS) című folyóiratban. A költő és grafikus kez-
dődő barátsága mély alkotói dualizmussá formálódik. 

Az Élet és Irodalom 1957-ben egyfajta kultúrpolitikai kiegye-
zésként jött létre. Első főszerkesztője az a Bölöni György (1882–
1959) volt, Ady Endre (1877–1919) barátja, aki egykor párizsi 
„tudósítóként” oly sokat tett a magyar avantgárd művészet létjo-
gosultságáért, az új irodalom, az új zene és az új képzőművészet 
kapcsolódásáért. Az Élet és Irodalom megjelenési lehetőséget kí-
nált a korszak irodalmi alkotói számára. Főként az avantgárd – az 
irodalmi kávéházakból, mint a Szimplon, „átmenekített” – ge-
neráció, köztük Kassák Lajos (1887–1967), Déry Tibor (1894–
1977), Zelk Zoltán (1906–1981) és köre számára, majd a frissen 
formálódó értelmiség: mind az urbánusok, mind a társadalom 
egyszerűbb rétegeiből feltörekvő tehetségek, a népi kollégiumok 
szellemiségén nevelkedett gondolkodók és alkotók részére. 

A kiállításon kiemelt figyelmet kap az angol William Blake 
(1757–1827), a kortársai által méltatlanul mellőzött romantikus 
költő, metszetkészítő, festő művészetének hatása. Kondor Bélát le-
nyűgözte az a profetikus alkotóerő, amely The Marriage of Heaven 
and Hell (1790–1793) című corpus szerzőjét, Blake-et epikus, lí-
rai és grafikai művek megteremtésére inspirálta; erről tanúskodik 
Kondor Magnina Trilladora (Illusztráció William Blake verseihez) 
(1962) című színes metszete is. A vallás és a tudomány kontrapozí-
ciója és kibékítése Blake vizionárius életművének központi kérdése. 

Kondor Béla alkotáslélektana azonban még korábbra nyúlik 
vissza: az újkor hajnalán alkotó, a fa- és rézmetszők virágkorában 
élő zseniális Albrecht Dürerhez (1471–1528). Kondor grafikai 
életműve a rézkarcban bontakozott ki, mely az előkészített réz-
lemez karcolótűvel és savmaratással történő megmunkálásával 
festőibb megoldásokat tesz lehetővé. Kondor Béla önmagát tradi-
cionális művészként aposztrofálja. A Pázmány Péter Tudomány-
egyetem orosz nyelv szakát végző Nagy László két évre szóló 

bolgár tanulmányi ösztöndíjat kapott 1949-ben. A műfordítás-
ban elhivatottságot nyerve bontakozott ki költészete, melyben 
az új népies líra művelőjeként a természet és ember bensőséges 
kapcsolódása, a természetnek alávetett társadalmi közösség, a 
babonákat, hiedelmeket hordozó népi kultúra, a folklór elemei 
jelennek meg. 

Sodró erejű, sűrű mondanivalójú költészetében a hagyomá-
nyosan lírikus lelkekre jellemző szociológiai kérdések foglalkoz-
tatják. A klasszikus magyar műköltészetben eddig nem ismert új 
versszerkezetet, ritmusképletet alkotott. Nagy László hosszúversei 
a szó, a nyelv elemi erejével kívánnak hatni. Ezen versszerkeze-
ti invenciók a szimbólumteremtés autentikus módja; a mesterien 
használt metaforák konstans jelenléte, egymásra hatása; a szöve-
vényes szövegépítés, mely minőségek kijelölik Nagy László méltó 
rangját a magyar irodalomtörténetben. 

Művészetének másik aspektusa, a kortárs walesi költő, Dylan 
Thomas (1914–1953) verseskötetének fordítása és illusztrálása a 
szabad szellem „romantikus Nyugat-ábrándozása” megnyilvánu-
lásaként értelmezhető (Októberi vers). 

A kiállításon megjelennek részletek az Arccal a tengernek – 
Versek 1944–1965 című verseskötetéből, melyet Kondor Béla il-
lusztrált. 

Nagy László felesége, Szécsi Margit (1928–1990) költő szá-
mos festményének, ikonjának modellje, ihletője. A kiállításon sze-
replő Nagy virágvágó-gép (1968), Papírkorona (1969) című művek 
Szécsi Margit verseihez készült illusztrációk. 

Az örök művészbarátság szimbólumaként a tragikusan ko-
rán elhunyt Kondor Béla emlékezetére Nagy László az általa vá-
lasztott Kondor Béla-művekhez írt kísérő hommage-verseket. 

Huber Lilla-Mária

Irodalom 
Kondor Béla: Angyal a város felett. Összegyűjtött versek Kondor-képek-

kel. Szépirodalmi Kiadó. Budapest, 1987.
Nagy László: Adok nektek aranyvesszőt. Holnap Kiadó. Budapest, 2011.

Fernezelyi Márton és Szegedy-Maszák Zoltán kiállítása. Csikász Galéria,  
2025. június 7. Részlet a megnyitóból.

A nyelv optikája
Az alcímet Ponori Thewrewk Emiltől kölcsönöztem. Ő a szerző-
je még A hang mint műanyag, valamint A nyelvészet mint termé-
szettudomány című írásoknak is. Idézzük: „A nyelv soha se fejez 
ki pusztán hallottat, azaz a hallottat nem mondja csak hallottnak, 
hanem mindig legalább látottnak is. A nyelvnek e sajátságát a 
nyelv optikájának nevezem.” „Mit akarok rajta értetni, az rövide-
den a következőkben áll. A nyelv nem a fültől, nem a hangtól, ha-
nem a szemtől és világtól ered. Az emberi gondolkodásban soha 
és sehol se mellőzhető az alak nézete. Még a legelvontabb (leg- 
abstractabb) is, ha határozottan kell azt gondolnunk, észrevét-
lenül alakot ölt. A nyelvnek helyhez kötő, látszóvá tevő módját 
megtaláljuk nemcsak a mondatban, hanem a mondat minden 
egyes részében; minden szóban, a szó gyökében, képzőjében, rag-
jában. Minden viszonyt, mely két tárgy közt képzelhető, a nyelv 
egyes-egyedül helyi viszonyt jelentő eszközökkel fejezhet ki.  
Szóval ahová csak tekintünk a nyelvben, minden kifejezés úgy 
van alkotva, hogy az voltakép a szemnek szól. Mindenütt kép, 
mindenütt többé-kevésbbé elmosódott képnyomok.”

A nyelv optikája azokhoz a művekhez vezet most minket, 
melyek leginkább hasonlítanak a kép Európában megszokott for-
máihoz, általában falon vannak vagy falra akaszthatók, gyakran 
keretezettek, tárgyként megfoghatók. A kiállításon öt ilyen mű-
csoport szerepel, technikai megvalósításuk alapján pedig akár 
még ezt az osztályozást is szűkíthetjük, felületesen két főbb irányt 
fedezve fel. A „Lentikuláris és 3D nyomtatós képek” közül az 
előbbiek a Tennivalók, valamint a Nem látunk tisztán sorozatok 
képei, az utóbbiak a Nehezen olvasható művek, a Vigyor macska 
nélkül és az Engedve intellektuális lendületünknek. Ezek mind szí-

nes, a síkot finoman elhagyó, jól látható betűalakzatokat felhasz-
náló, azokból formált, ráadásul vállaltan szövegalapú (Jonathan 
Swift, Lewis Carroll, Edwin A. Abbott) kompozíciók. 

Hogy milyen műveletek végezhetők a betűkkel, az már Ra-
món Llull körtárcsás szerkezetének, az Ars Magna technikájá-
nak is a kulcsa, hasonló esetekben a betűk lényegében fogalmakat 
reprezentálnak, a művelet, a forgatható tárcsák kombinatorikája 
revelatív ismeretek ígéretét rejti. A titkosírás – akár a rejtjelezés, 
kriptográfia, akár a steganográfia, melyek Szegedy-Maszák Zol-
tán korai műveinél megjelennek – szintén a speciális betűtech-
nikákon alapul, a szerzők alkalmilag új jelek bevezetésétől sem 
idegenkednek (Giovanni Battista della Porta). Mégis azt mond-
hatnánk, hogy az európai írások, illetve alapvetően a görög–latin 
betűformákat használó írások elterjedésével („az abc a feltalálás 
ősanyja”, McLuhan) az, amit képnek és amit írásnak hívunk, szét-
vált, leválva e műveleteket jelentő görög szó, a graphein jelentése-
iről, ami egyszerre írni, rajzolni, vésni – még mindig használjuk 
a „bevésés” szót a megtanulni, megjegyezni, emlékezni kontex-
tusában –, így az ősművelet valamiféle bemélyítés, anyag eltávo-
lítása, a felszín megsértése (már az ékírás is ilyen). Míg a 3D-s 
print, vagyis a síkból kilépő nyomtatás ennek az ellentettje, épp 
kitüremkedés, kiemelkedés, additív, hozzáadó folyamat. A kétféle 
relief, rilievo felismerése mellett megjegyzendő még, hogy a tör-
téneti fejlődés Európában az írásformák homogenizálását, míg a 
képformák divergenciáját hozta magával. Nem ezt történt példá-
ul Kínában – a kínai írás ideografikus, nem betűírás, nem a han-
gok egyezményes jelekkel történő vizualizálása, és ebből adódóan 
a kínai kép alapja, struktúrája más. A kínai kép történetéről szó-
lók általában megkülönböztetnek két alapvető irányt: az egyik az 
olyan képek halmaza, melyeket mi, európaiak is így neveznénk, 

Magányos és társas művek
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minthogy bizonyos alakokat, hasonlóságokat fedezhetünk fel raj-
tuk, melyeket gyakran „ábrázolásnak” hívunk (fa, hegy, víz, bam-
busz, állat, ember, virág stb.), a másik a kalligráfia, amit így, görög 
szóval nevezünk meg (καλλιγραφία, szép írás vagy rajz), és egyér-
telműen az írásjegyekhez köthető, személyes és kifejező formálás, 
lényegében szövegalapú kép, ahol a rajz ugyan a szemnek szól, de 
elolvasható, kimondható, hangzó formában is megjeleníthető.

„Amikor Cang Csie feltalálta az írást, a kísértetek sírtak, és 
gabona szállt a levegőben…” (Liu Hszie: Az irodalom szíve és fa-
ragott sárkányai) De itt nincsenek kínai betűk, hogy jön ez ide, 
jegyezhetnék meg. Ami igaz, bár ismert magyar szófordulattal, 
ha valaki nem ért valamit, mondhatja, hogy „nekem ez kínai”. A 
képpé alakult betűk a kiállításon szereplő színes képeken való-
ban olyan szövegeken alapulnak, melyek az ábécé betűit használ-
ják, a forrás akár el is olvasható, a képek viszont már nem, vagy 
csak nagyon nehezen: itt-ott azonosíthatunk egy-egy betűt és szót, 
de talán nem ez az egyetlen lehetséges attitűd ezen gépi, prog-
ramozott kalligráfiák processzálására. Még egy mondat Ponori 
Thewrewk Emiltől, aki Wilhelm von Humboldtról írja: „Így neki 
végre a nyelv nem tulajdonképen eszköz a már megismert igazság 
eszközlésére, hanem jóval inkább az előbb ismeretlennek fölfe-
dezésére; a szó nem jele valami kész fogalomnak, hanem mód-
szer a fogalom készítésére s egy nyelv egy világnézet.” (180. lap) A 
nyelvből vezethet olyan út a kép felé, mely nem visszalépés. A Ne-
hezen olvasható művek mellé itt van mindjárt a Nem látunk tisz-
tán sorozat. Sem a látás, sem az olvasás nem könnyű.

Julesz Béla, aki úgy gondolta (le is írta), hogy a „tudomány a 
művészet pótléka”, találta föl a véletlen pont sztereogram (RDS= 
Random Dot Stereogram) mellett a komputerrel generált auto- 
sztereogramot is (Peter Burttel). „Az auto-sztereogram alapja a 
tapétahatás, amelyet először Sir David Brewster írt le 150 év-
vel ezelőtt. Brewster felfigyelt rá, hogy az ismétlődő mintázatok 
mindkét szemmel nézve mélységet nyernek.” (Julesz, 2000. 237.) 
A térlátás alapvető automatizmus, mely megkímél minket attól, 
hogy az erdőben sétálva nekiütközzünk egy fának, vagy az utcán 

egy villanyoszlopnak anélkül, hogy ezen különösképp gondolkod-
nunk kellene (éppen ellenkezőleg: lehet, ha nagyon elgondolko-
dunk, ez a kellemetlen ütközés megtörténhet). Alacsony szintű 
látásról van szó, mely mint számos evolúciós példa mutatja, az 
élőlényeknél alapvetően jelen van, ellentétben a szimulációs térlá-
tással, amely a képek konstruálása nyomán jött létre. Bár különös 
esetekben az állatvilág is produkálhatja (mimikri), de ez az illúzió- 
nak, kamuflázsnak, megtévesztésnek is nevezett vizuális meta-
morfózis akár a kognitív szintet próbálja „átverni”, akár az előbb 
említett természeti szinten működik, ambivalenciája permanens. 
Ezért értelmezik nehezen mindmáig az ezzel foglalkozók, mert 
keverhető a két szint, vagyis értelmezésre és magyarázatra vágy-
nak ott is, ahol ennek semmi értelme. A képalkotásban a térlátás 
és térképzés számos formája ismeretes, így az, amely egy síkfelület 
sajátos megmunkálása, illetve annak speciális nézési technikái ré-
vén indukálja a néző agyában a térillúziót. A perspektíván alapuló 
képtechnikákkal szokás e témát indítani, ami nem tartozik ide. A 
perspektíva nem illúzió, hanem felfedezés, tudatosan konstruált 
új eredmény a képalkotásban, és egyértelműen síknak látjuk, az 
ablak, amire Alberti utal, imaginárius, képzeletbeli, nyilvánvalóan 
nem tudunk „kinézni” rajta, az átlátás képletes („Item, perspek-
tíva, latin szó, átlátást jelent.” Dürer). Témánk tehát ott kezdődik, 
amikor rákérdeznek, miért van két szeme az embernek. E kérdés 
ugyan Ernst Machtól származik, de Charles Wheatstone felfede-
zésére (1832/1838), a sztereopszisra utal. Az első sztereoképek 
egymástól picit eltérő vonalrajzok voltak, amit külön-külön nézett 
a jobb és a bal szem, ahogy a röviddel ezt követően megjelent fo-
tográfiákat is, a már emlegetett Brewster lencsés sztereoszkópján 
át. A vörös-zöld szemüveggel nézhető anaglif képek következnek, 
majd a lentikuláris optikák vagy nyomtatás, mintegy fél évszázad-
dal megelőzve Gábor Dénes holográfiáját éppúgy, mint a polari-
zációs szűrőkön alapuló technikákat. 

E kitérőre azért volt itt szükség, mert fel kívánom hívni a fi-
gyelmet Szegedy-Maszák Zoltán munkásságának arra az egye-
dülálló sajátosságára, ahogy két elemi fenomén egyesítésének 
lehetőségeit kutatja különböző szinteken. Az új művek, valamint 
sorozatok formájában megvalósuló kísérletek médiumfüggetle-
nek annyiban, hogy az adott jelenség vizsgálata határozza meg 
a választott médiumot, vagy fordítva, az adott médium speciális 
lehetőségei fordítják a figyelmet a vizsgálandó problémára. Ilyen 
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már a fotogram és a camera obscura egyesítése korai (az eszter-
gomi fotóbiennálén díjazott) munkáinál, vagy a még korábbi 
polaroidsorozata és a See Through közös eleme, a visszacsatolás 
rekurzív folyamatának használata, bemutatása, elemzése. 

A lentikuláris sorozatokban e technika két szokásos, köz-
napi formáját vonja össze, melyek mint sztereoszkópia, illetve 
animáció ismeretesek. Mivel tudjuk, ha két egymástól eltérő ké-
pet külön-külön mutatunk a szemeknek, akkor térhatás, míg ha 
mindkét szemnek gyors egymásutánban mutatjuk úgy, hogy kü-
lön-külön alig érzékelje az egyes képeket, akkor mozgás lesz az 
eredmény, az individuális agyi output. Mi történik, ha mindket-
tőt egyszerre alkalmazzuk ugyanazon műben? Konstruktív zavar? 
A hiba termékeny jelenségének művészi megragadása? A képek 
komplexitása itt tárul fel igazán: ami egyszerűnek látszik, ezzel a 
kézenfekvő, akár véletlenül is előálló kis módosítással szinte át-
tekinthetetlenül bonyolulttá változik át. Újabb és újabb virtuá-
lis tereket látunk ugyanazon felületen, a lentikuláris síkon. Épp 
az ellenkezője történik a korábban említett furcsa tapasztalat-
nak, amikor a nagy vörös LED-panelen megjelenő ismert képeket 
(kombinatorikus képtörténet) még ebben az igen leromlott formá-
ban is azonnal felismerjük. A térváltások képe bizonyos erőfeszí-
tést, legalábbis elmozdulást, aspektusváltást igényel.

Merengő
A Merengés képcím a 20. század elején volt divatban Magyaror-
szágon, amikor az új találmány, a mozgókép terjedni kezdett. Le-
hetséges, hogy van valamiféle titkos, megfejtetlen interferencia a 
technikai médiumok terjedése, az újfajta nézői szerepek, valamint 
e finom, átmeneti divat között. Ez a munka, mondhatnánk, di-
daktikus, játékos darab, de a játék jelentőségét nehéz túlbecsülni. 
Gondolhatunk Huizinga teóriájára és még sok minden másra. Bár 
Neumann János játékelméletét Norbert Wiener, a kibernetika fel-
találója nem tartotta minden helyzetre alkalmazhatónak, sőt, mi-
vel a háborút is egyfajta játéknak tekinti, megemlíti, ha Napóleon 
vagy Nelson betartotta volna a Neumann-féle optimális stratégi-
ákat, soha nem győzhettek volna (és nem azért nem alkalmazták, 
mert nem ismerhették). 

Az eszközt, melyet a kiállított mű használ, valamint az összes 
hasonlót feltalálásuk idején a Royal Society tagjai „Philosophical 
Toys”-ként, filozófiai játékszerekként emlegették, bár a feltaláló, 

Georg Horner a Daedalum nevet adta neki, Daidaloszra utalva. A 
feltaláló neve talán ismerős lehet a Horner-elrendezésből, vagyis a 
magasabb fokú egyenletek (polinomok) gyökeinek megkeresésé-
re szolgáló algoritmusmódszerből, valaha a harmadfokú egyen-
letek megoldása kontextusában tanították a középiskolákban. Bár 
fontos folyóiratban publikálta Daedalum találmányát, mégis el-
feledték, mígnem harminc évvel később, az 1860-as években újra 
feltalálták és szabadalmaztatták zoetrop vagy életkerék, csodadob 
neveken, egymástól függetlenül Európában és Amerikában (Mil-
ton Bradley, 1866, William E. Lincoln, 1867.) Így került aztán a 
gyerekszobákba. Horner szerint találmányának előnye a phéna- 
kisticope tárcsához vagy Simon Sampfer stroboszkóp korongjá-
hoz képest, hogy ezekkel ellentétben itt egyszerre több ember is 
nézheti az „élet körtáncát”, így tehát ez nem magányos mű, hanem 
társas... Ez Lincoln 1867-es szabadalmi beadványának illusztráció- 
ján is jól látható. Ugyanakkor mindig egyetlen ismétlődő ciklust 
mutat, melyből nincs kilépés a rendszeren belül. Talán ezért nem 
látott Edison eleinte fantáziát a filmben, mert csak zárt ciklus-
ként tudta elképzelni, első piacra került eszköze, a kinetoszkóp ezt 
pontosan mutatja. A kilépés kulcsa ugyanis a megfigyelő, vagyis a 
néző, a közönség, aki nem a végtelen cikluson vagy az örök vis�-
szatérés mítoszán mereng, hanem az ismétlést, az illúzió terét ott-
hagyva sem tud már szabadulni a látottaktól. A korai film ciklikus 
felfogásából a továbblépés nem Edison vagy a Lumière fivérek (ők 
sem sokra becsülték a kinematográfukat), hanem Georges Méliès 
és a vágás, a véletlen montázs nyomán keletkezett eszme, az in-
put és output jelentőségének és lényegének felismerése. Az input a 
szcenárió nyomán a (film)szalag elkészítése, összeállítása, bemu-
tatása, az output pedig a nézők sokasága, akik magukkal visznek 
valamiféle élményt, tapasztalatot, miután a műsornak vége. Őket 
kell tehát a gyártásban alapul venni, ők a „termék”, így a (gazdasá-
gi) siker az ő viselkedésükön, igényeiken alapul.

A Merengő mai képvilágunk keletkező és elmúló, tünékeny 
ciklusainak tesztmobilja, nem nosztalgikus tárgy, a gyorsulások és 
lassulások zárt láncai, alkalmi, cserélődő animációinak feltűnése 
és megszűnése adhat okot itt a meditációra. Engedve intellektuális 
lendületünknek, felfigyelhetünk még arra, lehet, hogy e képvilág, 
mint Alice történetében, macskamód, lassan és szakaszosan tűnik 
el, de a játék végén megmaradhat talán a legkülönösebb dolog, 
amivel találkozhatunk, egy mosoly (akár macska nélkül).

Peternák Miklós
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„Nem is kell, 
hogy ennél 
több legyen”
Veszprémi Ünnepi Könyvhét, 
2025. június 12–14.

„Az van, Gézuka, hogy Veszprémi Könyv-
hét volt, van és lesz!” – ezzel a mondattal 
zártam a tavalyi beszámolómat a Veszpré-
mi Könyvhétről. És valóban, eljött a június 
közepe, és menetrendszerűen megjelentek 
a könyves faházak a posta előtti téren. 

Mi maradt változatlan az előző évek-
hez képest? Az időpont, a helyszín (sze-
rencsére csak egy rövid kisiklás volt a 
Szent Imre tér), a helyi témák és szerzők 
hangsúlyos jelenléte, és természetesen a 
szervező intézmény és a fő szervező, Kili-
án László személye. 

Továbbra is gondot jelent, hogy egy-
egy beszélgetés elhúzódása miatt nem 
mindig sikerül betartani az időponto-
kat, a csúszások kellemetlen helyzeteket 
okozhatnak. Idén ilyen volt, amikor Bú-
zás Hubával jelentős késéssel tudott csak 
elkezdeni beszélgetni Kilián László. Ez 
annál is inkább érthetetlen volt, mert a 
csúszást a gróf Nádasdy Borbálával tör-
ténő beszélgetés eredményezte, akinek 
évek óta nem jelent meg már új könyve 
vagy valamelyik régebbinek az újrakiadá-
sa, tehát az általa elmondottaknak kevés 
újdonságértéke volt. A várakoztatás egy 
fiatalabb szerző és közönsége esetében is 
tiszteletlenség, de ők talán rugalmasab-
ban tudják kezelni az ilyen helyzeteket. A 
90 éves Búzás Hubán viszont nagyon ér-
ződött a megbántottság, többször han-
got adott annak, hogy hiába készült, nincs 
ideje az előzetesen átgondolt gondolatme-
netet végigvinni. Jó lenne a jövőben az eh-
hez hasonló helyzeteket elkerülni! 

Nem változott az sem, hogy a nap vé-
gén a kitartó hallgatóságnak választania 
kellett: vagy végighallgatta valaki a téren 
az utolsó beszélgetést, és akkor lemaradt a 
várbeli tartalmas programról, vagy időben 
elindult, de akkor hiába érdekelte az utol-
só könyvbemutató. Érdemes lenne vagy 
kevesebb programot szervezni a térre, 
vagy később kezdeni egy fél órával a vár-
beli kísérőrendezvényeket.

Végül nem változott az sem, hogy 
idén sem sikerült elkerülni a városon be-
lüli ütközéseket: június 13-án épp a Mű-
vészetek Háza esti programjával egyszerre 
volt a Kabóca Bábszínházban a Társal-
gó Gelencsér Andrással, Brányi Máriával 
és Géczi Jánossal. Ezzel a névsorral nehéz 
versenyezni – de talán nem is kellene. 

Mi változott az előző évekhez képest? 
Veszprémben hagyományosan mindig az 
országos rendezvénysorozatot követő hé-
ten van a könyvhét, most a pünkösd miatt 
egybecsúszott a két esemény. Nem tudom, 
hogy emiatt-e vagy egyéb oka volt, de fá-
jón hiányoztak a kiállítók közül a nagy 
könyvkereskedők: sem a Libri, sem a Líra 
nem képviseltette magát. Ez nemcsak a fa-

házak számában mutatkozott meg, hanem 
abban is, hogy hiányoztak a hozzájuk tar-
tozó szerzők is. Kiemelt partnerként jelen 
volt viszont a Scolar Kiadó, három könyv-
bemutatóval és egy gyerekprogrammal 
gazdagítva a programot. 

Nem a szervezők érdeme, de való-
színűleg ők örültek neki a legjobban, hogy 
hosszú évek óta nem volt ilyen barátsá-
gos az időjárás, mint idén: elviselhető volt 
a meleg, és egyszer sem kellett menekíteni 
a könyveket. Külső körülmény, de nagyon 
fontos külső körülmény: a nézelődők rá- 
érősebbek voltak, nem bújtak a nap elől és 
nem menekültek az eső elől, hosszabbak 
lettek az ismerősök beszélgetései, a délutá-
ni órákban többen ültek le a színpad elé, 
mint a korábbi években. 

Nem emlékszem, a korábbi években 
is volt-e olyan, amikor a szerző távollété-
ben Kilián László monológ formában mu-
tatott be valamit. Idén erre több példa is 
volt, és sajnos azt kell mondanom, hogy ez 
a megoldás nem váltotta be a reményeket, 
nem alkalmas arra, hogy megragadja a jö-
vő-menő emberek figyelmét, bármennyire 
is felkészült a színpadon lévő irodalmár.

Végül egy kis szemezgetés azok kö-
zül a programok közül, amiken sikerült 
részt vennem. Összességében azt mond-
hatom, hogy az idei könyvhét derűs 
hangulatú volt, a megnyitótól a könyv-
bemutatókon keresztül az esti Molnár 
Sándorra emlékezésig. Bősze Ádám sze-
mélyes hangú megnyitóbeszédében a 
könyvekhez fűződő viszonyáról beszélt: 
egy könyv kézbe fogása már önmagában 
élvezet, hiszen az ízlelésen kívül min-
den más érzékszervünkre hat. Az ember 
szellemi hazáját a könyvei tudják meg-
adni, könyv nélkül az ember szellemi ér-
telemben magára maradna. A jelenlevők 
hálásan fogadták, hogy Bősze Ádám be-
szédében azonnal reagált a korábbi be-
szélgetéseken elhangzottakra is.

Nádasdy Ádám azt mondta a szom-
bathelyi könyvheti megnyitón, hogy: „A 
könyvről azt szoktuk mondani: szellemi 
táplálék. Ha ez így van, akkor itt is a ve-
gyes táplálkozást tudom javasolni, mert 
az tesz jót az egészségnek – esetünkben 
a szellemi egészségnek. Olvassanak sok-
félét, olyat is, ami nem az ízlésük szerint 
való”. Az idei Veszprémi Könyvhét való-
ban a „vegyes táplálkozásról” szólt. Mindig 
érnek kellemes meglepetések: ránéztem a 
címre, hogy Pap Gábor református lelkész 
Balaton-felvidéki levelei (1852–1858), és 
azt gondoltam, hogy „ugyan, mi közöm 
nekem ehhez?”. De Hudi József és Praz-
novszky Mihály olyan érdekesen, helyen-
ként humorosan hozta közel hozzánk Pap 
Gábort, hogy most már csak az időhiány 
lehet az oka, ha nem olvasom el a köny-
vet. Praznovszky Mihály a saját, Jókairól 
szóló könyvéről Kilián Lászlóval beszélge-
tett. Persze, mindenki tudja, hogy „Jókai 
200”, sorra jelennek meg a komolyabb-
nál komolyabb könyvek Jókairól, és ekkor 
Mihály előáll egy képzeletbeli balaton-
füredi nagypapa Jókairól szóló emléke-
ivel. Mennyivel élvezetesebb így olvasni 
Jókai balatonfüredi életéről, mint egy 
monográfiában, száraz adatokkal! 

A gyerekkönyvek közül most csak 
egyet emelnék ki, Péter Kinga Fruzsina 
Virág Jenő naplója című ifjúsági regényét. 
A különleges szerelmi történet olvasása 
közben az ifjú olvasók észrevétlenül meg-
ismerkednek Veszprém múltjának egy ré-
szével, rég eltűnt épületekkel, emberekkel 
(a főhős alakját Cholnoky Jenő ihlette).

A vegyes táplálkozáshoz jelentősen 
hozzájárult a Scolar Kiadó, akik egy sza-
kácskönyvet, Tisza Kata új könyvét és dr. 
Szuromi Miklós Szülés oxitocin nélkül 
című művét hozták el. Nem vagyok lelkes 
szakácskönyvforgató, de jó volt hallgat-
ni, hogy milyen lelkesedéssel biztatott Illés 
Andrea egy-egy étel kipróbálására. Egész 
más hangulata volt a Tisza Kata A semmi 
megszelídítése című könyvéről szóló be-
szélgetésnek. A korábbi években azt ta-
pasztaltam, hogy a komolyabb témáknak 
maroknyi a hallgatósága – most viszont a 
nagy létszámú közönség feszült figyelem-
mel követte a nem könnyű témákról szóló 
párbeszédet. Külön kiemelném Tisza Kata 
testbeszédét, ahogy nemcsak a szavaival, 
hanem a testtartásával, a kérdező felé tör-
ténő teljes odafordulással is jelezte, men�-
nyire fontos számára a beszélgetés. Megint 
más műfaj volt a Veszprémből induló nő-
gyógyász könyvének bemutatása. Hallot-
tam olyan véleményt, hogy mit keres egy 
ilyen könyv az ünnepi könyvhét esemé-
nyei között. Szerintem viszont igenis fon-
tos, hogy minél több várandós anyához 
jusson el az az információ, hogy problé-
mamentes szülés esetén joguk van nemet 
mondani a mesterséges beavatkozásokra, 
a folyamat fölösleges gyorsítására. Ha van 
rá lehetőség, az anyának és a gyereknek is 
a háborítatlan szülés a legjobb. 

Egy kicsit haboztam, hogy néhány 
bekezdéssel korábban le merjem-e írni, 
hogy számomra derűs volt a Molnár Sán-
dorra emlékezés is, nem sértek-e meg 
valakit ezzel. Hiszen volt ott méltóság-
teljes tiszteletadás is, meghatódás is. De 
azt gondolom, hogy azzal, hogy azon az 
estén azok gyűltek ott össze, akik szeret-
ték, tisztelték, akik az életműből (igen, 
az antikvárium is egy életmű volt) azo-
kat az elemeket emelték ki, amire ma is 
jó emlékezni, mégis igaz az állításom. Az 
emlékére kiadott könyvben (Az Utas an-
tikváriusa) megtalálhatók az ő írásai és a 
róla írtak is. A bemutatón a protokoll is 
személyessé vált, a legerősebb percek pe-
dig a lánya megszólásához kötődtek. Eb-
ben a könyvben nem az a legfontosabb, 
hogy mit tartalmaz (de természetesen az 
is fontos, hogy mindez összegyűjtve egy 
helyen megtalálható), hanem az, hogy mi-
lyen összefogással, egy irányba mutató 
akarattal jött létre. 

A címben Porga Gyula polgármester 
megnyitóbeszédéből idéztem. Kívánom 
mindannyiunknak, hogy a 2026-os Veszp-
rémi Ünnepi Könyvhét méltó folytatása le-
gyen az ideinek: „nem is kell, hogy ennél 
több legyen”.

Schreiber Márta 
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Pünkösd 
Veszprémben
Magyar Kórusok VI. Találko-
zója és KÉVE. Hangvilla és más 
városi helyszínek, 2025. június 
6–8.

„Amíg egy nép énekel, messzire hallatszik, 
hogy létezik” – Sütő András gondolata 
mentén született meg 2018-ban a Magyar 
Kórusok Találkozója (MKT), de nyugod-
tan vállalhatná jelmondatul az első ízben 
megrendezett KÉVE, a Kórusok Veszpré-
mi Éjszakája is. Ezen a tikkasztó hétvégén 
a két kórustalálkozó ugyanis, a szervezők 
szándéka szerint, összeért. 

Az egyiknek gyökere mélyre nyúlik, a 
pontosan 25 esztendővel ezelőtt induló, a 
maga nemében egyedülálló struktúrájú és 
hangulatú Vivace szépen cseperedő, Kár-
pát-medencei kisöccse. A másik egyfajta 
franchise – a példa fővárosi, a Csíkszerda 
Kórus és Tóth Árpád indította útjára 13 
évvel ezelőtt, vallva, hogy énekelni bárhol 
és bármikor jó.

Az egyiket a Veszprém Város Vegyes-
kara Egyesület és Erdélyi Ágnes karnagy 
neve fémjelzi, a másikat a Varga Áron ve-
zette Veszprémi Liszt Ferenc Kórustársa-
ságé. Az egyik többnapos, elmélyülésre, 
tanulásra, zenei együttlétre, szakmai esz-
mecserére fókuszáló, a magas színvonal 
követelményéből nem engedő. A másik 
valóságos forgószél – sok és sokféle együt-
tes színes, szédítő kavalkádja pár órában, 
töményen, 20 perces minikoncertek ízelí-
tője a népzenétől, gregoriántól a klassziku-
sokig és a kortársig.

Nagyon mások. Nagyon egyediek. 
Vajon összesimíthatók?

Az idei tapasztalat szerint igen, de a 
jövőre nézvést vannak tisztázandó kér-
dések, elsősorban az időpontot illetően, 
no meg bőven van mit javítani a kommu-
nikáción is. A meglévő és az új segítheti, 
inspirálhatja, taníthatja egymást. Tegyünk 
azért, hogy így legyen!

Kezemben a KÉVE színes műsor-
füzete. Jó megoldás a koncerttáblázat – 
ki, mikor, hol énekel –, segítség a rajzolt 
térkép, és jó, hogy a napzáró közös ének 
(Tóth Árpád – Babits Mihály: Éjszaka – 
ősbemutató) vezérdallama kottaként ha-
zavihető. Jó lett volna, ha nem az utolsó 
utáni pillanatban kapjuk kézhez, és az utó-
kor számára célszerű a lendületes beveze-
tő gondolatokat pontosítani. Így például 
29 részt vevő énekkar, nem „közel 50”, a 
közös éneklés beosztása – mert volt neki 
– titok maradt, akárcsak a beharangozott 
két flashmob paraméterei, és igazán közös 
éneklés valójában egy volt, a nap végén... 
Tekintsük ezeket a sok helyszínes, soksze-
replős szervezés kihívásainak, amelyekkel 
a szervezők először találkoztak.

Legközelebb jobban megy. Akárcsak, 
remélhetőleg, a vendéglátóhelyek „csende-
sítése”. A kül- és beltéri helyszínek egyéb-
ként jók voltak, és a hallgatóságot is hamar 
odacsalogatta a muzsika...

A 13 Veszprém megyei és városi 
együttes közül négy kétszer állt közönség 
elé, a négy határon túli magyar énekkar az 
MKT meghívottja volt, és a 12 honi ven-
dégkórushoz hasonlóan vállalta-várta a 
kétszer 20 perces bemutatkozási lehetősé-
get. A közönség pedig vagy lecövekelt egy 
helyszínen, vagy cikázott. Akárhogy is, 
egy-egy érdeklődő maximum hat kórust 
hallhatott, illetve az Éneklő Óváros téren 
mindenkitől 1-1 szösszenetnyi darabot. 
Kedvcsinálónak, ízelítőnek szánta a KÉVE 
művészeti vezetője, Varga Áron ezt a tö-
mény hat órát, az a cappella kórus- 
éneklés szépségeinek megmutatására.  
És ez sikerült.

Másnap a Pünkösdi matiné – a gá-
lakoncert – tapintatosan fél 11-kor kez-
dődött a Hangvillában, így a vendég 
énekkarok kipihenhették az előző napi 
forgószelet. Úgy tűnt, hogy a házigazda 
Veszprém Város Vegyeskarának még jót 
is tett a – nekik már pénteken kezdődő 
– sűrű program, Erdélyi Ágnes együtte-
se a legjobb formáját hozta a hangverseny 
első és egyetlen honi fellépőjeként. Re-
mek hangzás, ihletett, érett előadás, finom 
pasztellszínekkel kontrasztáló erőteljes 
drámaiság jellemezte műsorukat, ben-
ne különösképp Kodály és Petőfi hátbor-
zongató vízióját (A magyar nemzet). Jogos 
volt a vastaps. Nagyszerű produkció, lélek-
kel teli, felemelő műsor volt.

Az Amszterdami Magyar Kórus 10 
fős hölgykoszorújához a karnagy Lachegyi 
Mátén kívül egyetlen férfi énekes csatla-
kozott a vegyeskari darabokban. A januári 
Brusznyai-koncerten már elvarázsolt ben-
nünket Sebő Ferenc József Attila versére 
komponált irizáló, szinte fénylő darab-
ja, a Gyöngy, akkor a család, most a kis-
ded énekes közösség előadásában. Éreztük 
a vers igazát: „s egy gyöngy lesz az ég 
megint, összefogva sziveink”...

Különleges csemegével állt a hall-
gatóság elé a Madéfalvi Schola: egy teljes 
gregorián misét szólaltatott meg a tíz er-
délyi leány és három fiú, Ványolós András 
keze intésére. Fantasztikus finomságok, 
karcsú, hajlításokban gazdag formálás jel-
lemezte minden pillanatukat, s a kristály-
tiszta gyermekhangok úgy olvadtak eggyé, 
mint egyetlen fénysugár. Tény, hogy e ze-
nei nyelvezet értékeléséhez az átlagosnál 
pallérozottabb fül szükséges. A hatalmas 
vastaps azt mutatta, hogy a hallgatóság he-
lyén méltányolja a kis énekesek rendkívüli 
teljesítményét. 

A szabadkai Pro Musica Kamarakó-
rus 26 jó torkú és gyakorlott énekese, Csi-
kós Krisztina vezetésével, nagy fába vágta 
a fejszéjét Orbán György 6-os miséjének 
Gloria tételével. Nem is az ő fejszéjük élén 
múlt a siker elsősorban, hanem a zongora-
kísérőén – a komoly technikát igénylő kí-
séret bizony kifogott az ABBA-egyvelegben 
egyébként brillírozó fiatal pianistán. Míg 
a hölgyek vígan lubickoltak az ismert dal-
lamokban, a közönség boldogan lazított a 
súlyos, komoly muzsikák után. 

Úgy esett, hogy a zongora játszot-
ta a főszerepet a felvidéki Zobor Hangja 
Vegyeskar műsorában is, pedig a klas�-
szikus felállású, nagyon jó hanganyagú és 

érzékenyen muzsikáló 26 énekes színes, 
szép műsora igazán figyelemre méltó volt. 
Ismét bebizonyosodott: lehet valaki bár-
mennyire tehetséges és jó orgonista, nem 
biztos, hogy ideális zongorakísérő. A Csá-
ky Antal irányította koloniak műsorában, 
nem véletlenül, a kíséret nélküli darabok 
vitték el a pálmát, leginkább Ján Cikker 
hangulatos népdalfeldolgozása. 

Hagyományosan együtt is dalolt a 
fellépő öt énekkar, szívükben – és a kottás 
dossziéban – magukkal vitték a gregori-
ánt, egy reneszánsz madrigált, a Zobor-vi-
déki lakodalmast, a Tiszai dallamokat és 
természetesen a Veszprémi jelhangot a hal-
hatatlan mottóval: „Nyelvében él a nem-
zet, dalában él az ifjúság”.

Jólesően fárasztó volt ez a kóruszenés 
pünkösdi hétvége. Aki – akár dalosként, 
akár a kóruszene civil barátjaként – végig-
látogatta a kisebb-nagyobb hangversenye-
ket, megértette az üzenetet, amit a nemzeti 
összetartozás napja jelent. És mindeköz-
ben megtapasztalta, hogy énekelni bárhol 
és bármikor egyszerűen jó. Különösen jó 
a veszprémi éjszakában sok-sokadmaguk-
kal, a mobiltelefonok szentjánosbogaras 
fényénél dúdolni: „Ó, éjszaka! Ó, szabad 
éjszaka!” 

C. Szalai Ágnes

Társalgó 2–3.
Szubjektív  
családtörténet
A Társalgó programsorozat 
délutánja Déki Lakatos Sándor-
ral. Közreműködött Kalló Zol-
tán veszprémi prímás. Kabóca 
Bábszínház, Deák Ferenc utcai 
Rendezvényközpont.  
2025. május 21.

Első hallásra furcsa volt a helyszín, a Ka-
bóca Bábszínház, ahova könyvbemutatót 
hirdetett a Védegylet Veszprémért Egye-
sület, Társalgó című beszélgetéssorozatá-
nak második darabjaként. Nos, nemcsak 
barátságos, stílusos is volt a színházterem, 
melynek színpadán az asztalnál négyen 
foglaltak helyet; Géczi János, a civil szer-
vezet elnöke, Brányi Mária főtanácsos, a 
Védegylet aktív tagja, mellette Szokolsz-
ky Ágnes pszichológus, író (és még sorol-
hatnánk), valamint Déki Lakatos Sándor 
cigányprímás. A bemutatandó kötet az 
utóbbi két résztvevőhöz, vendéghez kö-
tődik. Ágnest készülő kötete miatt hívta 
meg a Társalgóba ismerőse, Brányi Mária, 
és mivel az Így muzsikáltunk című könyv 
Déki Lakatos Sándorról, a cigányzene el-
múlt 200 évéről szól, főleg őket hallgat-
tuk. Illett a témához a közeli kis asztalon 
elhelyezett fonográf, de nem maradtunk 
élő zene nélkül; a dalokat a veszprémi (kék 
szemű) cigány művész, Kalló Zoltán szólal-
tatta meg. Egyébként meg ő maga is bele-
tartozik az említett 200 éves történelembe. 
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A történet szerint az élet egy csa-
ládba sodorta Szokolszky Ágnest és Déki 
Lakatos Sándort. A közös asztalnál an�-
nyi történet hangzott el a cigányprímás 
életről, hogy egyszerűen rögzíteni kellett. 
Kötet született a hatalmas anyagból, a Tár-
salgó közönsége magával is vihette. A ta-
pasztalat szerint még a fiatalabbaknak is 
ismerős a Magyar Rádió hajdani, Jó ebéd-
hez szól a nóta című műsora, amit a rádió 
1952-től sugárzott „a Magyar Rádió népi 
zenekara” előadásában. Természetesen 
cigányzene volt ez a javából, autentikus 
cigányzenészektől, akiket Déki Lakatos 
Sándor vezetett. 

A művész, aki pár éve már letette a 
hangszert, 20 ország 176 városában 5335 
koncertet adott. Családjában a hatodik ze-
nészgeneráció képviselője, aki alig 18 éve-
sen lett prímás. Saját példáján mutatta be, 
a zenész cigány családok hogyan nevelték 
művésszé a tehetséges fiatalokat. Már kicsi 
gyermekként elkezdtek velük foglalkozni 
a nagyapák, s a szigorú követelmények kö-
zött az is szerepelt, hogy klasszikus zenei 
műveltséget is kellett szerezniük. A szub-
jektív életrajzi kötet számtalan történeten 
keresztül mutatja be a magyar cigányzene 
fénykorát, a rengeteg külföldi szerepléssel, 
a magas rangú állami vendégeknek adott 
magánkoncertekkel, azzal az idővel, ami-
kor a hazai vendéglátóhelyek természetes 
„tartozéka” volt a cigányzene. 

Úgy tűnik, egy múlóban lévő kor-
ról szól a szubjektív családtörténet, hi-
szen a kávéházi kultúra már a fővárosból 
is kiszorult, a zenészcsaládokban pedig a 
nagyapák azt tanácsolják a tehetséges fia-
taloknak, hogy olyan szakmát is szerezze-
nek, amiből meg is tudnak élni.

A téma a jövőfrász
Gelencsér András, a Pannon 
Egyetem korábbi rektora, az 
MTA Veszprémi Akadémiai 
Bizottság elnöke volt a Védegylet 
Veszprémért Egyesület Társalgó 
című rendezvénysorozatának 
vendége. Kabóca Bábszínház, 
2025. június 13.

Gelencsér András mára tudományos ce-
leb lett, akiért versengenek a különböző 
fórumok, hiszen a közös jövőnkre vonat-
kozó igencsak borús nézeteit, előrejel-
zéseit mindenki számára érthetően, a jó 
ízlés keretein belül humorosan teszi közzé, 
meséli el. Ahol ő megjelenik, garantált a 
telt ház. Következésképpen biztosra ment 
a Géczi János elnökölte civil szervezet is, 
amikor a Társalgó címet viselő program-
sorozat harmadik darabjának előadójául 
Gelencsér Andrást hívta meg. Az erede-
ti terv ugyan az volt, hogy könyvbemuta-
tóra hívják a közönséget, ám a professzor 
úr Ábrándok bűvöletében című könyvének 
a negyedik kiadása is elfogyott, maradt a 
tudós előadása, ami ezúttal is a székhez 
szögezte az érdeklődőket. A Veszprémben 
végzett vegyészmérnök előadó, aki mára 

az egyik legfiatalabb akadémikus, ezúttal 
levegőkémikusként beszélt az összegyűl-
tekhez. Mesélt a kezdetekről, amikor az 
előírt létszámcsökkentés miatt kirúgták 
az egyetemről, így kerülhetett Mészáros 
Ernő professzor kutatócsoportjába, ami 
saját szavaival szólva élete legjobb történé-
se volt. Ami pedig akkor „csupán” kutatási 
témának tűnt, mára az egyik legnagyobb 
társadalmi kérdéssé vált; hogyan élheti túl 
az emberiség az általa is előidézett éghaj-
latváltozást és annak rendkívül káros ha-
tásait. 

Gelencsér Andás személyes élmé-
nyét idézte, a bécsi kiállítást, ami tételesen 
sorolta fel, hogy milyen kémiai elemek-
re, nyersanyagokra van szüksége az em-
beri civilizációnak. Minden tárló fölött 
számláló mutatta, hogy a Föld készleteiből 
mennyi áll még rendelkezésre a kutatá-
sok szerint. A számlálók akkor, 8-10 évvel 
ezelőtt 15-25 évet mutattak. Fel is merült 
a kérdés, hogy mindezek alapján mennyi 
ideje lehet még a jelenlegi civilizációnak. 
A professzor úr válasza: – Korábban azt 
hittem, hogy a 2040-es években lemegy 
a függöny, de most úgy látom, hamarabb 
fejre áll a világ. Hogy mi lesz azután? Túl-
élésre a ma nehezebb körülmények között 
tengődőknek van esélye, a nyugati fejlett 
civilizáció nem tudom, hogyan birkózik 
meg a változással, ami például azzal kö-
szönt be, hogy megszűnik a Facebook, a 
wifi, ha napokig nem lesz áram, ha itt is 
hiánycikké lép elő a tiszta víz...

Mivel a minimális változások életbe 
lépéséhez is évtizedek kellenek, a kérdés 
nemcsak az, hogy mennyi időnk van még, 
de az is, mire fordítjuk a legfontosabb cé-
lokra hirtelen előteremtett pénzt. Nos, itt 
sincsenek jó tapasztalatok. Amit le tudunk 
szögezni, óriási a tudomány szerepe ebben 
a nehéz helyzetben, meg az is igaz, hogy 
a tudomány vívmányainak köszönhe-
tő, amilyen helyzetbe került a civilizáció, 
ami ma többszörösen is képes elpusztítani 
a Földet. Az itt felmerült kérdés: hogyan 
lehet nyolcmilliárd embert felkészíteni a 
civilizáció összeomlására? Gelencsér And-
rás válasza: – Csak problémákat hagyunk 
az utódainkra, megoldást nem, ugyanak-
kor a társadalomnak egyben kell marad-
nia. A legnagyobb veszély, hogy miként 
tudják megőrizni a társadalom integritását 
sokkal beszűkültebb körülmények között. 
Hogyan tudja elviselni a társadalom, ha el-
múlnak a mostani kényelmi körülmények? 

A professzor szerint a világ zárt po-
litikai, pénzügyi rendszer, amelyben na-
gyon ki vagyunk szolgáltatva egymásnak. 
A túlélést a közösségek újraépítése jelent-
heti, s az, hogy általuk a fogyasztás helyett 
az oktatás, a kultúra, a sport irányába te-
reljük a világot, azzal együtt, hogy például 
egy-egy utód vállalására kell ösztönözni a 
párokat, ezzel szorítva korlátok közé a vi-
lág népességének bővülését.

Őrsi Ágnes

Így  
muzsikáltunk...
A Társalgó programsorozat 
délutánja Déki Lakatos Sándor-
ral. Közreműködött Kalló Zol-
tán veszprémi prímás. Kabóca 
Bábszínház, Deák Ferenc utcai 
Rendezvényközpont.  
2025. május 21.

Annak idején, jó hetven esztendeje nyá-
ron, vasárnap délutánonként átmentünk 
kis hajóval a Tabánba, kicsi játék, majd ha-
zafelé kisded családunkat a „Zenélő hely” 
Kéményseprő utcai terasza várta, a főpincér 
Békássy Lajos bácsival, a kenyereslány Etá-
val, gyöngyöző nagy málnával, szüleimnek 
pedig egy pohár meg egy pikoló világos-
sal. És persze, nevéhez méltóan, zenével. Az 
alacsony emelvény előtt épp annyi hely volt, 
hogy egymagam, vagy 4-5 éves kortársa-
immal táncikálhassunk, ha jól emlékszem, 
Toki Horváth Gyula (vagy mégis Gáspár 
Lajos?) és társai muzsikájára. Ilyen volt 
1955-ben a Mátyás Pince, nekünk örökre 
a „Zenélő hely”, és ezek az első, azóta sem 
halványuló emlékeim a cigányzenéről. 

Ekkortájt hősünk 10 év körüli fiúcska 
volt, de négy éve már Lakatos Flóris nagy-
papa tanította hegedülni... És most, ke-
rek nyolcvanasként itt ül velünk a Kabóca 
Bábszínház épületében, csillogó szemmel, 
izegve-mozogva, cseppet sem megilletőd-
ve, pedig nem gyakran írnak az emberről 
élet- és családtörténetet! A beszélgetést ve-
zető Szokolszky Ágnes megtette, és min-
den szempontból nagyon jól tette. Az Így 
muzsikáltunk kötet ötlete a családi asztal-
nál született, ahol Déki Lakatos Sándor 
vitte a szót, mesélt, elgondolkodtató vagy 
vicces történeteket, amelyekből kikereke-
dik a cigányzenészek, közelebbről a prímá-
sok zárt világának képe, de akinek füle 
van, kihallja a belőle a korszak(ok) magyar 
társadalmára vonatkozó üzeneteket is. 

Több száz éves zenészdinasztia a La-
katosoké, hősünk a hatodik generációja, 
és az a különleges lehetőség adódott, hogy 
egy pódiumon három nemzedék: Lakatos 
Sándor, a papa, Déki Lakatos Sándor, azaz 
hősünk és ifj. Déki Lakatos Sándor, a fiú 
muzsikáljon együtt – turnén, lemezen és 
élőben, hol egyebütt, mint a Mátyás Pin-
cében...

A Társalgó délutánján sok-sok tör-
ténetet hallhattunk a sziporkázó szellemű 
„középső Sándortól”, némelyike igazi si-
kersztori, mások egy jelentőségében faku-
ló-halványuló, de értékeiben változatlanul 
magas minőséget képviselő műfaj hanyat-
lásához adnak szomorú adalékot. 

Hová lett a cigányzene a vendéglátó-
helyekről? Úgy szorult ki, miként a kávé-
házakból a zongoristák, szalonzenekarok, 
sanzonénekesek, azaz az élő zene? Mi lett, 
mi lesz azzal a – Szokolszky Ágnes szavait 
idézve – óriási tehetségpotenciállal, amely 
ezekben a családokban zenei téren felhal-
mozódott? Hová lettek, lesznek a cigány-
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zenészek? A többség letette a hangszerét, 
vagy külföldre szegődött, vagy radikálisan 
műfajt váltott? Hová lett a cigányzene kö-
zönsége? Már a mi boomer-nemzedékünk 
sem rajongott felnővén a Jó ebédhez szól 
a nótáért, az utánunk jövők még annyira 
sem. Nem találkoztak vele, nem ismerték, 
de nem is nagyon akarták? Némi eufemiz-
mussal: egzotikum lett a cigányzene? Ha 
megszakad – spontán, vagy mert az élet/a 
hatalom/a körülmények megszakították – 
egy tradíció, vajon újraépíthető? Vagy ele-
meit (lehetőleg) megőrizve valami egészen 
más születik? Vannak még hatéves kisfiúk, 
akik prímások akarnak lenni, és ezért még 
felnőttként is napi 6-7 órát gyakorolnak, 
hogy a tulajdonos, a vendégkör és saját ze-
nei igényeiket kielégítsék? 

Déki Lakatos Sándor történeteit 
hallgatva legalább annyi kérdés motosz-
kál tovább, mint amennyire saját válaszát 
megkaptuk. És csak reménykedni lehet, 
hogy ez az izgalmas zárt világ, évszázados 
zenei tradíció nem tűnik el tokkal-vonóval 
a kulturális emlékezetből. Hogy lesznek/
maradnak még „Zenélő helyek”, ahol sza-
bad táncikálni a friss csárdás hangjaira...

C. Szalai Ágnes

Muzsikus  
lelkek
Szokolszky Ágnes: Így muzsi-
káltunk – Déki Lakatos Sándor 
cigányprímás élet- és családtörté-
nete. Ad Librum Kft., 2023.

Álmában sem gondolta volna a világhí-
rű cigányprímás, Déki Lakatos Sándor, 
hogy bár bejárta a világot, 80 évesen egy 
veszprémi bábszínházban faggatják majd 
életéről. A beszélgetés alapját a család-
ja történetét összefoglaló könyv megjele-
nése adta. A szerző néptáncosként anno 
gyakran lépett föl Brányi Máriával, a 
Veszprémi Védegylet tagjával, s miután a 
megyeszékhelyen is szeretnék feléleszteni 
a cigányzene éttermi kultúráját, kínálko-
zott a találkozó.

Szokolszky Ágnes élvezetes, olvas-
mányos, de a történeteket tudományos 
pontossággal kiegészítő műve két réte-
get minden bizonnyal meghódít: azokat, 
akik még hallhatták a legendás zenésze-
ket muzsikálni rádióban, esetleg leme-
zekről vagy személyesen az éttermekben, 
és azokat, akik a cigányok beilleszkedését 
kutatják. Ők érdekes szempontból, a mu-
zsikus cigányok élete kapcsán kísérhetik 
végig a magyar történelem korszakait a 19. 
század végétől a Horthy-, a Rákosi- és a 
Kádár-rendszer időszakáig, majd a rend-
szerváltástól napjainkig. 

A cigányságról a nyilvánosságban 
és a politikában egyaránt leginkább a ki-
szolgáltatottság, a mélyszegénység kap-
csán esik szó, a muzsikus cigányokról, 
azoknak is a felső rétegéről ritkán. Pon-
tosabban manapság a műfaj újraélesztési 

kísérletének kapcsán jelentek meg híradá-
sok, de a muzsikusok „arisztokráciájának” 
életéről semmit sem tudunk. Ilyen szem-
pontból is hiányt pótol Szokolszky Ágnes 
pszichológus, akit rokoni szálak kötnek a 
prímásdinasztiához. A 80 éves Déki La-
katos Sándor a szerző sógora, a családi 
ebédeknek ma is főszereplője. A sok-sok 
anekdota ösztönözte az írót, hogy azokat 
könyvben is megörökítse. Ez a személyes 
kapcsolat átüt a könyv lapjain a lélek bel-
ső történéseinek feltárása során, azonban 
Szokolszky Ágnes nem elégedett meg a 
poénokkal, a fátylak fellebbentésével, ame-
lyek mögé egykor a titkokat rejtették.

A kötetben szervesen megfér egymás 
mellett a rokoni szál, az emlékezet, a füg-
getlen forrás. Ez utóbbi az eddig megjelent 
tanulmányok alapos összegzésén túl azok-
nak az eseményeknek a lehetőség szerinti 
pontosításával (lábjegyzetben minden lap 
alján), amikről a prímás mesél. Ezzel nagy-
mértékben megkönnyíti olvasója dolgát, 
akinek olykor kétségei támadnak a történe-
tek kapcsán. A kötet valósághű képet fest a 
muzsikus cigányok világáról, miközben azt 
meseszerű elemekkel egészíti ki, olykor el-
mosva a határvonalat a fantázia és a valóság 
között. Például roppant izgalmas, de ne-
hezen hihető a muzsikus hegedűjének tör-
ténete: rendhagyó módon dédapja, Győri 
Lakatos Sándor nem a szokásos módon 
unokájának, hanem neki (a dédunokának) 
adta hangszerét. Nem is újszülött korában 
és nem is a kezébe, hanem még születé-
se előtt édesanyja hasára tette a hegedűt. 
Budapest ostromát is túlélte a nagyszerű 
zeneszerszám a József körúti lakás spájzá-
ban. Bombatalálat érte a Mária utcai házat, 
rohanva menekültek, mindenki szanaszét 
hagyta a hangszerét. A spájzban a zsákok 
megőrizték a dédpapáét, akinek halála után 
kegyeletből föltették azt a szekrény tetejé-
re. Ennek köszönhette, hogy 1946-ban egy 
orosz tiszt mindent elvitt, de azt nem vette 
észre, így nem tudta „elzabrálni”. A csa-
ládban nem maradt más hangszer, amiből 
megélhettek volna, ezért nagybátyja köl-
csönkérte. Az ő halála után került csak vis�-
sza Déki Lakatos Sándorhoz, viszont ma 
sincs meg, mert a felbecsülhetetlen értékű 
– több mint háromszáz éves fából készült – 
hegedűt 2004-ben elrabolták tőle a házuk 
kapujában, amikor hajnalban épp hazaért.

Egyetlen zavaró momentum tűnt fel 
az olvasás során: a könyv a Liszt-díjas ci-
gányprímás és az író párbeszédét tükrözi, 
viszont a kérdések kimaradtak, azonban 
néhány szófordulat megőrződött („már 
említettem, ha emlékszel..., ahogyan azt 
meséltem...”). Nem ez a közvetlenség tette 
hitelessé a művet.

A családi fotók jó részét, több mint 
negyven darabot, először publikálták. Az 
1918 előtt készültek dátumának azonosí-
tása ma már lehetetlen, a hét generáción 
át prímások alkotta dinasztiából nincs, aki 
segíthetne. 

Jó messzire, a 18. század végére kell 
visszamenni, ha a Lakatosok famíliájá-
ról beszélünk. Lakatos Ferdinánd volt az 
első prímás, de a kétszáz év alatt ketten 
nem választották csak ezt a mesterséget: 
az egyikük tengerész lett, a másikuk táb-

labíró Győrben. Szegről-végről rokonuk-
nak mondható Farkas Miska, a verbunkos 
szerző, Bihari János unokája. Ő volt az első 
cigányprímás, aki magyarként zenekarával 
Amerikát is bejárta, nem mellesleg Klapka 
hadtestének zenekarát vezette. 

Náluk is érvényesült az a hagyomá-
nyos rend, hogy egy prímás összes fia ma-
gától értetődően prímás lesz. Ez nemcsak 
anyagilag adott szilárd alapot ezeknek a 
családoknak, de erős öntudatot, biztos ön-
értékelést is. A tudás mellett a szerencse is 
közrejátszott, például a családi legendári-
um úgy tartja, Lakatos dédnagyapja, Flóris 
négy gyereke egy nemestől annak elége-
dettsége miatt négy házat kapott Győrben 
ajándékba. 

Később, a jobb lehetőségek reményé-
ben Pesten a Józsefvárosban kezdtek új 
életet, ahol akkoriban egy tucat prímás élt. 
(Ma Muzsikus cigányok tere elnevezéssel 
és portrékkal emlékeznek a leghíresebbek-
re.) A Lakatos család tagjait az különböz-
tette meg a többi zenekarvezetőtől, hogy 
ők gyermekkorukban a hangszertanulást 
klasszikus zenével kezdték, ami megala-
pozta briliáns technikájukat. Akik nótával 
kezdték, azok tudása korlátozott maradt. 
A Lakatosok tanéveket abszolváltak a Ze-
nekadémián, a diploma megszerzését 
mégsem érezték szükségesnek, mert nem 
tartották fontosnak. 

A korrajz mellett izgalmas a muzsikus 
cigányok társadalmának története. A zene 
után a családot tekintették a második leg-
fontosabbnak a sorban. A család ügyeiben 
a férjnek nem volt szava, a pénzügyeket és 
a gyerekek taníttatását is a nők intézték. 

A régi fotókon jól látható, a zeneka-
rok elegánsabbak voltak, mint a vendégek. 
A fellépőviseletet is a hölgyek intézték, és 
gondoskodtak arról, hogy a családtagok 
„bandái” kitűnjenek társaik közül. A ci-
gányok ruhája messziről mutatta, melyik 
csoporthoz tartoztak. A szakmai kasztok 
szigorúan őrizték hagyományaikat. Volt 
szállodai, éttermi, lakodalmas és kocsmai 
cigány, akik soha nem keveredtek. 

Dallos Zsuzsa

Egy korszak  
véget ért
Megjelent a Veszprémi Szemle 
várostörténeti folyóirat 77.  
száma. Bemutató: Eötvös Károly 
Könyvtár, Kisfaludy-terem,  
2025. június 27.

Az évente négy számmal megjelenő vá-
rostörténeti folyóirat, a Veszprémi Szemle 
létezésének 27. évfolyamában idei má-
sodik számához érkezett, ami a periodi-
ka 77. darabja. Címlapján és a B borítón 
háborús, illetve hadtörténeti fotók, elöl az 
Erzsébet liget részlete látható bombatáma-
dás után, illetve hátul egy felsorakozott ka-
tonai díszegység a Wartha Vince utcában. 
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A képek már utalnak arra, hogy temati-
kus összeállításról van szó, kinyitva azt is 
megtudjuk, hogy a kötetet Négyesi Lajos 
ezredes, egyetemi docens szerkesztette. Az 
impresszumból egy másik, nagyon fontos 
tény is kiderül: főszerkesztőváltás történt. 
Csiszár Miklóstól 2019-ben Földesi Ferenc 
vette át a főszerkesztői munkát, most pe-
dig, öt év után eljött a pillanat, amikor ő is 
továbbadta a stafétabotot. Az utód nem is-
meretlen a Veszprémi Szemle olvasói előtt, 
hiszen értékes írásaival évek óta találkoz-
hattak a folyóirat oldalain. Ő Karlinszky 
Balázs levéltáros, a Veszprémi Főegyház-
megyei Levéltár igazgatója. 

Visszatérve a kötetre, annak első írása 
a búcsúzó főszerkesztő számadása; a folyó-
irat 2019–2024 közötti megjelenési adatait 
rendezte táblázatokba, gondosan részle-
tezve a közölt publikációk összetételét, 
mennyiségét, lapszámonkénti megoszlá-
sát évenkénti részletezéssel. Így megtud-
juk, hogy az elmúlt öt év alatt a Veszprémi 
Szemle folyóiratban 301 publikáció jelent 
meg 4065 oldalon. Aki már viselte egy fo-
lyóirat megjelentetésének súlyát, pontosan 
tudja, hogy két feltételnek kell folyamato-
san megfelelni. Az egyik, hogy új, érdekes, 
a történeti hűségnek megfelelő, olvasmá-
nyos tartalmat vár az olvasó, a másik pedig 
a kiadás biztonsága. A Veszprémi Szemlé-
ről az utóbbi öt évben is elmondható volt, 
hogy szerzői csupa érdekes, Veszprémről 
szóló vagy a megyeszékhelyet valamilyen 
módon érintő témát dolgoztak fel, a kia-
dás biztonságát pedig a Veszprémi Szemle 
Várostörténeti Közhasznú Alapítvány, illet-
ve kuratóriumának elnöke, a felelős kiadó, 
Faa Judit biztosította. Hasonló folytatást 
remél a leköszönő főszerkesztő, a staféta-
botot átvevő Karlinszky Balázs, meg ter-
mészetesen az olvasó. 

A kiszámítható megjelenés része a 
bemutató az Eötvös Károly Könyvtár Kis-
faludy-termében, amiért a kulturális intéz-
ményt illeti végtelen köszönet. 

A Veszprémi Szemle 77. számában 
Földesi Ferenc összegzett beszámolóját kö-
vetően a szám szerkesztője, Négyesi La-
jos tanulmánya olvasható az 1941. április 
12-i ejtőernyős-katasztrófáról, arról, hogy 
miként azonosították annak helyszínét és 
a lezuhanás körülményeit. Kovács Győző 
Gyula meteorológus, a Szemle-kötetek ak-
tív közreműködője a tematikus számba a 
háborús évek időjárásáról ír A meteorológi-
ai észlelés háború idején is elvégzendő (…) 
kötelesség címmel, Lippai Pétertől pedig az 
1945 márciusában Veszprém birtoklásáért 
folytatott harcokról kapunk képet. Földesi 
Ferenc Adalékok Veszprém „felszabadulási” 
ünnepségeihez címmel az 1945-ös közál-
lapotokról mesél, amiket jól jellemez az a 
tény, hogy bár az 1945. január 20-i fegyver-
szüneti egyezmény emlékművek felállítását 
is tiltja, Veszprém az elsők között igyeke-
zett megépíteni a „felszabadulási” emlék-
művet. A hajdani Rákóczi, majd Vörös 
Hadsereg (ma Óváros) térre így került a 
sarló-kalapácsos emlékmű. Hangodi Lász-
ló a 80 évvel ezelőtt, Tapolcánál történt 
ütközetről emlékezik meg, Kulcsár Viktor 
pedig Balatonalmádi térségébe kalauzol 
egy második világháborús légvédelmi ál-

lás konfliktusrégészeti vizsgálata kapcsán. 
Színes térképek következnek Négyesi La-
jostól, aki a dokumentumokkal az 1945-ös 
Veszprém körüli katonai események jobb 
megértését szeretné elérni. 

A 77. Veszprémi Szemle utolsóként 
tanulmányozható anyaga Pálffy Sándor-
nak és Horváth Gábornak köszönhető, 
akik egy máig tartó izgalmas felfedezésről 
írnak, a szovjet IL–2M3 Sturmovik csata-
repülőgép lezuhanási helyének meghatá-
rozásáról. 

Őrsi Ágnes 

Táncbéli  
tánc-szók
Irodalmi folklórest. Agóra 
Veszprém Kulturális Központ, 
2025. április 30.

Harmadik önálló irodalmi műsorára vár-
ta a közönséget Battyányi-Nagy Anna-
mária, aki 15 éve tagja a TIT Váci Mihály 
Irodalmi Színpadának. Kiváló versmon-
dó, kétszeres Kazinczy-díjas előadó, és ne-
gyedszázada foglalkozik már aktívan ezzel 
a műfajjal. Előző önálló estjein, 2014-ben 
és 2019-ben még egy-egy szólóhangszer, 
gitár, majd mandolin kísérte a verseket. 

Ezen az előadáson Táncbéli tánc-szók 
című estjét már a folklór elemei tették tel-
jessé. A versek, a népzene és a néptánc 
egymásra találtak. A zene lendületet adott 
a táncnak, a tánc lendületet adott a versek-
nek: jó ötletnek bizonyult hát ez a fúzió, 
különleges hangulatot adva így a műsor-
nak és a megszólaltatott versek világának. 
Az est – címéből ítélve – nemcsak a száz 
éve született Nagy László szellemi hagya-
téka előtt tisztelgett, hanem a 20. század 
kiváló magyar költőinek műveiből is élet-
re keltett egy-egy verset. De vajon hogy 
illik egy komoly Ady- vagy József Atti-
la-vershez a néptánc, a népzene? „Sokáig 
tűnődni időm nem volt, köszöntött a jáz-
minillat” – szóltak Nagy László sorai. Ám 
Ady Divina Comoediájának vádló szavai 
újra elgondolkoztattak. „Lelket mészárló, 
rossz comoedia” születik ma este, vagy va-
lami lélekemelő, szép pillanat? 

Mert nem könnyű a „szeretném, 
ha szeretnének” érzéssel színpadra áll-
ni, s megvalósítani egy régóta dédelge-
tett álmot. Valami új köntösben átadni 
ismert verseket, melyek már hosszú évek 
óta közel állnak a versmondó szívéhez. De 
nagyszerű társakat talált az előadó elkép-
zeléseinek megvalósításához. A népművé-
szet ifjú mestere címmel kitüntetett Vastag 
Richárd volt a táncbéli partner. A zene 
lüktető ritmusáról pedig Csernók Klára 
Halmos Béla-díjas népzenész nagyszerű 
hegedűjátéka gondoskodott. Teljes volt így 
a stáb egy jó hangulatú irodalmi folklór- 
esthez. 

Szabadon, az előadó elképzelései sze-
rinti ritmusban szóltak a versek, tiszta, szép 
kiejtéssel, néhol új értelmezést adva egy is-

mert szövegrészhez. De az önálló műsorok-
ban megvan a versmondó szabadsága, hogy 
saját érzésvilágát jelenítse meg a színpadon. 
S ezzel a lehetőséggel élt is Battyányi-Nagy 
Annamária. Ám az általa elénekelt nép-
daloknál érződött, hogy az énekhang 
meg-megremeg. Talán az izgalomtól, hogy 
félre ne csússzon egy hang. Az ismert dal-
lamú, megzenésített versek sem hatottak 
a cappella előadásban olyan átütő erővel, 
mint ha hangszeres kísérettel szóltak volna. 
De mindezt feledtette a felhangzó Radnóti-, 
Ady-, Nagy László-versek kiváló előadása. 

Egy egyszerű színpadkép, az üres tér, 
ahol csak egy szék és egy pad töri meg a 
színpadi síkot. S a szabad tér helyet ad a 
táncnak és a kiváló hegedűsnek is a moz-
gáshoz. Nagy hatással voltak azok a nép-
zenei dallamok, melyeket Csernók Klára 
virtuóz hegedűjátéka varázsolt a színpad-
ra. S ez a lüktetés vitte magával a táncos 
lépéseket is. De talán hitelesebb lett volna 
minden tánclépés egy népviseleti ruhában, 
vagy csak egy fehér bő ingben a fekete 
nadrághoz. Mert a szűk fekete ing a tán-
coson nem adott hangsúlyt a koreográfiá-
nak. De nagyon jók voltak a táncbetétek. 
A táncos gordonon előadott kemény rit-
musai pedig előrevetítették a szöveg mon-
danivalóját. Vastag Richárd nemcsak a 
lépésekben jeleskedett, hanem dalban és 
szövegmondásban is vonzotta a nézők fi-
gyelmét. Pontos, feszes ritmusban vitte 
lassú táncba a versmondót is egy közösen 
elmondott szövegrész alatt. 

Annamari pedig a tőle megszokott 
őszinte egyszerűséggel és a műsorhoz illő 
elegáns megjelenéssel mondta a verseket. 
Érezhetően őt is sodorta előre a ritmusban 
a zene. A versek mondanivalójukkal pedig 
nem az élet vidám pillanatait zúdították a 
nézőkre, de a reményteli hangulat mégis 
ott lebegett a színpadon. A színpadon, ahol 
a varázslatnak meg kell születni előadó és 
néző között. A műsor végén a szép számú 
közönség vastapsa jelezte, hogy ezt a va-
rázslatot egy kiváló versmondó, zenész és 
táncos ezen az estén megteremtette.

Molnár Erzsébet

Tradíció  
és megújulás 
– Balaton és  
borok a belvárosban
Rozé, Rizling és Jazz Fesztivál:  
a Balaton íze. 2025. július 4–13.

A nyár eleji hőhullám utolsó napján in-
dult az idén kisebb ráncfelvarráson átesett 
rendezvénysorozat, amely a rebranding 
jegyében idéntől hivatalosan a Rozé, Riz-
ling és Jazz Fesztivál: a Balaton íze néven 
fut. A szervezők jó érzékkel éppen csak 
annyi újdonságot hoztak, hogy ne érez-
zük sem idegennek, sem pedig rutinnak 
kedvenc belvárosi fesztiválunkat. Maradt 



 S
éd

 •
 2

02
5.

 4
. s

zá
m

37

a „10 nap – 30 borász – 30 koncert” kon-
cepció (vagyis maradt volna, ha az időjá-
rás közbe nem szól – erről majd később), 
hiszen ezek az arányok már jól beváltak, 
és maradt a gasztrohelyek korábbiakhoz 
hasonló kínálata is – például az isteni kür-
tőskalácsillat minden este. A megszokott 
hangtechnikusokon kívül ismét velünk 
volt Szekeres Dávid stage manager is, a 
fesztivál arca, hangja, lelke, aki mindenütt 
jelen van, mindent kézben tart, és kedves 
határozottsággal gondoskodik arról, hogy 
a színpad környékén minden úgy menjen, 
mint a karikacsapás. 

Az újdonságot a zenei kínálat össze-
válogatásában fedezhettük fel leginkább, 
bár itt is inkább erős vérfrissítés, mint tel-
jes hátraarc történt. Az idei év koncertjei 
között nem voltak instrumentális, erősen 
kapaszkodós free jazz produkciók, a szó-
rakoztató jazz mellett pedig több helyet 
kapott az elektroszving és a blues is. Több 
visszatérő kedvenc mellett sok új arccal, 
produkcióval ismerkedhettünk meg – ha-
ladjunk sorban!

A nyitónap két visszatérővel indult 
– trópusi időjárást idézve, ám már hűs, 
frissítő szél társaságában érkezett első-
ként a helyi Gyöngyhalász Latin Zenekar, 
s azonnal sikerült is táncra csábítaniuk a 
hallgatóságot a Karib-térség, az Andok és 
Dél-Spanyolország ismert és kevésbé is-
mert dallamaival. Utánuk a Nagy Noémi 
kellemes altjával kiegészült Gáspár Ká-
roly Trió szórakoztatta főként klasszikus 
jazz-sztenderdekkel a közönséget, majd az 
első napot egy kis ’50-es évekbeli amerikai 
rock and rollal zártuk, a 2002 óta műkö-
dő Sonny and His Wild Cowsnak köszön-
hetően. 

Nem emlékszem rá, hogy a koráb-
bi évek bármelyikében láttam volna már az 
első koncertek kezdésekor ennyire tele a te-
ret, de ez idén több napon is jellemző volt, 
például a második esténken, szombaton, 
amikor az első fellépő az a közel 30 éve mű-
ködő Swing Swing együttes volt, amely ed-
dig kivétel nélkül minden évben jelen volt 
a rendezvényen. Repertoárjuk a mai napig 
bővül, olyan frissebb darabokkal, mint a 
Wonderwall szvingesített verziója, vagy a 
The Way You Make Me Feel bossa novában, 
de harminc év után sem kötnek kompro-
misszumot a minőség rovására. 

Félve írom ezt le, mert rengeteg ki-
emelkedő zenei produkciót hallhattunk a 
rendezvény során, de számomra az őket 
követő Kelemen Angelika Jazz Quartet volt 
a fesztivál legnagyobb élménye. A felkonf-
ban Angelika azt mondta, ne várjunk sem-
mi nagy varázslatot, csak sztenderdeket 
hoztak, meg pár kedvelt popnótát megbo-
londítva, de rögtön ezután a Jamiroquai 
Stillness in Time-jának egy olyan szving-
verzióját kaptuk az arcunkba, hogy a Vá-
rosháza falai adták a másikat, majd jött a 
Summertime egy friss, groovy verzióban, és 
a What a Difference a Day Makes szambá-
sítva. Remélem, járnak majd erre máskor 
is, világszínvonalú produkciót hoztak. 

A napot aztán az a megújult The 
Bluesberry Band zárta az Óváros téren (a 
fesztiválon immáron tizennegyedik alka-
lommal), akikről már tettem említést a Gi-

zella-napok kapcsán egy cikkben. Ahogy 
elnéztem-hallgattam őket, az járt a fejem-
ben, hogy nemcsak Kira hozott megúju-
lást a zenekarnak, hanem a zenekar is 
Kirának. Az nyilvánvaló és egyértelmű, 
hogy a hangja minden könnyűzenei stílus-
hoz alkalmas, de úgy érzem, ebben a Tina 
Turner-es vonalban színes egyénisége is 
teljes pompájában tündökölhet. 

A vasárnapi este zeneileg eklektikus-
ra sikerült. Az első produkció a King Bees, 
egy helyi blueszenekar volt Vattai András 
szájharmonikással kiegészülve, ők egy iga-
zi delta blues setlisttel indították az estét. 
A blues után szving jött, az eMeRTon-dí-
jas Szűcs Gabival, akit a Cotton Club Sin-
gersben ismert meg talán a leginkább az 
ország. Ismerős nyáresti (vagy klubba illő) 
dalokat hoztak, kellemes háttérzeneként a 
borokhoz, beszélgetésekhez. A zárókon-
certet a dolgos hétköznapokra készülő, 
szellősebb tömegnek Kamilka és a Pes-
ti Sikk adták, ők többnyire saját dalokkal 
érkeztek. Látványos aquaswing produkció 
az övék, de én sajnos a stílustól várt kön�-
nyedséget nagyon hiányoltam. Olyan sűrű 
volt a zene, hogy a dallamot alig hallottam 
ki belőle, így nagyjából egyformának ér-
ződtek a dalok. 

A hétfői Sans’ole produkciót – ukule-
le és harmonika énekkel kiegészülve – saj-
nos gyengének éreztem erre a színpadra, 
de mindenképpen dicséretes, hogy a szer-
vezők új, kezdő zenekaroknak, zenészek-
nek is lehetőséget biztosítanak. A Szakonyi 
Milánnal kiegészülő, visszatérő Hajdu 
Klára Quartet feledtette a hiányosságo-
kat, ők ezen az estén a Nostalgia című új 
album anyagát mutatták be elsősorban. A 
kedvencem Szabó Magda versének megze-
nésítése, a Hinni lett, Klára altja, a szöveg 
és a dallam varázslatos egységet alkotott, 
megállt kicsit a világ körülöttünk. De csak 
kicsit, mert az estét egy vidám, mókás bu-
lizenekar, a Catsby zárta.

Nem tudom, hogy volt-e valaha ilyen 
a korábbi években, de sajnos az időjárás az 
ötödik és a hatodik napon nem volt hoz-
zánk kegyes – nem csak egy-egy koncert 
maradt el, az egész tér zárva maradt. A he-
tedik napot egy újabb feltörekvő formáció, 
a The Beets gitár–ének duó kezdte, akiket 
Fehér Adrienn és a Made in Bass követett, 
némi basszus alapú funkyval. Nem tudom, 
mennyit játszanak együtt, de az instru-
mentális dalok kidolgozottabbnak tűntek, 
valahogy jobban illettek a hangulathoz, 
jobban sodortak. A napot a veszprémi gyö-
kerekkel rendelkező, visszatérőként üdvö-
zölt Gájer Bálint zárta. Nem a kedvencem, 
ezt a stílust én leginkább csak karácsony-
kor hallgatom, de nagyon jól csinálja, amit 
csinál – ideértve a konferálást is. 

A nyolcadik napot nagy kedvenceim, 
a békés, elcsendesedős gitár–ének–száj-
harmonika duó, a The Crosswaves, vagyis 
Czuczor Tamás és Nagy Gergely indítot-
ták, szerencsére pont hallhattam még tő-
lük a Blackbirdöt, a Here Comes the Sunt 
és a Ramble Ont is, mielőtt továbbálltam 
a História Kertbe. A Postmodern Jukebox 
után pedig még jutott egy kis isteni Rom-
hányi–Szakonyi-funky, csak hogy lendü-
lettel zárjuk a napot. 

A kilencedik nap egyéb elfoglaltság 
miatt kimaradt, de a zárónapot sikerült az 
utolsó percekig kiélvezni. A Tilia, vagyis 
Hárs Róza énekesnő projektje saját dalo-
kat hozott, érdekes harmóniákkal, sűrűbb 
free jazzel indították az estét, amit a hazai 
visszatérő, a Jazz Nicholson zenekar zárt, 
mint utolsó hangszeres fellépő. Személyes 
érintettségemet büszkén vállalom, s a ta-
gokat egyenként és együtt is nagyon ked-
velem. Ők is egymást, ez talán a közönség 
számára is nyilvánvaló – talán éppen ezért 
olyan minőségi, amit együtt csinálnak. 

Döbbenetesen gyorsan elrepült ez 
a tíz nap, ilyenkor mindig szomorú lát-
vány a tér, ahogy eltűnnek a padok, bódék, 
a színpad, és visszatér minden a normál 
kerékvágásba. Úgy érzem, a ráncfelvar-
rás szépen sikerült, a fesztivál méltósággal 
érik be, mint a jó borok – nem pimpóso-
dik. Várjuk a következőt!

Nyakas-Fehér Fatime

Utcazene ‘25
Veszprémi Utcazene Fesztivál. 
2025. július 17–19.

A júliusi Veszprém minden évben zenétől 
hangos. Épphogy véget ér a VeszprémFest 
a tíznapos Rozé, Rizling és Jazz Napok 
ölelésében, szusszanásnyi idő után egy 
egészen más réteget, de mégiscsak min-
den zenekedvelőt megmozgató műfaj, a 
Veszprémi Utcazene Fesztivál kezdődik el. 
A magyar és nemzetközi előadókat egya-
ránt felvonultató ingyenes rendezvény az 
ország, sőt Európa számos pontjáról vonz-
za a közönséget városunkba, ahol ilyen-
kor néhány napig mozdulni is alig lehet, és 
ez így van jól. Idén a korábbi 20 helyett 15 
magyar formáció zenélt délutánonként az 
1+1 millió forintos szakmai, illetve közön-
ségdíjakért, az estéket pedig kiváló külföl-
di zenekarok töltötték meg hangulattal. 

Ahogy mindig, idén is igyekeztem 
belehallgatni a lehető legtöbb versenyző 
műsorába, kialakítva a magam elvi sor-
rendjét, majd az utolsó napon a saját slá-
gerlistám dobogósait végighallgatni. 

Egy általánosság, amit leszűrtem: ha 
három évvel ezelőtt az „egy szál gitáros” 
előadókat szerette a fellépőket előváloga-
tó zsűri, akkor idén Adele volt a megha-
tározó. Több előadó énekelt az ő fátyolos, 
kissé nyers hangszínén: ilyen volt KAM, 
a fiatal énekesnő, aki feldolgozásokat és 
saját szerzeményeket egyaránt énekelt sa-
ját hangszeres kíséretében; az Utcazenész 
Megálló portugál fellépője, Estrela Gomes, 
aki emellett trombitahangot imitált a szá-
jával sokak csodálatára; és az idei fesztivál 
dupla díjazottja, Rhythm Sophie is, akitől 
country stílusú dalt hallottam Adele hang-
ján megszólalni. 

Fent említett egy szál gitárosunk idén 
egy volt, a gitártanár Dörnyei Szabi, aki-
től pár saját dal mellett Beatles-egyveleget, 
Red Hot Chili Peppers-slágert és magyar 
népdalokat is hallottunk. A fesztivál idei 
csúcspontja volt számomra, mikor egy 
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looper segítségével két magyar népdalból 
olyan dinamikus egyveleget kevert, mint-
ha hatan állnának a színpadon. Mellette 
többek nyúltak vissza a ’60-as, ’70-es évek 
ikonjaihoz. A Linos Johnny Casht játszott, 
a Hēya & Zitā Deák Bill Gyulát, a Nani On 
The Run LGT-t, a Tamarabanda jazz- 
standardeket. Velük szemben például a 
Joulence napjaink slágereit adaptálta ut-
cazenészhangszerekre; Avicii, az Equador 
vagy a Modjo Ladyje két gitárral szürre-
álisan hangzott és nagyon népszerű volt, 
nem lepődtem volna meg, ha ők nyerik a 
közönségdíjat. 

Másik közönségdíj-várományos-
nak gondolt brigád volt a múlt század 
eleji megjelenésű, veresegyházi Red One 
House, akik vidám, blueshangzású da-
laikat minimáljelmezekkel – főleg fej-
fedőkkel – színesítve és rímbe szedett 
versikékkel összekötve adták elő, hamar 
meghódítva a közönség szívét. De hasonló 
volt a veszprémi The Crazy Rogues is, akik 
rockzenéje nem fért el mindig a színpa-
don, boldogan vegyültek a közönséggel. 

Akadtak furcsaságok is, mint a Hel-
lópisti, akik stílusban az Emil.RuleZ! zene-
karra emlékeztettek. Ők énekeltek egy fura 
számot, amit az énekesnő a gyermekének 
altatódalnak írt, és a refrénje valóban gye-
rekeknek szóló volt, de erősen megjelent 
benne az elmúlás is, ami a gyermekdalok-
tól szokatlan. Talán nem véletlen, hogy a 
szerzője szerint a gyermek nemigen szo-
kott rá elaludni. 

A nemzetközi fellépőket illetően ta-
pasztalataim szerint a legjobb hangulatot a 
franciák teremtik. A nyolctagú Alma Solar 
& Os Papagaios a Hangvilla előtt szántot-
ta fel a színpadot, mikor őket hallottam, 
de hasonló mediterrán forróvérűség jelle-
mezte az olasz Mandalamarra zenekart is. 
Mellettük nagyon szerettem a háromtagú 
dán Chris Grey & The BlueSpand bandát, 
akik olyan hétköznapi témákról is énekel-
tek, mint a halogatás, amivel nagyon gyor-
san behúzták a közönséget is a refrénekbe. 
Emellett belehallgattam még a rockabillyt 
játszó, csupa hölgyből álló holland Boot-
leg Betty bandába, illetve a spanyol The 
Dixielab koncertjébe, akik a stíluson belül 
magyar kedvenceimre, a Hot Jazz Bandre 
emlékeztettek. Különböző stílusú, de ma-
gas színvonalú előadás volt valamennyi, 
ahogy bizonyára azok is, amelyekre nem 
maradt kapacitás. 

Sok változás volt idén a fesztivál ko-
rábbi formátumaihoz képest. A kísérő-
rendezvények is átalakultak kissé. Bár 
továbbra is megmaradt az IMU a rockze-
nekedvelőknek, a flashmobok, a hajdan 
rendkívül népszerű Band of Streets mintá-
jára itt-ott feltűnő fúvószenekarok, és per-
sze az elmaradhatatlan Food Truck Show, 
ami mintha kezdené átvenni a főszerepet 
a zenétől. Az Óváros téren például nem 
volt színpad – ellenben az oda vezető kör-
forgalomnál, a Szabadság téren igen. Nem 
is értettem igazán, hiszen sokkal jobban 
eloszlik a tömeg az Óváros tér területén, 
ahol most csupán egy DJ adta a hangula-
tot az egyre nagyobb választékból fogyasz-
tó étkezőknek. A Polgármesteri Hivatal 
előtt is új performance jelent meg, a La 

Comedie Bistro akrobatikus varieté-elő- 
adása, ami bár testidegennek hatott az ut-
cazene műfajában, de mint utcaszínház 
végül is elfért benne. Helyrajzilag ennek is 
jobb helye lett volna az Óváros téren, ke-
vés ember látott rá a hivatal előtti, szint-
ben az utcához képest alacsonyabban 
fekvő szűk területre. 

A végére hagytam a szívfájdalma-
mat: a fesztivál széltében-hosszában tör-
tént megrövidülését. A korábbi négynapos 
fesztivál három napba sűrűsödött, a dél-
után négyórási kezdés pedig öt óra utánra 
tolódott. A költségvetési indokokat értem, 
ingyenes fesztivált a nincsből nem lehet 
hosszan húzni. A „kevesebb néha több” 
elvével – aminek okán a napi négy helyett 
csak három magyar utcazenész-formáció 
bemutatkozására volt lehetőség – szin-
tén együtt tudok élni, így valóban kicsit 
különbözőbb formációk maradtak fenn a 
feltehetően szigorú rostán. A későbbi kez-
dést a rekkenő hőség idén nem indokolta 
– persze ezt ki tudhatta előre –, de ha igaz, 
hogy cél volt a program koncentrációja, 
azaz inkább kevesebb napon, de több kül-
földi fellépővel megtölteni a rendezvényt, 
és főleg az éjszakára fókuszálni, akkor ez 
már nem az én fesztiválom. Mondanám, 
hogy kiöregedtem belőle, de már fiatalként 
is a délutáni kedves, kis létszámú formá-
ciókat szerettem napozás közben hallgat-
ni, nem a tömeggel sodródó, levegőhöz is 
alig jutó, a szűk utcákban egymást taposó 
emberek közt eljutni egyik nagyobb kon-
certről a másikra. Ez most már egy másik 
célközönség fesztiválja, és én lelkiisme-
ret-furdalás nélkül meghagyom nekik. 

Hancz Karolina

Lélegző tájak, 
lebegő holdak
Czigány Enikő: Ég alatt, Föld fö-
lött. Dubniczay-palota, Magtár. 
2025. június 14. – augusztus 31.

A veszprémi Dubniczay-palota Magtá-
rának egyedi terei nem csupán a kiállítás 
helyszínei, hanem aktívan részesei Czi-
gány Enikő Ég alatt, Föld fölött című tárla-
tának, ami az emberi létezés kettősségét, a 
földhöz kötöttséget és az ég felé fordulást 
állítja középpontba.

Kovács Krisztina művészettörténész, 
a Várfok Galéria művészeti vezetője meg-
nyitóbeszédében e köztes tér tapasztalatára 
irányította a figyelmet: arra a helyre, ahol 
az ember saját belső tájait is megidézheti.

A tárlat a Dubniczay-palota Magtá-
rának két szintjén bontakozik ki. A föld-
szinten a Föld tematikájú munkák kaptak 
helyet, fent pedig a holdfázisok és az éji 
világ inspirálta műalkotások. Ez a térbeli 
elkülönítés nemcsak praktikus, de értel-
mező is: ahogyan a látogató fizikailag is 
irányokat vesz – felfelé és lefelé –, úgy mo-
zog a képek között is: idő és tér, forma és 
jelentés, konkrétum és metafora között.

A földszinten látható sorozat da-
rabjai – melyek között Veszprém környé-
ki tájak is szerepelnek – a Google Maps 
műholdfelvételeiből indulnak ki, közép-
pontjukban a táj áll, annak leképezése és 
újraértelmezése. Az itt látható tusképek 
alapját digitális földképek adják, ennek el-
lenére Czigány Enikő módszere nem do-
kumentarista, hanem szinte meditatív: 
figyel, kiválaszt, kivág, majd újraformál. 
Az alkotásokon látható vonalhálók egy-
szerre emlékeztetnek térképre és absztrakt 
grafikára, olyan kompozícióra, melyben 
a geometria nem elvont, inkább konkrét: 
valós földek lenyomatai ezek, de a vizuá-
lis nyelv által már nem helyszíneket mutat, 
hanem struktúrákat, létező helyszínek je-
lentéssel bíró lenyomatait.

A lépcsőn felfelé haladva a Hold-so-
rozat fogadja a nézőt, amely a változás és 
a megújulás vizuális metaforáit tárja fel. 
A tusrétegek precíz, egymásra épülő sö-
tét tónusai nem csupán mélységet, hanem 
időbeliséget is hordoznak. A képeken ki-
rajzolódó körök, amelyek a Hold fázisa-
it idézik, és az ezekbe rendezett absztrakt 
formák sűrű fekete felületein a fény finom 
árnyalatai tűnnek fel, s ezáltal egy csen-
desebb, zárkózottabb világ bontakozik ki. 
Míg lent a tus finom tonalitásai dominál-
tak, itt a sötétségé a főszerep – pontosab-
ban a sötét anyagban megbúvó fényé. Ez a 
fény színezi a feketét árnyalatokká, me-
lyekben a Hold alakja, fázisai, jelenléte 
vagy éppen hiánya tükröződik vissza. Ez a 
sorozat nem a látványról szól, hanem a né-
zés gesztusáról. A forma nem előlép, nem 
kínálja magát, hanem vár. A nézőnek kell 
odalépnie, türelmet tanúsítania, időt adnia.

Ez a megfigyelés és befelé fordulás a 
képzőművész munkásságának egyik kulcs-
fogalma lehet nemcsak technikailag, de 
szemléletében is. Ahogyan a Föld-munkák 
a Google Maps steril világából indulnak, 
de a művészi kéz révén érzékeny és élő le-
nyomatokká válnak, úgy a Hold-sorozat is 
egy ismerős motívumból indul – a telihold, 
az árnyék, a fény –, de nem természeti lát-
ványként, hanem mentális tájként jelenik 
meg. Nem azt látjuk, amit a kamera láthat-
na, hanem azt, amit a figyelem formál.

A kiállítás egyik legerősebb gesztu-
sa mégis az, hogy nem áll meg a forma 
szintjén. A grafikák nem pusztán szépek 
– bár azok is –, hanem gondolatiak. Nem 
didaktikusan, nem konceptuálisan, ha-
nem a forma mélyéről indulva. Ebben az 
értelemben az alkotások nem a látvány 
közvetítéséről szólnak, hanem annak a 
módjáról, ahogyan látni tanulunk. A né-
zés nem passzív befogadássá, hanem aktív 
folyamattá, újrarendezéssé válik, s épp az-
által, hogy a képek ellentétes, mégis egy-
mással harmonizáló viszonyokat tárnak 
fel: a föld és az ember, a fény és az árnyék, 
a tér és az idő, a konkrét és az elvont, a ter-
mészetes és a technológiai között.

Czigány Enikő munkái mindezt a 
kettősséget testesítik meg: egyszerre je-
lenvalóak és időtlenek, megragadható-
ak, mégis költőiek. A képek előtt állva úgy 
tűnik, mintha maga az idő is elbizonyta-
lanodna, a csend és sötétség nem hiány-
ként, hanem teljességként kezd működni. 
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Ez egy lenyűgöző vizuális és intellektuá-
lis utazás, melynek élményéhez a Magtár 
helyszínének atmoszférája is hozzájárul, 
tereibe tökéletesen illeszkednek az itt meg-
jelenő darabok. Ahogy a képek keretein 
belül a ritmus, a forma, a fény vezet min-
ket, úgy vezethet vissza bennünket saját 
tájainkhoz is – nemcsak földrajzi, hanem 
lelki, emlékezeti, belső tájakhoz.

Czigány Enikő alkotásai csendesek, 
mélyek és meglepően rétegzettek. Nem 
akarja elbűvölni a nézőt, nem tolakodik, 
nem harsány. Aki viszont időt szán rá, 
hogy megtekintse, az a fekete-fehér tusok 
és árnyékformák világában megtapasz-
talhatja azt, amit manapság ritkán kínál 
kiállítás: a figyelem tisztaságát, a jelenlét 
mélységét és a látás valódi jelentését. 

Éltető Erzsébet

Víz alá merülni
Liquid Monastery. Nagyvári  
Csaba kiállítása. Jezsuita  
templom, 2025. május 26.

Talán a vízről asszociálunk a legváltozato-
sabban, kezdve a lábvíz utáni sóvárgástól 
a napi két liter bevitelének méricskélésén 
át a fagyos januári hétfő reggeleken való 
imádkozásig a gázbojlerhez, hogy ugyan 

forraljon már egy kis meleget, mielőtt 
munkába indulnánk. De a fránya testisé-
gen túllépve is széles a paletta, az érzelmek 
legszélsőségesebb skálájától a spirituális és 
bibliai jelentésárnyalatokig, de evolúciós 
és egzisztenciális értelemben is, lásd, így 
visszatekintve, vajon jó ötlet volt-e annak 
idején kimászni az óceánból?

És hogy a művészetben milyen válto-
zatos formákban törhet fel a víz allegóriá-
ja, arra kiváló példa Nagyvári Csaba Liquid 
Monastery címet kapott kiállításának meg-
nyitója, ahol a gondosan megválasztott 
kísérőprogramoknak köszönhetően a fes-
tőművészet mellett slam poetry és élő zene 
is helyet kapott és illeszkedett tökéletesen a 
folyékony tematikához. 

Nagyvári Csaba Liquid state soro-
zatának festményeit a víz alatti mozgás 
megörökítésének problémája ihlette, a 
szétdarabolódás, a tudatállapotok elté-
rő megjelenése. Egész pontosan, ahogy 
Csaba a helyszínen mesélte, egy meden-
cés strandolás során ragadt meg benne 
az ötlet, és az akkori párját egy délutánon 
keresztül instruálta a különböző mozdu-
latokra (a többi strandoló vélhetően nagy 
derültségére), és fogadta el a széttöredezett 
mozdulatok megfestésében rejlő kihívást. 
Akriltechnikával készült festményeinek 
másik alapvető jellemzője a bátor játék a 
színekkel és már-már pszichedelikumba 
hajló kísérletezés a színek szétbontásával. 
Mindezektől lesznek festményei egyszerre 
figyelemfelkeltő, megnyugtató és inspiráló 
hatásúak, valamint „a képek önvizsgálatra 

biztatnak és kapcsolataink átértékelésére 
ösztönöznek”. Utóbbit már Borka Sándor 
festőművész mondta megnyitóbeszédé-
ben, valamint kiemelte a komplementer 
színek élénk dinamikáját, a merész, mégis 
harmonikus egységet alkotó árnyalatokat, 
és hogy vibrálásuk miként fejezi ki a víz 
folyamatos mozgását.

A kiállítás megnyitójának program-
jában szerepeltek a veszprémi slam poetry 
közösség, az odaLÖKött KÖLtészet tagjai 
is, akik Nagyvári Csaba festményei alap-
ján írt műveiket adták elő. A három ruti-
nos slammer eltérő hangulatú, de a maga 
nemében remek szövegekkel mutatta meg, 
bennük mit indítottak be a festmények: 
Nagy Bianka egy gyerekkori, fulladásos él-
ményéről verselt, Geri Poppers fő témája a 
társas kapcsolatokon belüli légszomj volt, 
Tóth Roland pedig – szokásához híven – 
vizes témájú favicceket, szójátékokat vagy 
vízhez köthető közhelyeket és mondásokat 
facsart ki és „öntött” a közönségre. 

A festményekről azonban nemcsak 
versek, hanem egy teljes zenei album is ké-
szült: Pásztor Márk kilenc festményről írt 
egy-egy instrumentális számot, amelyek 
valahol az ambient és a spacerock határán 
úszkálnak, tele lebegő-lüktető témákkal. 

A Liquid state sorozat festményeinek 
a mostanival együtt eddig három kiállítása 
volt – Roncsolva, Lélegzetvétel, Liquid Mo-
nastery –, de aki lemaradt, még pótolhatja, 
hiszen Nagyvári Csaba még nem tervezi 
befejezni a projektet.

Németh Csaba Miklós

Ugye, gyerekkorában Ön is sokszor játszotta azt, hogy a tűző nap felé fordulva a kezével eltakarta vagy egy-
szerűen csak becsukta a szemét, hogy mindenféle, a képzelet szülte ábrák tűnjenek elő? Sztojánovits Andrea 
Much Closer to the Sun című installációja is hasonló élményt adott, csak éppen nyitva kell tartani a szemet.

Much Closer to the Sun. Multimédia-installáció. Művészetek Háza Veszprém, f IxIr galéria.  
2025. május 9. – július 6.

Meg a lelket, tehetnénk hozzá. Kibontva 
a tapasztalat- és (ál?)tudástörmelékek alól 
elszennyezetlen gyermeki énünket, kiűzve 
a fejünkből a fantáziálást az élet megron-
tójának kikiáltó dörgedelmeket. A kortárs 
magyar média- és fényművészet megha-
tározó alakja, Sztojánovits Andrea Much 
Closer to the Sun című installációja pon-
tosan ehhez a tipikusan „mondani kön�-
nyű, csinálni nehéz” feladat elvégzéséhez 
adott segítséget. Igen, feladat: a mélyen 
gyökerező hiedelmek ugyanis elfojtják az 
alkotási vágyat, elpusztítják az önbecsü-
lést, és ezzel végső soron az egész társadal-
mat egy minden tekintetben lefelé tartó 
örvénybe lökik. Jó pár művész alkotása-
in érezni, hogy a – legyünk jóindulatú-
ak: szívből jövő – (világ)jobbító szándékot 
egy picit erőszakosan, a kívánatosnál exp-
licitebb módon akarják átadni a befogadó-
nak. Itt erről szó sem volt, mint ahogyan 
hiányoztak a bombasztikus vizuális ele-
mek is. Álmos Gergely – aki máskor is 
dolgozott együtt Andreával, többek között 
a veszprémi CODE Digitális Élményköz-

pont Csontváry című immerzív kiállítá-
sának megalkotásakor is – éterien finom 
zenéje minimalista stílusú, elmosódott 
körvonalú, visszafogott effektusokat festett 
alá. Még a napfény általi elvakítást érzé-
keltető vibrálás sem késztette a befoga-
dót arra, hogy védekezésképp behunyja a 
szemét. Éppen ellenkezőleg. Aki többször 
végignézte a loopolt – vagyis folyamato-
san ismétlődő – szekvenciákat, másodjára 
valószínűleg szinte várta, hogy szétzilá-
lódjanak dolgok. Annál jobb érzést keltett, 

amikor újra visszaállt a nyugalom. Persze, 
az alkotó gondoskodott arról a lehelet-
nyi, mégis nélkülözhetetlen feszültségről, 
amely szükséges a figyelem fenntartásá-
hoz. Zseniálisan tette ezt: az egyik falon 
pergő filmre emlékeztető fénycsík vibrált. 
Nem tolakodóan, csak láthatóan, sőt ak-
kor is érezhetően, ha hátat fordítottunk 
neki. Lényegében tehát az életünket élhet-
tük le az alatt az öt-hat perc alatt? Vala-
hogy úgy érzi az ember, hogy igen. Csak 
míg a valóságban nincs lehetőség az új-
rázásra, második – harmadik, negyedik, 
sokadik – esélyre, addig itt ez megadatott. 
Ha csak gondolatban is. De a gondolatok-
nak teremtő erejük van. Ott, a mérnöki-
en letisztult és őszinte, fizikai értelemben 
zárt térben, a high-tech, álcázatlan vetítő-
berendezésekkel a feje felett az emberben 
felszabadulhatott valamilyen szelíd, mégis 
elementáris erő. Jelen sorok írójának Rilke 
Archaikus Apolló-torzó című verse járt a 
fejében, a végén a biztató-kérő felszólítás-
sal: „Változtasd meg élted!”

Hankó András

Életünk filmje – loopolva
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Az egykori Szaléziánumban, a Szalézi Szent Ferenc (1567–1622) teológus, egyházszervező püspök nevét 
viselő intézményben 2023-tól újabb műemléki kutatások történtek, ikonográfiai és attribúciós feltevésekkel. 
Jelenlegi konklúzióként a Madaras-ház késő barokk secco-ciklusa Franz Xaver Bucher (1743–1811) alkotása. 

Máriatövis
Bogáncs és liliom – Magdolnák virágai. Veszprémi Érsekség, Boldog Gizella Főegyházmegyei Gyűjtemény.
Festmények, metszetek, alabástrom me-
dalion és egy töviskoszorú Krisztus-erek-
lye... A Boldog Gizella Főegyházmegyei 
Gyűjtemény műkincseinek válogatása te-
matikájában a diszkréten elhelyezett kiál-
lításvezetőkkel szerényen utal Bódi Mária 
Magdolna (1921–1945) személyére, 2025. 
szeptember 6-án történő boldoggá avatá-
sára; összekapcsolva személyét, erényeit a 
biblikus Mária Magdolnával. Bódi Mária 
Magdolna egy monasztikus apáca szerepét 
vállalva, világi küldetéssel felruházva, Jézus 
általi elhivatásában megőrizte tisztaságát, 
hitéről tanúságot tett, „liliomvére hullatásá-
val” mártírhalált szenvedett. 

A Biró–Giczey-ház ódon falépcsőin 
felérve, egy misztikusan megvilágított, lila 
drapériákkal és bársonnyal díszített „kápol-
nába” érkezünk. A római katolikus liturgiá-
ban és színszimbolikában a lila a bűnbánat 
és bűnbocsánat színe. 

Triptichonszerűen tárul elénk az egy-
házművészeti kamarakiállítás a barokk ka-
nonoki palota piano nobile teremsorában. 

Noli me tangere – Krisztus megjelenik 
Mária Magdolnának. A Pieter Pauwel Ru-
bens (1577–1640) és ifj. Jan Brueghel 1626-
os festménye alapján készült 18. századi 
másolaton bontakozik ki a bibliai jelenet. 
A Kertész alakjában, piros lepelben megje-
lenő Jézust Mária Magdolna először nem 
ismerte fel.  Jézus nevén szólította, ekkor 
Magdolna a felismerés erejét követve lebo-
rult, de Krisztus elhárította, majd küldetést 
bízott rá: „Menj a testvéreimhez, és vidd 
nekik hírül: fölmegyek az én Atyámhoz és 
a ti Atyátokhoz, az én Istenemhez és a ti Is-
tenetekhez.” (Jn 20,11–18). Így lett Mária 
Magdolna az Apostolok apostola (Aposto-
la apostolorum). A festményen az idillinek 
tűnő háttérben elrejtve felvillan a drámai 
pillanat, amikor az apostolok megtalálják 
Krisztus üres sírját. 

A csendéletfestészetre specializált ifj. 
Jan Brueghel (1601–1678) követte atyja, 
id. Jan „Bársony” Brueghel (1568–1625) 
nyomdokait. Az általa festett természeti 
részletek, a virágzó tulipán, liliom szimbo-
likája a tisztaság; míg az articsóka, melynek 
formája bogáncsszerű, Krisztus szenvedé-
seire utal. 

Az eredeti festmény több variáció-
ja ismert (Kunsthalle, Bréma; Fine Arts 
Museum, San Francisco). A barokk korban 
elfogadott volt, hogy a mesterek műhelyé-
ben tanítványaik, követőik az emblematikus 
mesterműről festménymásolatot készí-
tettek, és rézmetsző mesterek az erede-
ti kompozíciót interpretálva mélynyomású 
grafikai médiumban sokszorosították. A 
téma, motívum és kompozíció inspiráció-
ként szolgált újabb megrendelések esetén. 
A Boldog Gizella Főegyházmegyei Gyűj-
temény kis méretű festménye magánáhítat 
céljára készülhetett. 

Mária Magdolna az ősi izraeli, galileai 
városból, Magdalából származott. Életének 
eseményeit apokrif iratok és a Biblia Újszö-
vetségében az evangélisták említik. A jelen-
legi vallástörténeti, szöveghermeneutikai 
kutatások azonban még nem oldották fel a 
történelmi személyiség megítélésében rej-
lő ambivalenciákat. „Sok bűne bocsáttatott 
meg, mert nagyon szeretett” (Lk 7,36–50). 
Miután Jézus hét ördögöt űzött ki belőle 
(exorcizmus), tanítványai körébe fogadta. 

A kiállításon bemutatott metsze-
tek végigkövetik Mária Magdolna életének 
drámai eseményeit. A világi, jómódú as�-
szonyként megjelenített Bűnbánó Mária 
Magdolna Charles Le Brun (1619–1690) 
festménye nyomán Gerard Edelinck (1640–
1707) metszetén leveti ékszereit, eldobja 
gyöngyeit, mintegy az élet hívságairól és kí-
sértéseiről való lemondás jelképeként, fel-
készülve az aszkétikus apostoli életre.

Egy farizeus házában „könnyei-
vel áztatta Jézus lábát, hajával megtöröl-
te, elárasztotta csókjaival, és megkente 
illatos olajjal”. Benoît Audran metszete 
(1700–1772) Nicolas Poussin (1594–1665) 
festménye alapján készült; antikizáló sym-
posium-jelenetet idéz.

Az elkövetkező passió misztikus 
megérzéseként Mária Magdolna a be-
tániai vacsorán olajjal megkente Krisz-
tus homlokát (Jn 12,1–8) – Franz Assner 
1773-as színezett rézmetszete. A Kálvári-
ánál siratta Krisztust (Mk 15,40, Jn 19,25) 
Franz Xaver Bucher festményén. Levétel 
a keresztről – Charles Le Brun festménye 
alapján Benoît Audran metszette Louis 

Antoine de Noailles, Párizs érseke meg-
rendelésére az érseki címer és kalligrafikus 
dedikáció szerint. 

Legendája szerint a keresztényüldö-
zések idején Mária Magdolnát testvéreivel, 
Mártával és Lázárral evező nélküli bárkával 
tengerre űzték. A bárka elsodródott Marsi-
lia (Marseille, Franciaország) partjaira, ahol 
egy barlangban Mária Magdolna remete-
ként élt 33 éven keresztül. Egyetlen táplálé-
ka az angyalok által hozott Oltáriszentség 
volt. Misztikus devóciója során rendsze-
resen elragadtatásba esett és felemelkedett 
a földtől (levitatio): Lucas Kilian metsze-
te Hans von Aachen (1552–1615) nyomán. 
Utolsó szentáldozását Jacques Stella (1596–
1657) festménye után Gilles Rousselet 
(1610–1686) metszete ábrázolja.

Mária Magdolnát angyalok emelik a 
magasba – ismeretlen mester fametszete 
(1497). 

Krisztusi attitűd nyilvánul meg a szer-
zetesrendek gyógynövénytermesztésében 
és gyógyászatában. Fénykora a kolostorkul-
túrákban bontakozott ki, különösképpen a 
Nursiai Szent Benedek (480–547) regulája 
szerint működő bencés apátságokban.  
Sankt Gallen ősi kolostora a Frank Biroda-
lom felemelkedése idején, a Karoling-kor-
ban épült, alapítása: Kr. u. 613. Különleges 
kiváltságokkal rendelkezett.

A kolostorokban jellemzően a ke-
rengővel határolt négyzetes udvar (quad-
rum) közepén kutat vagy „Boldogasszony 
ága” díszcserjét, borókát helyeztek el. A 
hortus conclusus, a kolostorok négyszög-
letes udvarának kerengőfalai által hatá-
rolt kolostorkertje a szemlélődő imádság 
(contemplatio) fontos helyszíne. Az Énekek 
éneke (4,12–15) gyümölcsfákkal, illat-  
és fűszernövényekkel teli kertként illuszt-
rálja, a tiszta égi szerelem szimbólumképe-
ként. A termesztett gyógynövények között 
volt: menta, levendula, zsálya, angelikagyö-
kér, körömvirág, rozmaring, kakukk- 
fű, nadálytő… A bogáncs: vadon termő 
gyógynövényként ismert neve máriatövis. 
Krisztus kertje, mint szimbólum: a lélek 
megtisztítása a bűnöktől, a test megtisztí-
tása a betegségektől. 

Huber Lilla-Mária
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Én a valóságot egyfajta kollázsként fogom fel. A hagyományos, narratív univerzumban mindig volt egy első 
és utolsó fejezet, kezdet és ideiglenes vég, és voltak az egyes eseteket meghatározó magasabb rendű szabályok, 
a történetet pedig valamilyen tanulság zárta le. Ezzel szemben áll az utóbbi évtizedek társadalmi valósága, 
amelyet a digitális világ közvetít, és amelyben az események egyidejűleg történnek, különböző szándékok 
érvényesülnek, illetve az események gyakran előre láthatatlan módon követik egymást, és nyilvánvalóan 
anélkül, hogy az adott keretek között lenne meghatározó kezdetük vagy végük.

Minimum rock and roll. Fenyvesi Ottó kollázskiállítása.  
Művészetek Háza Veszprém, Várgaléria. 2025. július 4. – augusztus 24.

A vizuális média, a „kommunikációs  
anarchia” fragmentálja és diverzifikálja 
az emberi észlelést. A termelési, hatalmi 
és tapasztalati kapcsolatokban végbeme-
nő változások a társadalmi élet, tér és idő 
anyagi alapjainak átformálása felé kon-
vergálnak. Az információ korának áram-
lattere uralja az emberi kultúrát. Az idő 
időtlenné válik, mivel a technológia által 
történő időmegsemmisítés irányába tar-
tó társadalmi tendencia kiszorítja az ipa-
ri korszak időlogikáját. A tőke cirkulál, 
a hatalom irányít, az elektronikus kom-
munikáció keresztülörvénylik a kiválasz-
tott, távoli helyszínek között lebonyolódó 
cserék áramlatain, miközben a darabok-
ra hulló tapasztalat helyhez kötött marad. 
A technológia összesűríti az időt néhány 
véletlenszerű pillanatba, így megbontja a 
társadalom folyamát és „dehistorizálja” a 
történelmet. Ugyanakkor napjaink virtu-
alitása leépíti, testetleníti a szociális kap-
csolatokat. Ezt a problémát próbálom a 
magam művészi ösztöneivel és képességei-
vel megragadni.

Walter Benjamin szerint a sokszo-
rosíthatóság a művészet és az ember de-
szakralizációjához vezet. A tömegek 
bekapcsolódása a kulturális fogyasztás-
ba egyértelműen a szórakozás (enter-
tainment) és a bulvárosodás irányába 
mozdította el a dolgokat. A műtárggyal 

együtt az ember is könnyen gyári futó-
szalagra kerülhet, elvesztvén a lét egye-
diségének és egyszeriségének fennkölt 
tapasztalatát, az emberi élet szentségének 
tapasztalatát.

Érdekes, hogy az ember deszakrali-
zációjával párhuzamosan emancipációs je-
lenségek is zajlottak, bővítették az emberi 
szabadságjogokat stb. Az 1960-as és ’70-es 
években a nagyszabású transzgresszió so-
rán, a tömegkultúra ellenében ellenkultu-
rális jelenségek tűntek fel (a rock and roll, 
a hippi és a punk), amelyek a „határok át-
hágását” és a „nagy tagadást” hirdették, 
miközben felerősítették a hibrid identitást 
és a fragmentációt is.

A megszokott régi értékrend helyett 
össze nem illő életfelfogások keveredtek 
szabálytalan, változó és nehezen körvona-
lazható terekben. Az ezredforduló nagy-
városainak összképe inkább kollázs, mint 
csendélet. Egy hatalmas kollázs kellős 
közepén élünk. Ebben az „antropológiai 
kollázsban” elfoglalt helyünk és identitá-
sunk tudatában rendezzük el és határoz-
zuk meg az elemeket, valamint azt, hogy 
ezek hogyan viszonyulnak egymáshoz 
a gyakorlatban. A sokféleség és a külö-
nösség közepette egyre inkább a „kol-
lázs-létforma” határozza meg érzéseinket, 
gondolatainkat, ítéleteinket. Egyre inkább 
elveszünk a legkülönbözőbb szándékkal 
és módon létrehozott információk hatal-
mas, szinte végeláthatatlan dzsungelében. 
Iszonyatos az információáradat, nemcsak 
a nyomtatott sajtóban, a tévében, a rádió-
ban, de most már az interneten is min-
denki löki a szöveget. Egyfajta tiltakozásul, 
ösztönszerűen feldarabolom ezt az óriási 
szövegtengert, és próbálok belőle ked-
vemre való dolgot, valami új konstrukciót 
létrehozni – amely a kor szellemiségét is 
megragadja. Nehéz feladat ebből a giganti-
kus információs hiperprodukcióból kivá-
logatni azt a pár drágakövet, amely tényleg 
értékes, és amely nemesebbé, gazdagab-
bá teszi a magamfajta értelmiségit. (Kicsit 
olyan ez, mint a „békebeli” aranymosók 
munkája: sok fáradság, kevés eredmény.)

Az emberi kíváncsiság és figyelem 
azonban rohan tovább. Még több informá-
ció zúdul ránk. A mozgókép időtapaszta-
lata egyre türelmetlenebbé teszi a vizuális 
információzuhatagban élő befogadót. A 
kortárs világérzékelés egyik legradikáli-
sabb tapasztalata, a gyorsaság, a sebesség 
kezelése „mozaik-tudatra” kárhoztatja az 
embert. Hölderlin fivérének azt írta: „Mi-

nél fenyegetőbben ásít körülöttünk a sza-
kadékként tátongó Semmi, vagy az emberi 
társadalom és tevékenység ezernyi ügye, 
ami alaktalanul, lelket és szeretetet nélkü-
lözve üldöz és emészt, annál szenvedélye-
sebben, hevesebben és erőteljesebben kell 
ellenállnunk.”

Időnként nekimegyek a cunami-
nak, s megpróbálok az árral szemben úsz-
ni. Ilyenkor anyagot gyűjtök, válogatok, 
szelektálok, szabdalok – és építem a saját 
kis „kollázsvilágomat”, amelyben jól ér-
zem magam. „Valami bennem ezt mive-
li” – mondhatnám Catullust megidézve. 
Az úgynevezett „használat-paradigmával” 
szemben én „kritikai szemmel” tekintek 
a valóságra, tehát a kollázsaim ösztönös, 
„ellenkulturális” reakciónak tekinthetők.

Fenyvesi Ottó

Helyünk a kollázsban
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Az írás címe és nyitó gondolata Richard R. Powell 2004-ben a japán vabi-szabi esztétikáról írt könyvéből 
származik.1 A kultúrtörténeti elmélyültségéről, széles tájékozottságáról ismert Géczi János vizuális mű-
vészetről vallott gondolkodásában paralel jelenséget látok a japán vabi-szabi nehezen megfogalmazható 
esztétikájával. Ebben az idő múlása nem egyszerűen pusztulást jelent, hanem a szépségnek egy nem hét-
köznapi szinten megfogalmazott magasabb rendű formáját.

Semmi sem maradandó, semmi sem 
befejezett, és semmi sem tökéletes
: elemek. Géczi János dekollázsainak kiállítása. Szeged, Reök-palota. 2025. július 18. – szeptember 14.

A szegedi kiállítás mot-
tója Géczi 1986-ban a 
Szépirodalmi Kiadónál 
Elemek címen megje-
lent verseskötetére rí-
mel. Az analitikus látás 
sajátos, jellemző néző-
pontja köti össze négy 
évtizednyi távolságban 
a munkákat. Az életmű 
kezdeti szakaszában 
napvilágot látott kötet 
markáns képi megol-
dásai a mélyrétegekből 
táplálkozó emlékeze-
ti struktúrákat hoztak 
felszínre. Az egymás-
ra halmozódó textu-
sok, fragmentumok 
már ott a jellegzetes 
montázstechnikának 
köszönhették komp-
lex tartalmaikat. A 
palimpszesztszerű eljá-
rásnak betudhatóan a 
szövegbe ágyazott ma-

tematikai jelek, tipográfiai elemek haszná-
latával „többdimenziós” művek születtek.

Ez a látásmód és bizonyos értelem-
ben módszer tulajdonképpen a dekollá-
zsok készítésénél is meghatározó. Ezekben 
is az eredeti összefüggésükből kiragadott, 
különálló egységekre bontott elemi részek 
építik fel az alkotás teljességét.

A Géczi-féle képkészítés – több 
szempontból – az alkimisták eljárására 

emlékeztet. Nemcsak metaforikus érte-
lemben, hanem a konstruálásmód hason-
lóságára is gondolhatunk. Esetünkben 
is egyfajta transzmutáció segítségével az 
eredeti plakátok hordozófelületről törté-
nő letépését követően a szándékai sze-
rint efemer, propagandacélokat beteljesítő 
anyag a művé rendeződés pillanatában 
új, szellemi tartalmak hordozójává vá-
lik. Tulajdonképpen minden egyes kép 
a látványon túl a keletkezési folyamat-
ról is tanúságot tesz. Alig felismerhető 
alkotórészeikben őrzik eredeti jelentésü-
ket és anyagi minőségüket, de az aktuális 
kontextusban, műalkotás mivoltukban új 
tartalmi, esztétikai egység jön létre. Külö-
nösképp erősítik meg bennünk a minden 
változik (panta rhei) érzetét.

A látvány szerves részét képezik 
a különböző nyelvű szövegek, melyek 
ugyanúgy fragmentáltak, mint a műveinek 
többi építőelemei. A sokszor a nyelvi értel-
mezhetőség határán egyensúlyozó mon-
datelemek egyedi labilitásukkal egészen 
újfajta jelentést kölcsönöznek a műveknek. 
A szerző kulcsot is nyújt az interpretáció-
hoz: „A látott szavak és a kimondható ké-
pek együtt élése… azt hiszem, korszakunk 
legfontosabb jellemzőinek egyike.”2

Ezeket az alkotásokat elsősorban a 
kulturális referenciák alapján elemezték. 
Az eltelt néhány évben sokan sokfélét ír-
tak Géczi János képzőművészeti mun-
káiról. A szerzők jelentős része – eredeti 
szakterületének megfelelően – a szemanti-
kai síkokkal, a jelentéssel és az ikonológiai 

értelmezéssel foglalkozott. A művelő-
déstörténeti beágyazottság, a mediterrán 
világ, Róma komplex történeti kollázs- 
szerű jelenségeinek a megidézése rendre 
jelennek meg az elemzésekben. A szöveg 
és kép relációk, az urbánus környezethez 
kötöttség, a plakátok eredeti funkciójából 
történő szociológiai, kritikai, esztétikai, 
hermeneutikai kiindulás további interpre-
tációs bázist jelentett. 

A szerzőnek a rózsa szimbolikájáról 
és kulturális szerepéről írt könyveit szem 
előtt tartva engedtessék meg egy hasonlat. 
Voltaképp minden elemző a „titkos értel-
mű rózsa” megfejtésére törekedett. A pár-
huzam nem véletlen. 1989-ben megjelent 
Gyónás című verseskötetében az utolsó fe-
jezetben elrendezett vizuális munkáinak 
a címe a Titkos értelmű rózsa volt, ami a 
szegedi egyetemi évek élményeire vezethe-
tő vissza, hiszen a cím a 17–18. században 
élt, a Szeged-Alsóvárosi Havi Boldogas�-
szony-templomban szolgálatot teljesítő 
Ordinánsz Konstantin ferences szerzetes 
Libanus havasi alatt illatozó Titkos értelmű 
Rózsájának a parafrazeálása.3

A Reök kiállításának számomra az az 
egyik meglepetése, hogy az alkotó utób-
bi néhány évben egyre festőibb képeinek 
egészen nagy teret enged. Ettől a megál-
lapítástól felbátorodva a titkos értelem 
keresése mellett érdemes figyelmet szen-
telnünk a rózsa illatának is, azaz a képek 
esztétikai értékére, a látvány élményére. 
Célszerű megvizsgálnunk a szerző vizuális 
nyelvét, pontosabban a létrejött képsűrít-
mények kompozíciós megoldásait, ha-
tásait, a felületek viszonylatait. A tépett 
részletek, az egymásra rakódott rétegek 
olyan érdekes, erodált hatásokat hoznak 
létre, amelyeket a többi képzőművészeti 
metódus egyáltalán nem tud, pontosabban 
másképp tud produkálni. 

Korábbi képein karakteres entrópia 
uralkodott, amennyiben ezalatt a „rende-
zetlenség” mértékét értjük. A dús textú-
rájú, jellemzően erős színek használatával 
készült, dinamikus művek a barokk mű-
vészet horror vacui elvét közvetítik, ahol a 
gazdag részletek számos asszociációt in-
díthatnak el nézőjükben. A pompeji vagy 
a reneszánsz és barokk freskók márványt, 
drapériát, esetleg építészeti elemeket vagy 
ötvöstárgyakat idéző illuzionista formulái-
ban találunk rokon megoldásokat. 

Az utóbbi két évben született nagy 
méretű – a kék, szürke és fehér folthatá-
saira építő – dekollázsai az informel fes-
tészet élményeihez közelítenek. Ezeken 
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Vannak ősi helyek, iga-
zodási pontok. Sziklára 
épített házak. Messzi-
ről látszanak égre mu-
tató tornyaik. A ködös 
időben öröm, ha fel-
sejlenek: tudjuk, merre 
van az irány. 

Merre? Valamer-
re… Erre-arra, amarra, semerre… Egy 
helyben topogunk, várunk, vágyakozunk. 
Mert minden egész széttörött. A „torony- 
iránt” fogalma eltűnt. A csillagokhoz sem 
lehet már igazodni, fényszennyeződéssel 
van tele az égbolt. Diszkófények lézercsó-
vái meszelik be az eget. Néha feltűnik az 
esthajnalcsillag, de rám rondít valahonnan 
egy autónak a reflektorfénye, és vége az égi 
csodának. 

Az ember kultúrateremtő lény. Meg-
próbálja egyben tartani a teremtett világot. 
Ugyanakkor azt is gondolja, hogy „mit 
nekem a csillagos ég”, azt teszek, amit aka-
rok. Miért ne aggathatnám tele karácsony 
közeledtével mindenféle csillogó mütyür-
rel az utcákat, fákat, házakat, ablakokat? 
Miközben sokan azt gondolják, hogy most 
valami nagyszerűt tettek, nem történik 
más, mint illúziórombolás. Nem várjuk 
meg a karácsony ünnepi fényeit. Így aztán 
nem is lesz ünnep soha. 

De lesz még egyszer ünnep a világon! 
– kiáltja Vörösmarty. 

A vak csillag, ez a nyomoru föld
Hadd forogjon keserű levében,
S annyi bűn, szenny s ábrándok dühétől
Tisztuljon meg a vihar hevében,
És hadd jöjjön el Noé bárkája,
Mely egy uj világot zár magába.

De addig? Addig nincs megnyugvás 
– váltok át Petőfire. Addig folyvást küsz-
ködni kell. 

Mert minden egész széttörött – ezt 
már Ady mondja. 

Az ember kultúrateremtő és -őrző 
lény, mondják a tudósok. Igen, terem-
tett kultúrát, de a történelem arról beszél, 
hogy kultúrák pusztulnak, elsüllyednek, 
egymásra rakódnak, valamit megőriz az 
új a régiből, s az új is nagyon gyorsan régi 
lesz, talán szét is mállik. 

Az éremnek két oldala van, szokták 
mondani. Szerintem itt, ezen a kiállítá-
son legalább három. Az egyik a kiállított 
alkotás, a másik az alkotó, a harmadik a 
szemlélő. 

Az itt látható munkák egymásra ré-
tegeződött valóságelemek, plakáttöredé-
kek, faldarabok, újságrészletek. Sebeket 
szaggatnak föl – de ez már az éremnek egy 
másik oldala, a szemlélőé. Fölszakadnak 

bennem fájdalmasan az érzések: ez volna a 
világ? Ez a darabokra hullott mindenség? 
A mindenségit! – kiált föl a látogató. Mi 
ez? Igen, ez a valóság. A szétesett, darabja-
ira hullott világ. Amelyben itt-ott fölsej-
lik az ember lábnyoma, esetleg a Madonna 
arcának egy vonása, vagy egy megkezdett, 
de befejezetlen szó, betűk egymásutánja, 
amelyek mondattá, szöveggé kellene, hogy 
összeálljanak. De nem állnak össze…

Szétszabdalt ország, szétszakadt csa-
ládok, fölsebzett arcok, elveszett harcok, 
söpretlen söpredékek, világtalan világok… 
Felszakadt sebek, leszakadt egek, naptalan 
napok, hiánytalan hiányok: valami nincs 
sehol, rémlik föl bennem egy verssor. Ez 
van. Keserves valóság. Széttépett szép-
ség. Álomtalan álmok. Keserű keservek. 
De hagyjuk, mert még ránk telepszik a re-
ménytelenség. Vissza a valóságba. De hát 
mindez nem valóság? Kidalolatlan nyarak, 
naptalan napfölkelték. Minden egész szét-
törött, sajog bennem újra meg újra.  

Az érem egyik oldala, nem feled-
kezhetünk meg róla, maga az alkotó. Aki 
ezeket az egymásra rakódó rétegeket ész-
reveszi, leszakítja, egymásra ragasztja, ki-
vágja: mert magáénak érzi a világot, és 
keresi benne a helyét. 

Egy kép – mondjuk „dekollázsnak” – 
engem Európára emlékeztet. Valahol ott, 
alul, a bal oldalon mintha az Ibériai-fél-
sziget lenne. Fölül pedig Skandinávia. De 
nem, ez nem Európa, ez nem térkép, ez 
egy összevisszaság, amely bennem fölkel-
ti a vágyat: de jó volna egyszer egy tiszta, 
igazi Európa-képet látni.

Színek, foszlányok, kontúrtalan világ 
képei. Szívesen végighallgatnám a látogatók 
némelyikének belső hangjait: mi ez? Hadd 
válaszoljak egyszerűen, röviden: ez van. 

Nem szeretnék művészetelméleti fej-
tegetésekbe bocsátkozni. Vannak ábrázo-
ló művészetek, amelyek megjelenítenek 
tájat, alakokat, személyeket, tárgyakat. És 
vannak kifejező művészetek, amelyek az 
érzelmeimet veszik célba, és elérik, hogy 
fölháborodjak, esetleg megnyugodjak, vá-
gyak támadjanak bennem, vagy elhatároz-
zam, hogy ennek véget kell vetni. Ez így 
nem mehet tovább. 

Géczi János dekollázsai itt, Tihany-
ban ezeket a gondolatokat ébresztették 
bennem. Kollázs: egymásra rakott, egy-
mástól független elemek. Dekollázs: le-
szedni, amit fölraktak. Amit rákentek – a 
századok? Amit összekevertek az értel-
mükre oly büszke emberek?

Egy olyan embernek a munkái ezek, 
akiben mélyen egymásra rétegeződtek az 
emberiség kultúrkincsei. Aki évezredek 
gondolatait, erőfeszítéseit, kudarcait jól is-
meri. Egy olyan emberé, aki képes szavak-

Az érem három oldala (Lehet, hogy több is…)

Részletek a Feltakarásból
Géczi János: Részletek a Feltakarásból. A Tihanyi Bencés Apátsági Múzeum Galériája.  
2025. január 11. – 2025. február 23.
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A budapesti Műcsarnok főhomlokzata előtt balra három plakátoszlop áll. Felületükön képrészletek, betűk, be-
tűcsoportok tűnnek fel. Az egyik helyen például a következő felirat ötlik szembe: „láthat”. Rögtön alatta pedig 
az olvasható: „anyag”. Ennek a két elkapott szótöredéknek az összekapcsolódása, feszültsége jól fémjelzi Géczi 
János kiállítását, amelyhez ez a kültéri installáció is tartozik. Az alkotó többek között az anyag és az észlelés 
tartományainak bejárására hívja látogatóit.

Hasonló kettősséget, azaz a láthatóság és a lát-
hatatlanság, a materialitás és az immaterialitás 
dichotómiáját közvetíti a tárlat címe, a Felta-
karás. A kifejezés Visky András Géczi János 
műcsarnokbeli bemutatkozásához írt szövegé-
ből származik. Ugyanakkor ezek a fogalmak 
nem válnak szét egymástól élesen, különne-
műségük helyett éppen a közös együttmű-
ködésükről, ha tetszik, együtt mozgásukról, 
váltakozó dinamikájukról tanúskodnak a 
kiállított munkák. A dekollázs Géczi János 
jellemző, évtizedek során saját maga által ki-
kísérletezett technikája, kifejezési formája. Az 
egymásra rétegződő utcai falragaszokból hoz 
létre kimetszés, hasítás, tépés, visszaragasztás 
segítségével műveket. A műcsarnokbeli kiállí-
táson szereplő plakátkompozíciók hol vászon-
ra applikálva jelennek meg, hol táblaképként 

függenek, hol papírtekercsként (vagy inkább tekercstöredékként) 
lógnak le a magasból, továbbá közvetlenül a falra kerültek. A bel-
ső térben elrendezett anyag kiegészült egy helyspecifi kus installá-
cióval, a fentiekben említett hirdetőoszlopok hármas csoportjával, 

amely az épületen kívül található. A plakátokat, mint vágyképek, 
reklámok, információk felületeit, az alkotói beavatkozás esztéti-
kailag átminősíti, valamint jelentésüket megváltoztatja, a többér-
telműség felé nyitja ki. Képzőművészeti kvalitások társulnak 
hozzájuk, a rajtuk olvasható szlogenek üzenetekként működnek. 
Bár a megdolgozott plakátok alapfunkciója nem módosul: a kom-
munikáció eszköze marad, csak a hétköznapok csatornájáról vált 
át. Máshonnét fog be és továbbít jeleket. 

Géczi János ezt a típusú tevékenységét – a rétegek és a fel-
tárás aktusa miatt – a régészeti ásatással vonja párhuzamba. A 
plakátok efemer mivoltukból, használatukból, kihelyezésükből 
adódóan kötődnek a környezetükhöz, az adott társadalmi, tör-
ténelmi, gazdasági pillanathoz. Dekollázsokká alakítva vajon 
mit árulnak el a térről? Valamit a hely és a kor szelleméből? Sa-
játosságaiból? Az ott élők fogyasztói kultúrájáról? A nagyvárosi 
közegről? A társadalom képzeletvilágáról? Bizonyára ezek is ki-
bányászhatók belőlük töredékesen, de erejük, hatásuk kevésbé a 
kontextusból, dokumentumértékből fakad. A tekintetek, motoro-
zó alakok, épületek, tárgyak részleteinek mozgalmas, sőt tobzódó 
együttese vagy a letisztult, absztraktabb, kevésbé azonosítható lát-
ványok a kortárs allúzióktól eloldódnak, és ilyen módon éppúgy 
asszociálhat a látogató, szemlélve ezeket a tablókat, jelen esetben 
jómagam, a reneszánsz derűre, humanista világképre, amelyről, 
mint tudható, Géczitől sem áll távol. Ha visszatérünk az alko-
tó eljárásának a párhuzamaihoz, akkor a restaurátor munkájával 
is analógiába vonható abból a szempontból, hogy Géczi az alko-
tói folyamat során ablakokat nyit, rétegeket tár fel, viszont mind-
ezt anélkül teszi, hogy helyreállítana valamit. Fellini Róma (1972) 
című fi lmjét idézheti az eszünkbe. Konkrétan azt az elhíresült je-
lenetét, amikor a metróalagút fúrása közben egy ókori római villa 
pompás díszű enteriőrjeire bukkannak. A beáramló levegő hatá-
sára azonban az addig érintetlenül megőrződött freskók villám-
gyorsan kifakulnak, elporladnak: sziluettek, foltok, emlékképek 
maradnak utánuk. Ebből a tapasztalatból, hátramaradt fragmen-
tumokból építkeznek a dekollázsok. Az észlelés és az anyag páro-
sához tehát még egy aktív közreműködő társul, az idő. 

Róma egyébként is különleges helyet foglal el Géczi János tu-
dósi és alkotói életművében. A világ különböző helyszínein gyűjt 
plakátokat az 1970-es és 1980-as évek óta, ám nem véletlenül ez 

Vershordozók 
– az anyag metruma
Feltakarás: Géczi János dekollázsai. Műcsarnok, 2024. július 19. – október 6.

Séd, 2024. 4. sz., 26. old.

Géczi János a sikeres 2023-as immuPets kiál-
lítását követően a budapesti Magyar Műhely 
Galériában mutatta be legújabb római dekol-
lázsait, amelyek vizuális alkotóművészetének 
már lassan három évtizede jelen lévő, fontos 
szegmensét jelölik. Az Akácfa utcai kiállítás és 
az ebből az alkalomból megjelent új kötet szé-
les körű bepillantást enged az alkotói folyamat-
ba és a mögötte álló képteremtési szándékba. 

A május végén megnyílt budapesti kiállításon Géczi János 
dekollázsait egy zárt térnek ható kiállítóhelyiségben elrendezve 
lehetett megtekinteni. Rögtön feltűnik, hogy Géczi munkáit mi-
lyen szempontok szerint válogatta és rendezte Szombathy Bálint, 
a kiállítás megálmodója és Láng Eszter képzőművész, hiszen bár 
a maguk véletlenségében letépett és újra összeállított plakátdara-
bok nem egységesek, bizonyos szín- és formai variációk könnyen 
azonosíthatók bennük. Az sem lehet véletlen, hogy a költőként és 
íróként elismert alkotó ezen vizuális munkáiban is dominálnak a 

Római deko
Róma/Ámor. Kollázsok és dekollázsok. Magyar Műh
Budapest. 2024. május 29. – június 21. Az új kötet:
1993–2023. OOK-Press, Veszprém, 2024.

Séd, 2023. 3. sz., 36. old.

Emeleti underg

A dekollázs mai értelmezését Wolf Vostell-nek (1932–1998) köszönhetjük, aki első ilyen munkáját 1954-ben, Géczi születésének évében készítette. A technika alapvetően roncsolást, visszatépést, kaparást, illetve szinte bármilyen rongáló beavatkozást jelent. Érdekes egybeesés, hogy Vostellnek jelenleg a budapesti Ludwig Múzeumban látható a Boris Lurie-vel való kö-zös kiállítása (Művészet a Soá után).A Géczi János által az elmúlt években gyűjtött és megmun-kált plakátok, töredékek az utcáról, a járókelők tömegei elől zárt terekbe kerültek: először a műtermébe, majd a kiállítótérbe. Ez a miliőváltás, a steril múzeumi lét egyszerre konzerválja vagy ép-pen megsemmisíti, hovatovább kigúnyolja mindazt, amire az adott poszter eredetileg hivatott volt: kommunikálni a társada-lom széles rétegeivel, minél több embert megszólítani a jelenben. Egy letépett, eltávolított, ráadásul egy kívülálló által újragondolt hirdetővászon (vagy annak egy önkényesen leválasztott darab-ja) számos jelentést hordozhat a művész szándékától függően. A politikai rögvalóságban nehéz nem gondolni a fordított cenzúrá-

és a digitalizáció dUSA-ban jóval naszerváltást követőerősödik. Az, hogpirgálta és a jövő gaszokat – noha amulattató számommagyarorszag.hu olvasható az egészresztülhasítva a gyszámára barátságoA jelentésrögmunikál: eltulajdolágban a mémekkkommunikáció jevel, bővítésével vahető és könnyedégondolkodástól (émunkáiban a műffel a látott képet a

Géczi János: immu Pets. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay2023. április 12. – május 14.Géczi János dekollázsaiból nyílt kiállítás 2023. április 12-én a DubnA hozzá kapcsolódó, azonos elnevezésű, Képversek, kollázsok, dekolhogy átfogó betekintést nyújtson a költő, író, képzőművész irodalmhozzátartozó, több évtizedes tevékenységébe.

Séd, 2019. 5. sz., 29. old.

Festő a roncsok alatt  Upcycling – Géczi János kiállítása. Művészetek Háza, Dubniczay-palota – Várgaléria, 2019. szeptember 20. – október 17.

Séd, 2024. 4. sz., 29. old.

al megvalósult tárlat a ta-
képzőművészek Rómában 
ásai közül mutat be alko-
e az Accademia d’Ungher-

gsúlyozta, a Római Ma-
sztöndíja egy 1927-től je-
sának köszönhető, egészen 
ismertté vált fi gurális 

ető. Az akadémiai ösztön-
árosban, amely során az 
éltónak bizonyult munká-
vente egy dedikált kiállítá-

k ugyanitt, az akadémián. 
k a címe: Cerchio Spazio 

k kö ö h tő h ö

ómai kiállítá
Quadrato. Csuprik Zsuzsa, Fabricius Anna, Kígyós B
es Rita és Sztanó Zsuzsanna művei. A római ösztönd
lítása. Accademia d’Ungheria in Roma – Palazzo Falc

2024. júniu

Séd, 2025. 1. sz., 19. old.
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Néha felsejlik egy-egy emberi testrész, au-
tógumi, betű vagy éppen szófoszlány, eset-
leg női alak, de ezeken gyorsan átsiklik a 
szemem, ottragadok, ahol a semmi van. A 
semmi látszik. Pasztellalapon foltok, talán 
görnyedő test sziluettje, vagy nem is, in-
kább valami kaparás, sodrás, dörzsmara-
dék, maszat, amit korrigál majd az agyam 
valamivé, kiegészíti, összerakja, absztra-
hálja. Mélyre ás, vájkál bennem, és aztán 
lesz valami.

Mondhatnám azt is, hogy a minden, 
az van ott. Mi más? Azokban a bármivé 
alakulni képes kaparásmaszatokban, az van 
ott, amit a képzeletem megenged. Felsejlé-
sek, szigorúbban, ami kivetül oda belőlem.

Géczi János dekollázsaira minden-
esetre nem képként tekintek. Bár Ku-
korelly Endre a megnyitóbeszédében 
egyenesen szép képeknek nevezte az alko-
tásokat, amivel tulajdonképpen nem is le-
het vitatkozni. Valóban szépen villognak 
itt a színek, a kékek és pirosak tetszetősen 
feszülnek egymásnak, vagy éppen össze-
rendeződnek a kaparások, mintha csak 
valami horvát szigetcsoportot néznénk 
madártávlatból. De mégis, ezek nem ké-
pek, hanem mozzanatok, Géczi mozzana-
tai. Persze, senki nem Géczi mozzanatait 
nézi, mindenki a magáét lesi, a sajátját, a 
kicsinyest, az eltitkoltat, a durvát, a kikan-
dikálót, mert ezeken csak ezt lehet nézni, 
a saját mozzanatot.

Géczi tavaly nyáron a budapesti 
Műcsarnokban Feltakarás címmel mu-
tatta be a közterekről származó, a plaká-
tok visszabontásával alkotott dekollázsait. 
A Műcsarnok elé kihelyezett hirdetőosz-
lopokra, illetve a kiállítótér falaira fel is 
ragasztott alkotásokat, amelyeket aztán 
visszabontott, ezek a lehántott felületek 
láthatók a tihanyi galériában. Kár, hogy a 

sort nem folytatta, itt az apátsági falra is 
fel lehetett volna ragasztani a Műcsarnok-
ból leszedetteket, majd a kiállítás végén 
vinni innen tovább az apátsági vakolattal 
együtt.

Kukorelly Endre író egyébként mind-
járt a megnyitóbeszédének az első monda-
tával könnyít a helyzeten, mert dekoltázst 
mond dekollázs helyett – ahogy én is 
rendre félreolvasom és félremondom a 
szót –, ez rendben is van, ilyenek vagyunk. 
Ez is ott van rétegelve fent a falakon, pön-
dörödnek egymáson a hajdani felüle-
tek, ide citálhatnám a hagymahasonlatot, 
de tudjuk ezt, unalomig ismerjük, mégis 
pöndörödnek tovább. Hiába tudjuk, van, 
amikor a tudás sem véd meg minket.

A dekollázsok hálás téma, lehet róluk 
sokat elmélkedni, okosakat mondani, amit 
be is bizonyít a tárlaton mindkét beszélő, 
Kukorelly Endre és Korzenszky Richárd 
atya is. Fragmentumok, szétesés, rétegek, 
töredezés, szétmállás, Európa, ego, netán 
a nyelv, a művészet, a kultúra, a civilizá-
ció, vagy az egész ökoszisztéma, pláne a 
szemérmetlen privát, maga a világ szétesé-
se. Szavak, bravúrosan egymás után fűzött 
mondatok. Az ember szeret beszélni, 
okosnak tűnni, magyarázni a végtelensé-
gig. (A tárlaton különböző videóripor-
tok láthatók, amelyeken jobbára maga a 
szerző beszél a dekollázsokról. Láthatóan 
szeret róluk beszélni. Elcsípek egy monda-
tot, amiben azt fejtegeti, hogy utálja a saját 
kézírását, mert leleplez, mert pőre, túlsá-
gosan kitárulkozó. Mindez vajon miként 
viszonyul ezekhez a feltakarásokhoz?)

Géczinek vannak szavai, sőt, tudjuk, 
hogy irdatlan sok szava van, rendbe is sze-
di őket, de ezúttal mégis csöndben marad, 
már ha a dekollázsokat nevezhetjük an-
nak, mindenesetre a nyelv hallgat. Géczi 

nem hallatja a hangját, legalábbis a meg-
szokott módon, szavakkal nem, lemond 
a nyelv adta értelmezési lehetőségekről. 
Odaáll a fal elé, mondjuk, Rómában, és 
spaklival, körömmel, isten tudja, mivel, 
nekiáll leszedni a plakátot, aztán keres egy 
új falat, amit összemázolhat, ahova felkasí-
rozhatja azt. Géczi fizika, verejték, élet-
szag, meló és buké, sehol a képversek, a 
szavak kimódoltsága, a semmi van. Ami, 
mint tudjuk, a minden.

A letépéssel az a szándék, hogy meg-
tudjuk, meglássuk, mi van a felület alatt, 
vagy hogy megszerezzük, magunkévá 
tegyük azt, ami a markunkban maradt. 
Tépni vagy nem tépni, ez az egyszerű vá-
lasztás mindig ott morzsolódik az ember 
gondolataiban. Ez az eldöntendő kérdés, 
és sokszor nem is lehet jól választani, mert 
nincs olyan, hogy jó döntés, csupán el kell 
mozdulni valamelyik irányba. Beavatkoz-
ni vagy sem, hagyni vagy ambicionálni? 
Nem tudni, melyik a bátrabb, hagyni min-
dent, hogy magától lerohadjon, vagy előre 
tépni, előrelépni? 

Géczi tép, látjuk, hogy nem vaca-
kolt, lehasította a felületekről azt, ami 
megragadta a figyelmét, mást nem lehet 
letépni, csak ami megragadja a figyelmet. 
Ami figyelmünkre érdemes, azt többnyire 
szinte szüntelen szemléljük. Amiről nem 
tudjuk levenni a szemünket, az előbb-
utóbb szomorúvá válik, vagy lesújtóan 
szomorúvá. Ez a kettőség van. Nincs más 
lehetőség.

Géczi megfoszt és újat hoz létre. Azt 
sejtjük, hogy nincs jó megoldás, vagy, 
ha megengedőbb vagyok, írhatom azt is, 
hogy nincs rossz megoldás, viszont így 
vagy úgy, de mindenképp az ember végte-
len magánya tárul fel. A rétegek semmije 
alatt az egyedüllét.

Martinovics Tibor

Saját mozzanatok

ba foglalni gondolatait, érzéseit. Ő ezekkel 
az alkotásokkal, amelyeket jobbára nem ő 
maga készített, hanem csak úgy, „maguk-
tól” készültek, vagy csupán kibányászott 
a szélesebb valóságból, üzenni akar. Mert 
minden művésznek, ha valóban művész, 
igénye, hogy üzenjen, közöljön. Emberek, 
így tesszük tönkre a világunkat! Emberek, 
eddig és ne tovább! Térjünk már végre 

észre! Mondjunk ki értelmes mondatokat, 
amelyek összekapcsolnak bennünket. Te-
gyük helyre, ami nem oda való. Építsünk 
föl egy új világot. Próbáljunk meg embe-
rek lenni az embertelenségben. 

Hány oldala is van az éremnek? 
Döntse el most ki-ki maga. 

Korzenszky Richárd

Séd, 2025. 1. sz., 22. old.
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Amíg világ a világ – és azon is túl
Mit tesz a jól nevelt ember, mielőtt megnéz egy képzőművészeti tárlatot? Felkészül az alkotó(k)ból, a 
művészeti stílusból, a korból, valamint – ha vannak ilyenek – előkotorja az emlékezetéből a korábbi sze-
mélyes élményeket. Jó is ez, kell is ez. Így az illető könnyebben összefüggéseibe helyezheti a kiállításon lá-
tottakat, de az sem mellékes, hogy a háttérismeret-anyagán tátongó lyukakat nem szükséges a helyszínen 
betömködni az okostelefonról. De van, amikor a sok konzervinformáció inkább teher, mint áldás.

Például azért, mert könnyen prekoncepci-
ók kialakításához vezetnek. Géczi János ti-
hanyi kiállítására menet a jelen sorok írója 
biztosra vette, hogy ebben a recenzióban 
elsírja „régen minden jobb volt” bánatát, 
miszerint hol van már az igazi plakátkultú-
ra. Hogy a LED-falakból és a citylightokból 
bajosan készíthetők dekollázsok. A pixe-
lek elenyésznek, az utókor pedig ennyi-
vel is kevesebbet tud majd az álmainkról, a 
drive-jainkról (ugye, így mondják moder-
nül?), arról, hogy milyen autóra vagy kuli-
náris élvezetre vágytunk.

A szilárdnak gondolt elképzelésemen 
már a templom nehéz faajtaját benyitva 
megjelentek a hajszálrepedések, hogy az 
oltár előtt állva és az altemplomban telje-
sen szétporladjon. A cicomátlan, szerény 
méretű helyiségben a lélek béklyóit ledob-
va valami nagyszerűvel – az örökkévaló-
sággal? – kapcsolódik össze. Talán Géczi 
János is ezért építette fel az altemplom má-
solatát a veszprémi Laczkó Dezső Múze-
umban Carmen figuratum című kiállításán.

Az ízig-vérig 21. századi, ízléses, 
minimalista stílusú, hihetetlenül gazdag 
ismeretanyagot nyomasztás nélkül, mond-
hatni, szórakoztatva átadó – vagyis a jó 
értelemben vett „infotainment”-re építő 
– múzeumból a galériába belépve ágyú- 
és golyószórócsövek meredeznek rám az 
első, nagy méretű képről. Még mindig a ti-
hanyi apátság alapítólevelének hatása alatt 

lévén, nem számítottam erre a taslira. De 
nem brutális pofon ez, hiszen kiderül, egy 
ártalmatlan toborzóplakátról van szó. Arra 
viszont elég, hogy átmenjen az üzenet: ez 
itt már a kiállítás.

A falra függesztett alkotásokról Grön-
landtól a Tűzföldig mindenütt ismert, 
nemzetközivé vált kifejezések, márkalogók 
és -jelképek néznek vissza ránk. Hajlamo-
sak vagyunk ez utóbbiakra úgy tekinteni, 
mintha az ősrobbanáskor keletkeztek vol-
na, és itt is lesznek, ameddig a Nap vörös 
óriássá nem válik. Itt meg kissé elgyötör-
ten, némelykor alig felismerhetően je-
lennek meg. A generációk kedvencének 
számító nyalánkság ikonikus piros pöty-
tyeivel makacsul küzd a halhatatlanságért. 
Mi így is felismerjük, hogy a neve már ré-
gen eltűnt a ráragasztott rétegek alatt, de 
akik ezt a művet nézik mondjuk, ötven év 
múlva, lehet, hogy a pöttyöket virtuóz al-
kotói bravúrnak tekintik csupán. Akárcsak 
a kiállítás számomra legemlékezetesebb 
darabját, amelyen egy idősödő nő cson-
ka portréja látható. Hű, de ismerős... Csak 
nem az a magyar színésznő, aki annak ide-
jén szenvedélytől lángolva, indulatoktól 
vibrálva mondta Nagy László, József Atti-
la és a többiek verseit? Lám, a szó, bármi-
lyen felemelő és szép is volt, elszállt. A kép, 
ha szakadozottan is, de maradt. Ha már 
így belejöttem a szubjektív értelmezésbe, 
egy másik, ugyancsak női fejet ábrázoló 

dekollázst önkényesen „Pompeji nő”-nek 
neveztem el magamban, és szerintem nem 
én vagyok az egyedüli, akinek a képről a 
dél-itáliai romváros freskói jutnak eszébe. 
A kis méretű alkotás elképesztően szug-
gesztív. Valami örök igazságot hordoz. Ez 
az igazság szavakba önthetetlen, mindent 
felölelő, egyetemes. Másutt országok, kon-
tinensek térképét vélem felfedezni. Nem 
tudom eldönteni, hogy Géczi János vajon 
szándékosan nyúlt-e ezen motívumokhoz, 
vagy egyfajta médiumként hívta-e le azo-
kat a nagy közös háttértárból. Akárhogy is, 
megmozdul a befogadó fantáziája. Aztán 
leszűri magának, amit az adott pillanatban 
leszűrendőnek talál.

Ha már pillanat: nekem azokból 
megszenteltek jutottak a borongós és hi-
deg januári szombat délutánon. Ránézésre 
érettségiző korú, iskolai kiránduláson részt 
vevő kamaszokkal volt teli a galéria. „Ilyet 
én is tudok” szintű vélemények helyett ér-
telmes, érdeklődő tekintetek. Ha nem is 
tudták pontosan, mit láttak – mivel a galé-
rián amúgy csak kényszerűen kellett átha-
ladniuk a kijárat felé menet –, megértettek 
valamit. Látszott az arcukon. Maga volt a 
csoda. De menni kellett, várta őket a busz, 
a többi napi program. Az élet, amelynek 
még csak most vágnak neki fiatalos hévvel, 
reményekkel teli szívvel, mint ahogyan tet-
te ezt előttük számtalan generáció, és teszi 
utánuk is, ha Isten is úgy akarja.

A hirtelen beállt csöndben halk női 
gregorián ének töltötte be a teret. Alig 
hallhatóan, szinte éterien. Eltűnődöm: 

ahogy a plakátokat felülragasztják, letépik, 
ahogy a belőlük készült művek az enyé-
szeté lesznek, úgy a fizikai valónkban egy-
szer mi is eltűnünk. De izgékonyságunk, a 
csak ránk jellemző frekvenciájú, a környe-
zetünkre sugárzott energiánk, a lenyoma-
tunk megmarad. Azután is, hogy – Oriana 
Fallaci csodálatos könyvének címét idézve 
– meghal a Nap, és a lét valamilyen más 
formában folytatódik.

A génjeiben eltárolva mindent, amik 
voltunk.

Hankó András

Fotók: Tari Róbert
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a műveken nem jelennek meg figurák, a 
városi civilizáció kellékei vagy a plakátok 
szövegtöredékei. A felszínen az illuzionis-
ta térbeliséget száműzve, paradox módon 
tűnik fel a kiterjedés, hiszen az egymást 
fedő vastag papír- és karton síkok, a té-
pésnyomok és roncsolódások, a felsér-
tett interfész hiányaiban felbukkanó újabb 
struktúrák vallanak kapcsolódó, térbeli 
minőségükről. Az erodált felület alól így 
feltáruló részletek különös időbeliséget 
kölcsönöznek a munkáknak. Ez a pers- 
pektívanélküliség a textúrára irányítja a 
figyelmet, melynek az atmoszféra megte-
remtésében jut kulcsszerep. 

Újabban, többször a hirdetmények-
nek nem a színét, hanem a fonákját hasz-
nálja fel az alkotó, így csak sejtelmesen 
jelennek meg, a hatást fokozó érdekes 
negatívban az átütő motívumok. A vég-
eredménnyel szembesülve, szinte a nonfi-
guratív festészet hatását fedezhetjük fel. A 
nagy színmezőknek a visszatépett kisebb 
foltokkal történő diskurzusa, a tömegek-
nek és a képben ébredő virtuális ener-
giáknak a dinamizmusa festő ecsetjére 
kívánkozó kompozíciókká állnak össze. 
Csupán a szakadások, a repedések, a ko-
pott részletek maradnak a felületen „je-
lentéshordozók”. Ezeknek a szemantikai 
hiányoknak köszönhetően az eredmény 
voltaképp tiszta, absztrakt festőiség lesz.

Meghatározó világoskék alapszí-
nüknek köszönhetően az örök, megújuló 
mediterrán életerő antik falfestményrész-
leteire emlékeztetnek az előzőekben ki-
emelt, újrahasznosított munkák. Mintha 

csak a knósszoszi palota muráliái, az et-
ruszk Tarquinia málló, lekopott sírfreskói 
vagy Livia Palatinuson álló házának ég-
színkék háttere elevenedne újra. Persze az 
alkotói szándékokat tekintve vagy tartalmi 
értelemben semmi közös nincs az össze-
hasonlított alkotásokban, inkább a törté-
neti korszakok közötti intenzív párbeszéd, 
a minden mindennel összefügg inspiráló 
lehetőségére érdemes figyelnünk. 

Az ugyanebben az időszakban Ró-
mában, New Yorkban, Šibenikben készült 
kisebb méretű művei ugyanezt a pikturá-
lis látásmódot képviselik koncentráltabb, 
aprólékosabb, a motívumra fókuszáló lép-
tékváltásuknak megfelelően. A készítő is 
tudatában van ennek a változásnak. Nem 
lehet véletlen, hogy a korábban megszo-
kott keretezetlen táblák helyett az alkotó 
maga is kerettel látta el ezeket a munkákat. 

Géczi János eredendően koncep-
tuális, reflexív irányultságú képzőművé-
szeti tevékenységének maradandó értéke 
interdiszciplináris szemlélete. Autonóm 

képalkotása az utóbbi években a festőiség 
irányában tett lépéseinek köszönhetően 
egyedi, új színekkel gazdagodott. Figye-
lemre méltó munkássága hidat képez a 
tudomány, a költészet és a vizuális művé-
szetek között. 

Nátyi Róbert

Jegyzetek:
1	 Richard R. Powell: Wabi-Sabi Simple: Crea-

te Beauty, Value Imperfection, Live Deeply. 
Adams Media, 2004/2005. 

2	 Géczi János: Dekollázs. Netnapló, 2010. feb-
ruár 23. https://litera.hu/irodalom/netnap-
lo/dekollazs.html?utm_source=chatgpt.com

3	 P. Ordinánsz Konstantin: A Libanus havasi 
alatt illatozó Titkos értelmű Rózsa, avagy ne-
mes, szabad, királyi Mező-Szeged Városnak 
Havi Boldog Aszszony tiszteletére szenteltetett 
Királyi Templomában hajdani időktől-ólta 
ájtatos tiszteletben tartatott, és Segítő Boldog 
Aszszonynak neveztetett Kegyelmes Képnek 
történeti lerajzoltatása. Grünn Orbán, Sze-
ged, 1831. 

Most nem turisztikai beszámoló bevezetését követed, Kedves Ol-
vasó – mégis, fontosnak tartottam ezt a pár gondolatot, hogy 
színeket, fényeket tudjak festeni a száraz szakmai beszámolóra, 
amely az elmúlt két év régészeti kutatásáról szól.

A lelőhely már évtizedek óta ismert volt, a közelmúltig csak 
szunnyadó örökségeink egyike. 2006-ban, egy légi fotózás al-
kalmával1 mutatta meg magát jobban az az épületkomplexum, 
amelynek feltárása 2024-ben kezdődött el. A szokatlanul aszályos 
nyáron szabad szemmel is követhető volt a felszínen egy kiterjedt, 
reprezentatív főépülettel bíró, impozáns nagybirtok-központ alap-
rajza, amely a Balaton-felvidék eddig ismert villagazdaságainak 
élvonalához tartozik. Ha valaki járt már a Nemesvámos mellet-
ti, balácai régészeti parkban, könnyebben maga elé tudja képzelni 
az együttes tömegét, kiterjedését, jellegét. A balácaival megegyező 
méretű, rangú villagazdaság épült fel egykor a part menti részen, 
a központi lakóház közelében fürdőépületek létesültek, mellettük 
gazdasági építmények. Az épületek között – a mai kaszálók te-
rületén – díszkerteket, ligetes részeket képzeljünk el, amelyek el-
szeparálták a pihenésre, kikapcsolódásra szolgáló lakóövezetet a 
tényleges gazdasági terektől.

A tervásatás keretében a központi lakóház épülettörténe-
ti kutatása zajlik, immáron két éve. A feltárás pénzügyi forrását 

a Nemzeti Kulturális Alap biztosítja, a megvalósítás pedig teljes 
egészében önkéntes segítőkkel, részben a Laczkó Dezső Múzeum 
közösségi régészeti programja keretében zajlik. 

A késő római alaprajzi formát mutató építményt két szondával 
kutattuk eddig, és összesen 130 négyzetmétert tártunk fel. A kelet–
nyugati és az észak–déli, két méter széles szonda tökéletes metszetet 
biztosított számunkra a lakóház történetének a felfejtéséhez. 

A templomrom kutatása

Aszófő egy kis település a Balaton partján, Tihany szomszédságában. Ilyenkor, nyáron, itt is felélénkül az 
élet, ugyanakkor még nem ért el idáig a keletre húzódó, part menti „Riviéra” nyomasztó tömege. A kabócák 
éneke, a napsütés, a víz elringatja az embert, kisimulnak a ráncok a homlokon. Jó itt lenni. Ahogy jó volt 
régebben, a korábbi évszázadok embereinek is itt lenni. A víz, a nádas kellő élelmet és védelmet adott, ha 
kellett; a lankás dombokon megtermett, amire szükség volt; sőt, többet is adott ennél. A kitűnő mikroklíma, 
a lélekfakasztó panoráma pihenésre, kikapcsolódásra csábította azt a római patríciust és családját, akinek 
birtokát a part menti, vizenyős parcellák rejtik a mai napig.

Közösségi régészet
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A feltárás egyik váratlan eredménye egy kora Árpád-korra 
keltezhető, soros temetőrészlet előkerülése, amely új dimenziókba 
helyezi a lelőhelyen lévő kövesdi középkori templom és templom 
körüli temető történetét is. Az új temetkezési hely előkerülé-
se meghatározó módon alakította át a kezdeti kutatási célkitűzé-
seinket és formálja azóta is az elmúlt két évben. Ez egy nagyon 
inspiráló helyzet a szakember számára. A lelőhely szépségét és 
vonzerejét talán pont az adja számomra is, hogy lassan tárja fel a 
titkait, nemritkán nem a feltett kérdésre kapunk választ, hanem 
ellenkezőleg, újabb kérdés bukkan elő.

EREDMÉNYEK
A római épület

A kutatóárokban előkerült épület kelet–nyugati szélessége 30 mé-
ter volt, a falak és a burkolt járószintek helyenként a felszíntől 
csupán 8-10 centiméter mélységben jelentkeztek. Az épületen kí-
vüli köves, masszív omladékréteg a korabeli járószintet jelölte ki 
számunkra. A keleti és nyugati szárnyon az udvar körüli terem-
sor helyiségei terrazzóval voltak burkolva. A termekből mindkét 
oldalon egy-egy kő- és téglalapokból épült pillérekkel szegélye-
zett folyosóra léphettek ki annak idején, amelyet nagy méretű 
kőlapokkal burkoltak le. A masszív oszlopokat éppúgy vakolták, 
ahogy a termek falait is.

A keleti oldalon egy későbbi hozzáépítésként egy elmozdult 
kőlépcső vagy támfal maradványa bukkant elő. A falazat nincs 
kötésben a keleti zárófallal, kevésbé masszív kialakítású – épp 
ezért a lejtő irányába el is mozdult, elválva az épület falától. 

Az épületnek eddig összesen négy építési fázisát azonosí-
tottuk. A nyugati szárnyon, a terrazzo burkolatot áttörő, későbbi 
gödörbeásás bontásakor egy korábbi ajtónyílás elfalazott nyomát 
találtuk a terem déli falán, amelyhez a szürkéssárga, kevert agya-
gos járószint is tartozott. 

A későbbiekben, egy 50/55 centiméternyi szintemeléssel, 
átalakították az épületet – ennek emléke már a terrazzo burko-
latos helyiség. A járószintek vizsgálata alapján ekkor kapja a je-
lenlegi alaprajzi elrendezését az épület ebben a traktusban. A 
falakat vastag (1,5-2 centiméter), erős, enyhén rózsaszínes ár-
nyalatú vakolat borította – egy rétegben, azaz megerősítés/felújí-
tás nem történt. Az udvari felőli oldalon durvább volt a vakolat 
kidolgozása. 

A keleti oldalon feltártunk egy lejárót vagy támfalat, amely 
egy későbbi hozzáépítésnek bizonyult. Ezt az építkezést két dolog 
is indukálhatta: a terepviszonyok alapján itt lehetett egy lépcső a 
keleti oldal, esetlegesen egy kert irányába; ugyanakkor az alapo-
zás kötőanyagának gyengesége is szükségessé tehetett egy későbbi 
megerősítést, megtámasztást. Bármelyik variáció is az igaz, a mes-
ter nem volt túl alapos, a szerkezet nem sikerült túl jól, mert a két 
falszövet élesen elvált egymástól, jól látható a toldás kidőlése, a fal 
szépen elkezdett lecsúszni a lejtős szakaszon. 

A nyugati teremben nyomára akadtunk a már romosodó 
épület egy későbbi átalakításának/újrafelhasználásának is. A kö-
zépkori temetkezések megjelenése előtt egy hevenyészett, sárga 
agyagba rakott felfalazás történt, amivel egyrészt megújították a 
nyugati záró falat, másrészről a terem keleti harmadában is meg- 
építettek egy rekesztő falat, a terrazzo padlót alapozásnak véve. 

2025-ben az északi szárnyon lévő aula kutatása során szintén 
találtunk megújításra és hozzáépítésre utaló jelenségeket: összesen 
három terrazzo padló került elő, nagy felületen. A legkorábbi, fol-
tokban felkopott padlózatot egy teljesen új rétegrendű burkolattal 
újították meg, amely kiváló állapotban maradt ránk. Ezt a járó-
szintet északról egy hozzátoldással bővítették később, pódiumsze-
rűen megemelve a szintet kb. 20 centiméterrel. Az említett három 
terrazzo burkolat – amelyek az épület fordulópontját jelzik – mel-
lett megtaláltuk a külső, római kori járószintet és egy késő közép-
korra keltezhető, kövekkel megerősített járófelületet is.

Habár mozaikpadló nem került elő, a terem omladékrétegé-
ben nagy mennyiségű freskótöredékre leltünk. A falakat egykor 
díszítő sokszínű falfestmény ma már csak töredékeiből ismert, de 
sejteti azt a jómódot, ami egykor a falak közt élők mindennapjait 
is meghatározta. Az előkerült járószintek sokat segítenek a római 
épület virágzásának és lassú hanyatlásának nyomon követésében, 
és eligazítanak bennünket a későbbi évszázadok tájhasználatában, 
amelynek során a falmaradványok lassan, de biztosan elkoptak a 
felszínről és kikoptak az ott élők tudatából.

A középkori temető
A római épület vizsgált részén 30 darab, kora Árpád-kori temetke-
zést bontottunk ki. Az első sírok 2024-ben, a római terrazzo tisztí-
tásakor kerültek elő, közvetlenül a jelenlegi felszín alatt. A temető 
felső rétegéhez tartozó nyughelyek a folyosó és udvar megégett, 
épülettörmelékes, teguladarabokkal és építőkövekkel kevert pusztu-
lási rétegében, kb. 35-40 centiméter mélyen jelentkeztek. A legtöbb 
sír ennél mélyebben, 55-70 centiméter között került elő, a törme-
lékbe ásva. A középkori temető a római romterület teljes felületé-
ben megfogható volt: láthatóan az egykori falak vonalát figyelembe 
véve ásták meg a gödröket, amelyek szabályos rendben, egymás-
tól egyenletes távolságra kerültek elő. A soros sírmező szélét egyik 
irányban sem találtuk meg – habár nyugati és keleti oldalon, a rom-
területtől kifelé már nagyobb üres felületek mutatkoznak. 

Kísérő lelet nagyon kevés volt az elhunytak mellett: kevés ék-
szert, döntően S végű karikaékszereket találtunk a vázak mellett.

A legérdekesebb és egyik legmélyebb sír az épület központi 
csarnokában került elő. Rétegtani helyzete az épület pusztulásával 
kapcsolatban adott újabb információt: a legalsó és egyben legré-
gebbi terrazzo padló átvágásával készítették el a sírhelyet, a gödröt 
körben kirakták tegulatöredékkel, majd az elhunyt fölé is tegulada-
rabokat helyeztek, lényegében elkészítve ezzel egy szűk koporsót 

A nyugati szárny terme: terrazzo padló és a későbbi hevenyészett,  
agyagba rakott rekesztő fal

A terrazzo padlóra borult omladékréteg,  
a kőfalon freskómaradvánnyal

A törmelékből kiválogatott nagyobb tegula- és kődarabokkal  
körbevett sírgödör
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számára. A sír fölött húzódó omladékréteg pedig azt igazolja, hogy 
a temetkezés idején – a 11. században – még álló falak közt jártak 
és temettek a falu lakói. A romló falazat aztán később megadta ma-
gát és maga alá temette az akkor már elfeledett sírt.

A nagy méretű törmelékdarabok felhasználása egyébként 
több sírnál is megfigyelhető volt. A félbe, harmadába tört, zömé-
ben padló- és teguladarabok, kevés nagy méretű kőanyag szol-
gálhatott egyrészt a lazább törmelék megtámasztására a sírgödör 
kialakításakor, illetve a szertartás alatt; másrészt méltóbb körül-
ményt biztosított, kvázi koporsóként szolgált az elhunyt számára.

Itt tartunk most. A két évvel ezelőtti állapothoz képest ren-
geteg új ismerettel gazdagodtunk, pedig még csak a felszínt kapar-
gattuk meg.

Ezen a helyen is hálásan köszönöm mindazoknak a segítsé-
get, akik aktívan részt vettek a kutatásban – időt és energiát szán-
tak arra, hogy előrébb és mélyebbre jussunk az ismeretszerzésben: 
az összes önkéntesnek, Aszófő Község Önkormányzatának, illet-
ve Aszófő Község Értéktárbizottsága tagjainak, akiknek elköte-
leződése és lelkesedése a kezdetektől töretlen a régészeti lelőhely 
kutatása tekintetében, a település múltjának megismerésében és 
megismertetésében.

Csirke Orsolya
Jegyzet 
	 1 LDM Régészeti Adattár 19719–2008

Veszprém területén viszonylag kevés római kori lelőhelyet ismerünk. A hozzácsatolt városrészekkel azonban 
egy nagyon jelentős régészeti terület került a városhoz. Gyulafirátót-Pogánytelek nagyjából egy kilométerre 
nyugatra helyezkedik el Gyulafirátóttól, füves területen, vizenyős, erdős területekkel határolva. Maga a 
lelőhely nagyjából négy hektár kiterjedésű, a környezetből kissé kiemelkedő dombon helyezkedik el a Séd 
völgyében. Keleti oldalán egy forrás található, fás ligetes sávval, déli oldalán szántóföld. 1903-ban a frissen 
létrejött Veszprém vármegyei múzeum egyik első feltárása ehhez a római kori villaépülethez kapcsolható. 

A 20. század elején Rhé Gyula folytatott itt ásatásokat, feltárva az 
épületek alapjait. Később Palágyi Sylvia végzett kisebb feltárást. A 
21. század elején Csirke Orsolya végzett geofizikai felméréseket 
az elhelyezkedő épületek alaprajzát illetően. 2021 során pedig fel-
színi bejárásokra került sor Győrffy-Villám Zsombor vezetésével, 
melyek nagyobb mennyiségű fém kisleletet eredményeztek. Az itt 
elhelyezkedő lelőhely egy római villát takar. Már a római korban 
is több szerző próbálta meghatározni a villa fogalmát. Az épület 
szolgálhat nyári lakként, nyaralóként vagy állandó vidéki lakhely-
ként, ennek megfelelően lehet nagy méretű, luxuskivitelű vagy 
egyszerűbb épület is. Amiben mind az ókori, mind a modern 
szakirodalom egyetért, hogy a villa egy vidéki birtok központja-
ként szolgál, mely egy vagy több épületből állhat.

Rhé Gyula ásatásai összesen öt épületet hoztak felszínre, 
de valószínűleg ennél több rejtőzik még a föld alatt. Az épületek 
funkcióira alaprajzuk, illetve a bennük talált leletek alapján lehet 
következtetni. Közülük a legnagyobb a dombtetőn helyezkedett el, 
alaprajza a tipikus itáliai háztípust idézi: a belső fedett udvar körül 
helyezkednek el a helyiségek. Az udvar közepén az esővizet ös�-
szegyűjtő kis medence, az impluvium. A nyugati oldalon oszlopos 
tornác volt a főbejárattal. Ezt az épületet legalább egyszer átépítet-
ték, a feltárt falmaradványok alapján. Az épület belsejében tég-
latörmelékkel kevert habarcsos padló, illetve deszkapadló volt, a 
falak falfestéssel voltak díszítve. Az egyik helyiségben egy éremle-
let került elő, melyet valószínűleg a 4. század végén, egy gót táma-
dás alkalmával rejtettek el. Több helyiséget padlófűtéssel fűtöttek.

A főépületen kívül kisebb méretű melléképületek is kerültek 
elő. Egyikük két, egymáshoz sarkával csatlakozó helyiségből állt, 
az egyik közepén egy oszloppal. Egy másik épület a sarkoknál ki-
ugró helyiségekkel van ellátva. Belső tere csak részben fedett ud-
var lehetett. A feltáró ezt útállomásként azonosította, ahol a római 
úthálózaton utazók megpihenhettek és felfrissülhettek. Egy egy-
más mellett négy helyiségből álló épület, valamint egy egyetlen 
kis méretű helyiségből álló került elő, mellette egy faszerkezetes 
helyiség nyomaival. Úgyszintén edényégető kemencék is előkerül-
tek, egyikükben még az utolsó égetés edényei is megmaradtak.

Előkerült itt egy vaseszközlelet is, mely a mezőgazdasági 
munkák eszközeiből áll: ekevas, kasza, ekehúzó lánc, csoroszlya és 
egy üllő. A villa leletei között természetesen előfordulnak házi ke-
rámiák, a jellegzetes korai római szürke kerámia és vörös festésű 
kerámia. Egyértelműen a római ízlésre utal egy mortarium, azaz 
dörzstál töredéke, melynek belsejébe apró kavicsokat nyomtak ki-
égetés előtt, és az ételekhez használt szószok elkészítésére szolgált. 

A Római Birodalom területén a „rómaiság” egyik fokmérőjének is 
tarthatjuk az ún. terra sigillata edények meglétét. Ezeket a nagyon 
finom agyagból, vékony vörös mázzal ellátott, magas hőmérsék-
leten kiégetett, sokszor bepecsételt vagy ráillesztett mintákkal 
díszített edényeket az ókor porcelánjaként is szokták emleget-
ni. Gyártásuk csak Italia, Gallia, Germania provinciákban zaj-
lott a korszakban, innen importálták a készleteket. Természetesen 
ezekből is több mintás töredék, illetve egy díszítetlen pohár elő-
került. Mivel a terra sigillata edények drágák voltak, utánzásuk-
ra is sor került a provinciákban. Pannonia területén az ún. szürke 
bepecsételt áru ennek eredménye. Az egyik legismertebb fazekas 
Resatus volt, akinek pecsétjével ellátott töredék is előkerült. Iga-
zi luxust sejtetnek az előkerült bronzedény-töredékek, egy díszes 
boroskancsó füle, illetve egy serpenyő nyele. 

A lelőhely legérdekesebb leletei az ólom fogadalmi tárgyak, 
melyek istennőket ábrázolnak keretben. A tárgyakat helyben 
önthették, és a gazdagság, jólét érdekében felajánlott tárgyak 
voltak. Alsó részükön levő nyílásba fapálcikát illesztettek, és így 
szúrhatták földbe, homokba őket. Az öntvények Matrona, Silva-
na, illetve Fortuna istennőket ábrázolják, akik nagyon népszerű-

Római villa Gyulafirátót- 
Pogányteleken
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ek voltak a helyi lakosság körében. Feltételezhető, hogy a közeli 
fazekaskemencék mesterei melléktermékként állították elő az 
ólomtárgyakat.

Egy ház alakú ládika veretei is előkerültek. A rómaiak érté-
keiket, valamint irataikat díszes veretekkel ellátott zárható faládi-
kában tartották. Egy ilyenhez tartoztak az előkerült díszszögek, 
valamint egy bronz- és rézberakásokkal díszített vaslemez, me-
lyen felirat is található: M.FLAVIVS.ANTHV.F.B. 

Összességében elmondhatjuk, hogy Gyulafirátót-Pogányte-
lek területén egy nagyobb birtok központja állt, melyben luxus-
tárgyak is előfordultak. Az itt található épületek mezőgazdasági és 
ipari funkciókat is szolgáltak. A leletek között a népi vallásosságot 
bizonyítják az ólom fogadalmi tárgyak.

Szanyi Brigitta

Az Emlékgép című állandó kiállítás koncepciójának szerves részét képezi az emlékezés folyamata.  
A tárlattal közvetett formában hozhatók összefüggésbe az úgynevezett személyes jellegű források.  
Az előadásban mondanivalómat három nagyobb szerkezeti egységre osztottam.

Az első részben az ego-dokumentumok kuta-
tásmódszertanát ismertetem. A második-har-
madik rész Brusznyai Árpádról, a leveleiről, 
illetve feleségének naplójáról szól, valamint 
egy érdekes sajtóinterjúról, amely 1990-ben 
készült Nagy László ácsmester fiával, János-
sal. Ez utóbbi forrás tartalmilag eltér ugyan a 
Lovassy László Gimnázium egykori tanárá-
nak személyétől, a hozzá kapcsolódó emlék-

tárgyaktól, illetve leveleitől, azonban valami mégis összeköti Nagy 
Lászlót és Brusznyai Árpádot, méghozzá az 1956-os forradalom 
veszprémi eseményei.

A személyes jellegű források vizsgálata mára már interdisz-
ciplináris jellegű műfajjá vált. A történészek, antropológusok, 
néprajzkutatók, szociológusok ezeket a dokumentumokat egya-
ránt kezelhetik kutatásuk fő tárgyaként. A műfaj használatában az 
utóbbi évtizedekben jelentős előremozdulás következett be, amely 
a társadalomtörténet-írás fejlődésével hozható összefüggésbe. 

Az ego-dokumentum megnevezést a holland történész, gim-
náziumi, majd egyetemi tanár, Jacques (Jacob) Presser (1887–
1970) hozta be a köztudatba az 1950-es évek végén. Olyan 
dokumentumok gyűjtőfogalmaként használta ezt a kifejezést, 
amelyekben az „ÉN”, esetenként az „Ő”, mint az írás és a leírás 
alanya, folyamatosan jelen van a szövegben. Egy másik meghatá-
rozás szerint azokat a forrásokat sorolhatjuk ide, amelyekben az 
ego szándékosan vagy szándékán kívül felfedi magát. Az ego-do-
kumentumok közös tulajdonsága a személyes jelleg. A forrás-
csoportba tartozó dokumentumtípusok haszna nem a történeti 
tények megállapításában rejlik, hanem az emberi tapasztalat, az 
érzelmi reakciók megnyilvánulása szempontjából van jelentősé-
gük a történetírói munkában. 

Az 1956-os forradalom, mint társadalomtörténeti esemény, 
valamint annak közvetítő szereplőjéhez köthető emlékek bukkan-
nak fel a Laczkó Dezső Múzeum Emlékgép című állandó kiállí-
tásában. A veszprémi történésekkel kapcsolatos információkhoz 

interaktív jelleggel juthat hozzá a látogató. Brusznyai Árpád sze-
mélyes tárgyai: cigarettatárcája, furulyája, utolsó levele feleségé-
hez, Honti Ilonához és kislányához, Margitkához. Ezek azok a 
műtárgyak, amelyek a közvetítő személyt a tárlatban szimboliku-
san összefüggésbe hozzák a helyi eseményekkel. A személyes tár-
gyakhoz hasonlóan a karhatalmi szervekhez, munkásőrséghez, 
rendőrséghez, a szovjet, illetve a magyar hadsereghez kapcsolódó 
tárgyak közvetítik a kiállításban a magyar történelem egyik meg-
határozó eseménysorozatának emlékét.

A mártírhalált halt tanár 1924. január 24-én született az al-
földi Derekegyházán. Édesapja, Brusznyai József csendőr, édes-
anyja, Takács Franciska előbb varrónő, majd háztartásbeli volt. 
Édesapjuk mindkét fiút a katonai pályára szánta, ám ők mind-
ketten más hivatást választottak maguknak. Brusznyai Árpád a 
szentesi Horváth Mihály Gimnáziumban szerzett érettségi bizo-
nyítványt. A Magyar Királyi Pázmány Péter, majd jogutódján, 
az Eötvös Loránd Tudományegyetemen latin–görög–történelem 
szakos tanári oklevelet szerzett. Doktori értekezését a homéro-
szi eposzok témaköréből írta. Moravcsik Gyula világszínvona-
lon elismert bizantinológus professzor mellett tanársegédként, 
majd demonstrátorként dolgozott 1950-ig. Mivel édesapja a Hor-
thy-korszakban csendőr altisztként, majd őrsparancsnokként 
szolgált, családját a kommunista rezsim hatalma alatt meghurcol-
ták. Ebben az évben testvérbátyját, Józsefet (felszentelt pap volt) 
politikai okok miatt letartóztatták s Kistarcsára internálták, emel-
lett édesapjukat is őrizetbe vették. Ezek után Brusznyait elbocsá-
tották az egyetemről. A váci püspök, Péteri József (1942–1967) 
közbenjárására előbb a Pest megyei Mendén volt kántor, majd a 
váci egyházmegyei szemináriumban tanított latint és ógörögöt, 
emellett a székesegyházban végzett szintén kántori teendőket. 
Brusznyai Árpádnak rendszeres sakkpartnere volt leendő apó-
sa. Pont egy ilyen játszma alkalmával ismerte meg a fiatal tanár 
későbbi feleségét, Honti Ilonát. Brusznyai 1952 nyarán költözött 
Veszprémbe, ahol a Lovassy László Gimnázium tanára lett. Ta-
nári munkája mellett előadásokat tartott, énekkart vezetett. 1956. 

A személyes jellegű  
források és az állandó kiállítás
Brusznyai Árpád alakja, mint közvetítő személy

Séd, 2018. 5. sz., 18. old.
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Vajkai Aurél 
világa 
Vajkai világa emlékkiállítás. 
Vajkai Aurél születésének 
115. évfordulójára. Laczkó 
Dezső Múzeum, Veszprém, 
2018. május 14. – 2018. szep-
tember 30.

Vajkai Aurél a magyar néprajztudomány 
kimagasló egyénisége, egyike a legna-
gyobbaknak, aki orvos-pszichiáterből lett 
néprajztudóssá, és ez vizsgálati módszerét 
egész pályafutása alatt meghatározta, kö-
zéppontjában az egyéniségkutatással. Az 
egész paraszti társadalmat mindvégig az 
egyes emberen keresztül közelítette meg. 
Kiváló megfigyelőként vizsgálataiban a 
legapróbb részletek, az árnyalatnyi finom-
ságok mellett sem ment el érdektelenül. 
Lélektani megalapozottságú megállapításai 
újszerűek voltak a magyar néprajztudo-
mányban. Az a kutató volt, aki a népélet, 
népi művelődés szinte minden területén 
alapos vizsgálatokat végzett, legyen az az 
életmód, az épített környezet, vallási élet, 
természetismeret vagy a tárgyi kultúra. 
Mindezeket pedig az általa készített nagy-
számú fényképpel tette teljessé. Vérbeli, 
szenvedélyes, fáradhatatlan tudós-kuta-
tó és muzeológus volt, amit szemléletesen 
bizonyít öt önálló kötete, 428 tanulmánya, 
kisebb közleménye, 69 recenziója, több 
tízezer cédulája, 30 ezret meghaladó fény-
képe. Életművének két sarokköve: hűség 
a néprajzhoz, választott szülőföldjéhez, 
a magyar kultúrához, valamint a láttatni 
akarás, láttatni tudás képessége. Lenyűgö-
ző életművet hagyott hátra ez a reneszánsz 
műveltségű, sokoldalú tudós, aki 1949-ben 
telepedett le végleg Veszprém megyében, 
dolgozott, valósággal szolgált az akkor Ba-
konyi, a mai Laczkó Dezső Múzeumban, 
és gondolatai haláláig, 1987-ig mindig ide 
tértek vissza.

Ebbe az életműbe enged betekinteni 
az L. Karsai Henriett néprajzos-muzeoló-
gus által rendezett kamarakiállítás, amely 
Vajkai világát úgy hozza közel a látogató-
hoz, hogy megmutatja dolgozószobáját, 
amellyel felvillantja azt a színes, össze-
tett képet, ami körülvette, amit magának 
teremtett és amelyen keresztül a látogató 
belehelyezkedhet ebbe a miliőbe. Ez a kö-
zéppontja, kiinduló állomása a tárlatnak, 
ott látható mindaz, ami ezt az élénk, nagy 
tudású és műveltségű tudóst körülvette, 
amely egyszerre mutatja fel a gyönyörűsé-
get jelentő paraszti tárgyi világot, valamint 
a muzeológusi munka eszközeit is.

A kiállítás másik nagy egysége Vaj-
kai Aurél gyűjtéseinek, néprajzi kutatása-
inak helyszíneit járja végig gondolatban 
az általa gyűjtött tárgyak megmutatásá-
val. Elmondható, hogy szinte nem volt 
olyan települése a Balaton-felvidéknek és 
a Bakonynak, ahol nem fordult meg, ahol 
nem kutatott, ahonnan tárgyak sokasá-
gát vitte be a múzeumba, hiszen a paraszti 

tárgykultúrának minden területét ismer-
te. Az általa gyűjtött tárgyakból készített 
válogatás ezt a sokszínűséget érzékelte-
ti. Faragások, bútorok, fazekastermékek, 
munkaeszközök, textilek, a népi gyógyá-
szat emlékei és a búcsújáráshoz kapcsolódó 
kegytárgyak, offerek (fogadalmi tárgyak). 
Hiedelemvizsgálataira az ólomöntés tár-
gyai utalnak. Külön figyelmet érdemlő egy 
szentgáli, gyönyörűen ékesített szarvas- 
agancs lőportartó, továbbá az államosított 
műtárgyakból való kicsi kézi tükör Bada-
csonyból.

Harmadik egységet jelentenek nyom-
tatásban megjelent munkái, amelyekből 
válogatás látható, benne önálló kötetek, ta-
nulmányok, kiállítási vezetők, gyűjtési út-
mutatók.

Negyedik egység a baráti kapcsola-
tait idézi meg, válogatással levelezéséből. 
Itt olvashatók Németh László, Keresztú-
ry Dezső, Illyés Gyula, Medgyessy Ferenc, 
Antall József, a balatonkenesei Csizmadia 
Károly sorai.

Ötödik egység személyes és csalá-
di emlékeiből mutat be néhány pillanatot, 
közöttük fényképeket, bizonyítványokat, 
jellemzést, rajzokat, sőt látogatási naplót, 
amelyből nem őriz sokat a magyar műve-
lődéstörténet. Ezeket az emlékeket Vajkai 
Aurél lánya, Gulyásné Vajkai Zsófia bocsá-
totta a hagyatékból a kiállítás rendelkezé-
sére.

Karsai Henriett remekül oldotta 
meg Vajkai Aurél életútjának és tudomá-
nyos pályájának szöveges tablókon történt 
összefoglalását. Részekre szedte (Vaj-
kai Aurél indulása, pályája, egyénisége; A 
muzeológus; A kutató; Gyűjtései, kutatóút-
jai; Pszichiáterből néprajzkutató; Kutatási 
témái; Munkái; Szentgál, az életmű koro-
nája), amellyel sikerült jól megvilágítania 
ennek a jeles tudósnak az életművét. A ki-
vetítőn látható képekkel, az interaktivitás-
sal, múzeumi órákon hozzák közel Vajkai 
Aurél munkásságát a mai fiatalokhoz.

2003-ban, Vajkai Aurél születésének 
századik évfordulóján nagyszabású kiál-
lítással, emlékkötettel és konferenciával 
tisztelgett a Laczkó Dezső Múzeum egy-
kori tudós kutatója életműve előtt. Ez a 
mostani kiállítás a 15 esztendővel ezelőt-
ti folytatásának tekinthető, méltó főhajtás 
Vajkai Aurél emléke és munkássága előtt. 
Őszintén gratulálok hozzá, örvendve, hogy 
a fiatal néprajzos nemzedék ápolja nagy 
elődei emlékét!

S. Lackovits Emőke

Brusznyai- 
vándorkiállítás  
Eötvös Károly Megyei  
Könyvtár, Veszprém, 2018. 
szeptember

Idén 60 éve annak, hogy kivégezték az 
1956-os forradalom és szabadságharc 
veszprémi mártírját, Brusznyai Árpá-

dot. Rá emlékezik az a hét tablóból álló 
kiállítás, amely a Brusznyai Alapítvány, 
valamint a Pannon Egyetem keretében 
működő Brusznyai-kutatócsoport jóvoltá-
ból jött létre.

„Drága jó Mindenünk, Édesapács-
kánk. Megjött az egyetlen olyan karácso-
nyi ajándék, amelynek valóban szívből 
örülünk, megjött a leveled” – Brusznyai 
Árpád felesége, Honti Ilona írta e sorokat 
válaszlevelében börtönben sínylődő férjé-
nek 1957. december 20-án, a mártír tanár 
kivégzése előtt néhány héttel. Ez a levele-
zés is olvasható a tárlat anyagában, mely 
Brusznyai Árpád életének főbb állomá-
sait villantja fel korabeli dokumentumok 
és fotók segítségével, melyek által a néhai 
mártír tanár karaktere, jelleme is jól kiraj-
zolódik.

A molinókon eddig még nem lá-
tott fényképek tűnnek fel – a többi között 
Brusznyai gyermek- és diákkoráról, es-
küvőjéről, váci és veszprémi éveiről vagy 
kivégzését követően sírja exhumálásáról, 
valamint újratemetéséről. 

A tárlat anyaga a nem is olyan távo-
li múlt átgondolására és értékelésére hívja 
a szemlélődőt. A vándorkiállítás megál-
modói szerint fontos, hogy ne csak azok 
ismerjék Brusznyai Árpád életét, akik éne-
kelnek a róla elnevezett kórusban, a cél, 
hogy minél több középiskoláshoz jusson 
el a Veszprém Megyei Nemzeti Forradal-
mi Tanács néhai vezetőjének neve, híre 
és értékrendje. A nagy gonddal váloga-
tott anyag nemcsak emléket és példát ál-
lít, hanem Brusznyai által az örök emberi 
értékek tiszteletére is tanít. A vándorkiál-
lítás egyébként járt már Brusznyai szülő-
falujában, Derekegyházán, a váci piarista 
gimnáziumban, szeptember hónapban pe-
dig Veszprémben, az Eötvös Károly Me-
gyei Könyvtár földszinti kisgalériájában 
volt látható. Ezt követően a tablósoroza-
tot Szentesre viszik, majd a veszprémi és a 
tervek szerint a későbbiekben a megyebeli 
középiskolákban is bemutatják.

Kálóczi Beáta

A hófehér 
árnyalatainak 
bűvöletében 
Természetes szépségek.  
Kércz Tibor fotókiállítása. 
Veszprém, Pannon Egyetem, 
a B épület aulája, 2018. szep-
tember 18. – október 1.

Alma Materében, a Pannon Egyetem aulá-
jában állította ki természetfotóit Kércz Ti-
bor, melyek között láthatók azok a képei is, 
melyekért rangos nemzetközi kiállításokon, 
több ezer pályázó elől első díjakat szerzett. 

Kércz Tibor eddigi fotós pályafutása 
élesen különbözik a karriertörténetektől. 

A Lovassy-gimnázium énekkarának tablója

A rabosításkor készült fotó
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október 25-én megalakult Veszprém város Forradalmi Nemzeti 
Tanácsa (később Veszprém Megyei Nemzeti Forradalmi Tanács) 
Lóránd Imre újságíró elnökletével. A szervezési munkálatokból 
Brusznyai Árpád is kivette a részét. Először a szervezet alelnöke, 
majd november 1-jével az elnöke lett. 

Brusznyai október 27-én körvonalazta a Tanács közvetlen 
feladatát. A szervezet tagjai teljes szolidaritást vállaltak a pesti 
forradalomban részt vett személyekkel, együttérzésüket fejezték 
ki irántuk, és a szervezet azonnal élelmiszer- és gyógyszerszállít-
mányokat küldött a fővárosba. Hiába követeltek fegyvert az ifjak, 
hogy teherautón Pestre menjenek segíteni, a Tanács ezt a kérést 
megtagadta tőlük. A honvéd felderítők azzal a hírrel jöttek vissza 
Veszprémbe, hogy a hajmáskéri és a szentkirályszabadjai szovjet 
páncélosok megszállva tartják a főváros felé vezető valamen�-
nyi útszakaszt, ennek következtében a Pest felé tartó fiatalokat 
meggyilkolnák, mielőtt azok odaérnének. Brusznyai Árpád ta-
nítványait forradalmi csoportba szervezte, de nem engedte őket a 
fegyveres harc közelébe, hogy ezáltal életüket megóvja. Egyenesen 
megtiltotta számukra a fegyverviselést. A tanár határozott fellépé-
sének volt köszönhető, hogy a városi felkelők által elfogott helybe-
li ÁVH-s tisztek, valamint a gyűlölt pártemberek megmenekültek 
a lincseléstől és kerültek a forradalmi hatóság „rendes” őrizetébe, 
bírósági eljárásra várva. 

Brusznyait először a szovjet állambiztonsági szervek tartóz-
tatták le 1956 novemberében. November 5-én délelőtt pufajkások 
érkeztek a tanár Hóvirág utca 11. szám alatt lévő lakására, ahol 
őrizetbe vették. Ezt követően többször rabosították. Veszprém vá-
rosát 1957. január elején hagyta el, ahonnan családjával Vácra, 
felesége szüleihez költöztek. Egykori mestere, közeli barátja, Mo-
ravcsik Gyula ajánlására a váci Sztáron Sándor Gimnáziumban 
kapott tanári állást. Nem sokáig tanított ezen intézmény falai kö-
zött, ugyanis április 19-én letartóztatták. Brusznyai Árpád ellen a 
megtorlás során koncepciós pert kezdeményeztek. A népi demok-
ratikus államrend erőszakos megdöntésére irányuló fegyveres 
összeesküvés szervezésével, illetve népellenes bűncselekmények 
elkövetésével vádolták.

A Győri Katonai Bíróság Népbírósági Tanácsa – a mellet-
te szóló bizonyítékokat figyelembe véve – előbb életfogytig tar-
tó szabadságvesztéssel büntette. Az MSZMP megyei első titkára, 
Pap János 1957. november 2-án kelt, a Legfelsőbb Bíróság elnö-
kéhez címzett levelében a lehető legsúlyosabb ítélet meghozatalát 
követelte. 1958. január 6-án a Magyar Népköztársaság Legfelsőbb 
Bíróságának Katonai Kollégiuma a dr. Szimler János honvéd al-
ezredes által vezetett tárgyaláson Brusznyai Árpádot kötél álta-
li halálra ítélte. A mártírhalált halt értelmiségi holttestét koporsó 
nélkül, arccal a föld felé temették el a rákoskeresztúri köztemető 
301-es parcellájában. A rendszerváltást követően a tanár földi ma-
radványait exhumálták, majd 1989-ben tisztességes körülmények 
között temették el. A veszprémi közéletből is ismert tanár 1991. 
június 28-tól a város posztumusz díszpolgára.

Honti Ilona naplója tulajdonképpen nem más, mint egy, a 
férjének szóló krónika, amelyben a naplóíró megörökítette azt az 
időszakot, amelyet házastársa nélkül kellett töltenie, abban a re-
ményben, hogy ez az időszak egy hosszabb-rövidebb fejezete lesz 
közös életüknek. Honti Ilona személyes hangvételű írása közel 
hozza a tragédiát, amit neki és gyermekének, valamint családtag-
jainak meg kellett élnie.

Brusznyai Árpádot 1957 húsvétján tartóztatták le harmadik 
alkalommal, ezúttal utoljára. A fiatal házaspár ezt követően már 
csak beszélőkön és a tárgyalóteremben láthatta egymást, levelet 
válthattak vagy az asszony csomagot küldhetett férjének. 

A feleség részéről az íráshasználatot legfőképpen az indo-
kolja, hogy a sorokon keresztül Brusznyai Árpád részese lehessen 
kislányuk, az ekkor 3,5 éves Margitka korai életszakaszának, illet-
ve a gyermek fejlődésének. A szöveg kontextusában megmutatko-
zik a remény, de ezzel párhuzamosan a bizonytalanság érzése is. A 
napló 1957. július 29-től 1958. január 2-ig tart. Az asszony mind-
végig abban reménykedett, hogy a férje megússza a legsúlyosabb 
ítéletet, a halálbüntetést. Első fokon 1957. október 19-én hoztak 
döntést Brusznyai Árpád ügyében. Az időpont a naplóban is sze-
repel. Még az elsőfokú ítélet is, amely életfogytig tartó szabadság-
vesztés volt, megnyugvással töltötte el Honti Ilonát. A naplóból 
kiderül, hogy az asszony mindvégig bízott abban, hogy az 1956-
os forradalomban kompromittálódott elítélteket előbb-utóbb re-

habilitálni fogják. „Minden reménytelenségnek ellenére néha úgy 
érzem, visszajön hamarosan.” A Laczkó Dezső Múzeum Történe-
ti gyűjteményében lévő három levél 1957 augusztusában, szep-
tember 22-én és december 8-án kelt. Tehát abban az időszakban, 
amikor a napló is keletkezett, ezért ezek a források beilleszthetőek 
a tárgyalt események közé. Honti Ilona írásában megmutatkozik 
elsősorban az a mély szerelem és tisztelet, amelyet férje, Brusznyai 
Árpád iránt táplált. Érezhető az írásban az anyagi létbizonytalan-
ság problémája is. A feleséget annyira megviselték az események, 
amelyek házastársával történtek, hogy képtelen volt munkát vál-
lalni, ezért rokonai anyagi támogatására volt kénytelen támasz-
kodni egészen 1957 novemberéig. Akkor ugyanis egy rövid ideig 
Vácott élelmezési vezetőként dolgozott a Sztáron Sándor Gim-
náziumban, ahol Brusznyai Árpád letartóztatása előtt utoljára 
tanított. Innen azonban elküldték férje miatt. Ez az eset tulajdon-
képpen rámutat arra, hogy az 1956-os forradalomban szerepet 
vállalt fogvatartottak közvetlen rokonságát is ellehetetlenítette 
a kommunista rezsim. Honti Ilona 1958. január 2-án írt, utolsó 
naplóbejegyzése arról árulkodik, hogy az asszony a legutolsó pil-
lanatig hitt abban, legalábbis reménykedett benne, hogy az 1958-
as esztendőben – mint írta – „úgy is fogunk beszélgetni, hogy a 
rács nem lesz köztünk”. 

A Legfelsőbb Bíróság Katonai Kollégiumának különtanácsa 
1958. január 7-én azonban Brusznyai ítéletét halálbüntetésre vál-
toztatta. A kivégzést 1958. január 9-én a Budapesti Országos Bör-
tön udvarán végrehajtották.

A huszonnyolc éves korában megözvegyült Honti Ilonát ba-
rátok, kollégák és rokonok segítették. Később a váci siketnéma-in-
tézetben dolgozott tovább élelmezésvezetőként, ám szívbetegsége 
miatt ötvenegy éves korában leszázalékolták. Ezután házvezetői 
állásokat vállalt falusi plébániákon. Az özvegy hosszadalmas jogi 
harcot folytatott. A hatóságok csak a rendszerváltás után engedé-
lyezték férje sírjának azonosítását, és ekkor történt meg a hivata-
los rehabilitáció is. Honti Ilona 2004. július 16-án hunyt el Vácott.

Források és felhasznált irodalom:
Balogh Elemér író és újságíró osztályfőnöke volt Brusznyai Árpád. Szá-

mos beszédet tartott, megemlékezéseket, cikkeket írt egykori taná-
ráról. Ezeket a dokumentumokat tanulmányoztam. A Kráter Kiadó 
gondozásában jelent meg egy munkája Brusznyai Árpádról (vö. Ba-
logh Elemér: A tanár úr. Kráter Kiadó, Pomáz, 2007). Ezúton szeret-
ném tisztelettel megköszönni Balogh Elemér özvegyének, Gopcsa 
Katalin művészettörténésznek, hogy hozzájárulását adta az iratgyűj-
temény tanulmányozásához és a fotók közléséhez.

Kahler Frigyes: A Brusznyai-per: emberi sorsok a politikai megtorlás 
idején. Kairosz, Budapest, 1998.

Kahler Frigyes: Joghalál Magyarországon. Koncepciós elemek az 
1956-os perekben. A Brusznyai-per. In: Szederjesi Cecília (szerk.): 
Megtorlások évszázada. Politikai terror és erőszak a huszadik száza-
di Magyarországon. Munkások, parasztok, értelmiségiek. Az 1956-ot 
követő megtorlás társadalmi méretei. Salgótarján–Budapest, 2008. 
245–257.

Paczolay István (összeállította): Az 1956-os forradalom és szabadság-
harc eseményei a Veszprémi Vegyipari Egyetemen. Mozaikok 1956-
ból. Válogatás résztvevők és történészek írásaiból. In: Osváth Zsolt 
– Zsidi Vilmos (szerk.): Magyarországi világi felsőoktatási intézmé-
nyek az 1956-os forradalomban és szabadságharcban, Budapest, 2007. 
39–399. A Magyar Felsőoktatási Levéltári Szövetség kiadványai 3.

Szántó Attila János (szerk.): Élet a mínusz harmadikon… Kiállításveze-
tő. Veszprém, 2017. 23–33.

Sétál a család 1956 emlékére, Nagyné Kozma Ildikó – Szabóné Vörös 
Györgyi. Veszprém, 2017. 35–38.
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A Ritoók-távirat
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Tolnai Ottó: Balaton (részlet).
(A Laczkó Dezső Múzeum tulajdona,

a Nézett a Balaton – Száz7 vers kiállításról))
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